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НА НОВИЙ РІК 

Дванадцяту виб'є, і в ночі просторі 
Удари ті лунко впадуть, 

І ВІЧНОСТІІ свідки — немеркнучі зорі 
Нову розпочнуть свою путь. 

А ми на чужині, забуті у Долі, 

Чекає.чо здійснення мрій... 

Чн ж станемо ще ми на рідному полі 
У рідній країні своїй? 

Чн встане Вкраїна, чн скине кайдани, 
Чи кращі засяють їй дні? 

Надходить Новий Рік у* мряках-туманах, 
Та зорі горять в далині. 


В.С. 







КАЛЕНДАРНА ЧАСТИНА 


ЗАГАЛЬНІ КАЛЕНДАРНІ ВІДОМОСТІ 

ЩО ТАКЕ РІК? 

Рік — це той час, що впродовж нього Земля оббігає 
навколо Сонця. Він триває 365 днів, 6 годин, 9 хвилин 
і 9,5 секунд середнього часу. Це так званий зоряний рік, бо 
як він промине, Сонце бачимо на тлі тих самих зірок, що 
й на початку його. Але з огляду на періодичність кліматич¬ 
них змін на поверхні Землі, що залежать від положення 
Сонця супроти небесного рівника, а не зірок, за підставу для 
літочислення взято зворотниковнй рік. ' Зворотниковий (чи 
тропічний) рік — це час між двома переходами Сонця через 
весняне рівноніччя (рівнодення). Він триває 365 днів, 5 годин, 
48 хвилин і 46,5 секунд середнього часу. Отже він на 
20 хвилин і 23 секунди коротший від зоряного року. Це 
стається внаслідок повільного коливання земної осі впродовж 
26 тисяч літ, впродовж т. зв. великого Платонового року. 
Через це коливання точка весняного рівноніччя (рівнодення) 
щороку наче вибігає напроти Сонця, і Сонце досягає її трохи 
раніш, ніж настане кінець повного зоряного року. Через 
26 тисяч (отже впродовж великого Платонового року) згадана 
різниця на 20 хвилин і 23 секунди наростає до різниці 
одного повного року. Ще коротший від зворотникового року 
затьмяний рік. Затьмяний рік — це час від одного пере¬ 
ходу Сонця через один із вузлів дороги місяця до наступного 
повороту його (Сонця) до того самого вузла. Він триває 
346 днів, 14 годин, 53 хвилини. Назва його походить від того, 
що на цій дорозі стаються затьми Сонця чи місяця. 

РІЗНІ ЛІТОЧИСЛЕННЯ ЧИ ЕРИ 

Початок літочислення — цілком умовна річ. Тимто 
в різні часи і в різних народів були й різні літочислення. 
Так, у давній Візантії літочислення починали від створення 
світу, пізніше християнські народи почали лічити роки від 
народження Христа, магометанські (мусульманські) народи 
рахують від „утечі" Магомета, що сталабя 622 року христи¬ 
янської ери. З огляду на це рік 1947 може мати різне 
числове визначення. За візантійським літо численням це буде 
7455-6 рік, за магометанським — 1365-6. 
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ПОРИ РОКУ 


Рік поділяється па чотири частини, що характеризуються 
різними кліматичними явищами на землі — весну, літо, осінь 
і зиму. 

Весна починається 22 березня о 1 годині 48 хвилин, 
коли сонце вступає в сузір'я Барана і коли маємо весняне 
зрівняння дня з ніччю. 

Літо починається 22 червня о 4 годині 46 хвилин, коли 
сонце вступає в сузір я Рака і коли день стає виразно біль¬ 
ший проти ночі. 

Осінь починається 24 вересня о 12 годині 56 хвилин, 
коли сонце входить у сузір'я Терезів (Вагів) і коли маємо 
осіннє зрівняння дця з ніччю. 

Зима настає 23 грудня о 19 годині 40 хвилин, коли 
сонце входить у сузір’я Козорога і коли ніч виразно біль¬ 
шає, а день зменшується. 

ПРИМІТКА'. Систему поділу року на 'МІСЯЦІ, ТИЖНІ і дні в тижні 
подає наступний розділ — Святні. 

' ПОЧАТОК НОВОГО РОКУ. 

Новий рік найперше відзначають на островах Фіджі (на 
Тихому океані), на о. Врангеля (на Північному Крижаному 
океані) й північно-східніх берегах Сибіру. Через дві години 
після цього настає Навнн Рік на Гасманії, Новому Південному 
Велсі і на Новій Гвінеї. Знов через годину святкують Новий 
Рік у Японії та Кореї. Аж через сі м годин після цього зуст¬ 
річають ного в Східній Европі (отже й на Україні). По 
годині пізніше — в країнах з середньо-європейським часом, 
ще через годину — в країнах з західньо-европейськнм 
часом. Через п ять годин після цього святкують Новий Рік 
на Атлянтіиському узоережжі Америки, через три години — 
на Тихоокеанському узбережжі Америки, знов через три 
години — на Алеугах і сх'дніх островах Самоа (на Тихому 
океані). Останніми на Землі вітають Новий Рік — нів годи- 
лини пізніше — жителі західвіх островів Са.моа. 

Отже святкування Нового Року на землі розтягається 
на 23 1 І І годин. 



СІЧЕНЬ 


В січні прибуває дня на 1 годпну 9 хвилин. 
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СВЯТА 

Греко-католпцькі 

Православні Римо-кат. 

1 19 

2 20 

3 21 

4 22 

С 

Ч 

п 

с 

Груд. 1946. Бонифат 
Ігнатія Богон. уіч. 
Юліянії мч. 
Анастазії вмч. 

Груд. 1946. Іллі, Бон. 
Ігнатія Богон. мч. 
Юліянії .мч.,Петра мч 
Анастазії вмч. 

НовийРік 

Макарія 

Ґеновефи 

Тнта 

5 23 
6,24 

7 25 

8 26 
9 27 

10 28 
11 29 

н 

п 

в 

с 

ч 

п 

с 

10 мч. у Криті 

Нав. Р. Хр., Євгенії 

Різдво Христове 
Соб. Пр. Бог., Йос. 
Стефана Первмч. 

Мч. у Нікодимії с. 
Дітей задля Хр. убнт. 

10 мч. у Криті 

і Нав. Р. Хр., Євгенії 

Різдво Христове 
Соб. Пр. Ббг., 0вф 
Стефана Первмч., Т. 

Мч. у Нікод. спад. 
Дітей задля Хр. убит. 

Тедефора 
Тр. Царів 

Валентина 
Севернна 
Мартин. 
ІванаД. 
Альойзія 

12 ЗО 

13 31 

14 1 

15 2 

16 3 

17 4 

18 5 

н 

п 

в 

с 

ч 

п 

с 

Аниеії мч. 

Меланії Римлянки 

Н. Р. Обр.Т., Вас. В. 

Сильвестра П. Р. 
Малахії пр,, Гордія 
Собор 70 Апост. 
Навеч. Богоявдення 

Аниеії мч., Фідарета 

Меланії Римлянки 

Н. Р. Обр. Г., Вас. В. 

Сильвестра 

Малахії пр., Гордія 
Собор 70 Апост. 
Навеч. Богоявдення 

Гонорати 

Петра 
Антонія 
Маркила 
Павла п. 
їм. Ісуса , 
Ілярія 

19 6 

20 7 

21 8 

22 9 

23 10 

24 11 

25 12 

н 

п 

в 

с 

ч 

п 

с 

Богоявдення Госп. 

Собор Івана Хр. 
Юрія й Омеляна 
Поліевкта мч. 
Григорія єн., Марк. 
Теодосія пр. Вел. 
Тат'яни мч. 

Богоявдення Госп. 

Собор Івана Хр. 
Юрія й Омеляна 
Поліевкта мч. 
Григорія єп., Марк. 
Теодосія пр. Вел. 
Тат'яни мч. 

Генр. єп. 

Фабіяна 

Агнети 

Вінкентія 

Об.П.Д.М. 

Тимотея 
Нав.Павла 

26 із! 

27 14 

28 15 

29 16 

30 17 

31 18 

н 

п 

в 

с 

ч 

п 

Єрмила і Стратон. 

Отігів уб. у Сннаї 
Прп. Павла й Івана 
Покл. вер. Петра 
Антонія В. прп. 

Атан. й Кир., Ксенії| 

Єрмида і Стратон. 

Отців уб. у Синаї 
Прп. Павла й Івана 
Покл. веригам П. ап. 
Антонія В., Ахили 
Атаназія й Кирила 

Подікарпа 

Івана Зол. 
Карла В. 
ФранцаС. 
Мартина 
Петра зН. 



6. 

І. 

1742 р. 

6. 

І. 

1846 р. 

9. 

І. 

1663 р, 

10. 

І. 

1646 р. 

її. 

І. 

1888 р. 

20. 

І. 

1921 р. 

21. 

І, 

1654 р. 

21. 

І. 

1803 р. 

22. 

І. 

1919 р, 

22. 

І. 

1918 р. 

28. 

І. 

1734 р. 

29. 

І. 

1918 р. 


У 1 СІЧНІ ЗГАДУЄМО: 

помер гетьман Пилип Орлик, наступник Івана Мазепи на вигнанні, 

засновано Кирило-Методіївське братство в Києві. 

помер український учений, автор славнозвісної граматики 

церковно-слов'янської мови Мелетій Смотрицький. 

помер київський митрополит Петро Могила. 

помер співець Буковини — український поет Осип Федькович. 

помер видатний український письменник Панас Мирний 

(О. Рудченко). 

підписано Переяславський договір між Україною та Москвою, 
помер останній український гетьман Кирило Розумовський. 
на Софійському майдані в Києві проголошено об'єднання всіх 
українських земель в одну Соборну Українську Державу. 

IV Універсалом Української Центральної Ради проголошено на 
Софійському майдані в Києві самостійність України, 
помер гетьман Данило Апостол. 

під Кругами в бою з більшовиками загинуло 300 українських 
студентів та середнєшкільників. 


НАРОДНІ ПРИПОВІДКИ НА СІЧЕНЬ 

На новий рік прибуло дня на заячий скік. 

Січень — січися, а ти до печі тулися. 

Січень січе і морозить, газда (господар) з лісу дрова возить. 
Коли січень найгострішпй, тоді рочок найплідніший. 


Сніг в гаю... але весною 
Розів'ється гай... 

Може, долею ясною 
Зацвіте й мій край... 

О. Олесь 


ДЛЯ ЗАПИСІВ 



лютий 


У лютому прибуває дня на 1 годину 37 хвилин. 
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СВЯТА 

Греко-католицькі 

Православні Римо-кат. 

1 19 

| С Макара прп. 

Макара прп. 

1 Ігната 

2 2С 

3 20 

4 20 

5 20 

6 20 

7 20 

8 20 

Н 

п 

в 

с 

ч 

п 

с 

Про мит. і фарисея 

Максима, Агнії 
Тимотея, Анастас. 
Климентія еп. 

Ксенії прп. Римл. 
Григорія Богосл. 
Ксенофонта прп. 

Про мит. і фарисея 

Максима ісп., Нєоф. 
Тимотея, Мануїла 
і Климентія, Агатанг. 

1 Ксенії, Агапія 

1 Григорія, Оксентія 
Ксенофонта прп. 

Марії Гр. 

Блажея 

Вероніки 

І Агафії 
Дорога 
Ромуаль. 
Івана з.,М. 

9 27 

10 28 

11 29 

12 ЗО 

13 31 
. 14 1 

15 2 

_ 

н 

п 

в 

с 

ч 

п 

с 

Про блуди, сина 

Єфрема Сир, прп. 
Пер. м. Ігнатія Б. 

Трьох Святителів 

Кира й Івана безср. 
Трифона мч. 

Стрітення Госп. 

Про блуди, сина 

Єфрема, Палладія 
Пер. м. Ігнатія Б. 

Трьох Святителів 

Кира й Івана безср. 
Трифона мч., Перп. 

Стрітення Госп. 

Аполонії 

| Схоляст. 
Євфроз. 
Євлягії 
Катерини 
Валент. 
Фавстйна 

16 3 

17 4 

18 5 

19 6 

20 7 

21 8 
22 9 

я 

в 

с 

ч 

п 

с 

Мясопусна, Симеона 

Ісидора прп. 

Агафії мч. 

Вукола прп. еп. 
Партенія, Луки 
Теодора вмч. 
Ничипора мч. 

Мясопусна, Симеона 

Ісидора, Миколи ісп. 
Агафії, Теодулії 
Вукола єп., Доротеї 
Партенія еп., Луки 
Теодора, Захара 
Ничипора мч. 

Нед. зап. 

Флавія 

Констант. 

Конрада 

Евстахія 

Елеонори 

ФеліксаВ. 

23 10 

24 11 

25 12 

26 13 

27 14 

28 15 

н 

пі 

ві 

с 

Ч| 

п 

Сиропусна, Харл. 

Уласа ВіЧЧ. 

Євгена прп. 
Мартиніяна прп. 
Авксента прп. 
Онисима ап. 

Сиропусна, Харл. 

Уласа, Хведорн 
Мелетія, Євгена 
Мартиніяна, Євлогія 
Кирила р. ап. 
Ониси.ча, Пафнутія 

Нед. вст. 

Мате я 

Анастасії 

Олександ. 

Нестора 

Теофіля 
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У ЛЮТОМУ. ЗГАДУЄМО: 

3. П. 1812 р. народився український байкар Євген Гребінкд. 

4. П. 1793 р. внаслідок другого поділу Польщі Волинь і Поділля відійшли 

до Росії. 

9. II. 1918 р. підписано БерестепАжин мир, і за цим миром Німеччина, 
Австрія, Туреччина й Болгарія визнали самостійність України. 
10. II. 1900 р. засновано першу на Україні політичну партію — Революційну 
. українську партію (Р. У. П.). 

12. II. 1939 р. відбулися впборп до першого сонму Карпатської-України. 

14. II. 1897 р. помер видатний діяч українського відродження й письменник 
• - Пантелеймон Куліш. 

20. II. 1054 р. помер київський князь Ярослав Мудрий. 

24. II. 1608 р. помер видатний діяч української культури Константнії 
Острозький. 

24. II. 1872 р. народилася велика українська письменниця Леся Українка 
(Лариса Косач). 

НАРОДНІ ПРИПОВІДКИ НА ЛЮТИЙ 

ПнТає лютий, чн взутий. 

Місяць лютий дуже крутий. 

На Стрітення зима з літом стрічається. 

• Як на Стрітення капає з стрцхл, не сподівайся з літа потіяп. 

Взпмі кожухова латка — як рідна матка. 


На сонці крапля перший раз сьогодні з стріхп впала... 
О скільки днів 
І мрій, і снів 
Душа моя згадала! 

М. Філянський 


ДЛЯ ЗАПИСІВ 










БЕРЕЗЕНЬ 

У березні прибуває дня на 1 годину 57 хвилин. 


СВЯТА 


н н 

О "О 

К ОІ 

=5 

Греко-католицькі 

Православні 

Римо-кат. 

1 16 

с і 

Памфила мч. 

Григора 

Альбіна 

2 17 

3 18; 

4 19 

5 20 

6 21 

7 22 

8 23 

н 

п 
в' 
с 

Ч' 

п 

С І 

1. посту,Теод.Т.вмч. 

Льва папи рим. • 
Архипа ап. . 

Льва єп. 

Тимотея, Евстахія 

Н. мч. у Евгенії 
Полікарпа свмч. 

1. посту, Теод., Мар. 

Льва 

Архипа, ап. Доситея 
Льва єп. Агатона 
Тнмотея, Евстахія 

Н. мч. у Евгенії 
Полікарпа свмч. 

Нед. суха 

Кунеґунд. 

Казимирп 

Віктора 

Евзевія 

Казимира 

Івана Б. 

9 24 

10 25 

11 26 

12 27 

13 28 

14 1 

15 2 

н 

п 

в 

с 

я 

с 

2.п.ф1 і 2 н.г.ІванаХр. 

Тарасія архиєп. 
Порфирія єп. 
Прокопія, Декап. 
Василія ісп. 

Євдокії прпмч. 
Теодора свмч. 

2 п.т1і2н.г.ІванаХр. 

Тарасія архиєп. 
Порфирія, Севаст. 
Прокопія, тита прп. 
Василія, Маршш 
Євдокії, Несгора 
Івана Ліств. 

Недглуха 

40 мучен. 

Констант. 

Григора 

Христинп 

Матильди 

Лонгіна 

16 ЗН 

17 4 П 

18 5 В 

19 6ІС 

20 7 4 

21 8 П 

22 9 С 

З.посту. Евтропіямч. 

Герасима прп. 
Конона мч. 

42 мч. у Аморії>. 
Свмч. у Херсоні 
Теофілякта прп. 

40 мч. в Севаст. оз. 

З.посту, Евтр. Клеон. 

Герасима, Якова 
Конона, Онисія 

42 мч. у А.чорії 

Свмч. у Херс., Омел. 
Теофілякта, Єрма 

40 мч. в Севаст. оз. 

Н. серед. 

Ґ ертруди 
Едварда < 

Йосифа 

Вольфр. \ 
Венед. 
Октав іяна 

23 10 Н 

24 11 П 

25 12 В 

26 13 С 

27 14 Ч 

28 15 П 

29 16 С 

30 17 Н 

31 18 П 

4. посту. Кідрата мч. 

Софронія 

Теофана прп. 

П. м. Никнфора 

1 Венедикта прп. 
Агапія мч. 

Савина і Папи мч. 

4. п. Кідрата, Галини 

Софронія, Понтія 
Теофана, Григорія 

П. м. Никифора, Хр. 
Венедикта прп. 
Агапія, Никандра 
Савина і Папи мч. 

| Нед. Біла 

Гавриїла 

тБлаг.П.Б 

Тек.Деод. 

Руперта 

Івана Кап. 

Евстахія 

5. п. Олекс, прп. ч. Б 

Кирила архиєп. 

5. п. Олекс, прп. ч. Б 

Кирила, Трофима 

Н. Квітна 

Бальбіни 
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у БЕРЕЗНІ ЗГАДУЄМО: 

2. ІП. 1827 р. народився український‘байкар Леонпд Глібів. 

] 3. ПІ. 1861 р. скасовано кріпацтво на Східній Україні. 

1 4. III. 1750 р. обрано на гетьмана України Кирила Розумовського. 

7. III. 1917 р. початок революції в Росії. 

1 9, ІП.-1814 р. народився найбільший поет України Тарас Шевченко. 

! 10. Ш. 1861 р. помер Тарас Шевченко. 

І 14. ІП. 1923 р. рада послів у Парижі визнала Західну Україну за Польщею. 

14. III. 1939 р. проголошено самостійність Карпатської України. 

18. III. 1921 р. підписано совітсько-польський мировий договір у Ризі, і тим 
договором Волинь, Підлясся й Холмщнна були визнані за 
Польщею. 

20. ІП. 1917 р. утворено Українську Центральну Раду в Києві. 

20. ІП. 1921 р. помер популярніш український історичний повістяр А. Кащенко, 
23. III. 1842 р. народився український композитор Микола Лнсенко. 

26. ПІ. 1909 р. помер український історик Микола Аркас. 

НАРОДНІ ПРИПОВІДКИ НА БЕРЕЗЕНЬ 

Казала баба: „Я на марень виставлю палець" та в марті Й замерзла. 
Прийде марець — замерзне старець. 

На Петра Вериги розбиваються криги. 

На Олекси риба лід розбиває, бджілка в поле вилітає. 

Сухий марець — мокрий май, буде жито, як той гай. 

Ще не прийшла весна, хоч вже гримлять потоки 
І великодній дзвін гуде, 

Хоч про життя прекрасне й молоде 
Говорять скрізь .і ДІТИ, і пророкп. 

О. Олесь 

І 



ДЛЯ ЗАПИСІВ 



КВІТЕНЬ 


У квітні прибуває дия на 1 годину 47 хвилин. 


І. СТИЛЬ 

3. СТИЛЬ 

Дні 

•СВЯТА І 

Г реко-католицькі 

Православні 

?пмо-кат. 

1 19 В 

2 20 ,С 

3 21 Ч 

4 22: П 

5 23 С 

Хризанта і Д'арії 

Отц. уб. у май. Сави 
Якова ісп. 

Василія смч. 

Ннкона прпмч. 

Хризанта і Дарії 1 

Отц. уб. у ман. Сави 
Якова ісп., Хоми 
Василія, Васнлини 
Ннкона иримч. 

Теод., Ст. 
Франца 

Вел. Четв. 

Вел.Иятн. 

Вел. Суб. 

6 24 Н 

7 25 П 

8 26; В 

9 27 С 

10 28 Ч 

11 29 П 

12 ЗО С 

Квітна Нед., Захара 
Благовіщення Пр. Б. 

Соб. Арх.Гаврнїла 
Матрони 

Іларіона, Стефана 

Вед. Пятниця, Марка 

Івана Ліств. 

Квтна Нед., Захара 
Благовіщення Пр. Б. 

Соб. Арх. Гаврнїла 
Матрони, Теодосія 
Іларіона, Стефана 

В.Иятн., Марка, Кир. 

Івана Ліств. 

Воскр.Хр. 

Св.Нонед. 

ДиОнпсія 
Марії К. 
Михайла 
Льва, Пил. 
Вікт.,Юлія 

13 31 

114 1 

15 2 

16 3 

17 4 

18 5 

19 6 

Н 

II 

В 

с 

ч 

п 

с 

Воскрес. Хр. Іпатія 
Св. ІІонед.Мар.Єгип. 
Св. Второк.Тита чуд. 

Никити при. 

Йосифа й Юрія 
Теодула і Агафт. 
Євтихія архиєп. 

Воскрес. Хр. Іпатія 
Св.Нонед.Мар.Єгип. 
Св. Вто]>ок.,Тита,Гр. 

Никити, Теодосії 
Йосифа, Юрія 
Теодула і Агафт. 

Пр. св. Методія 

Н. провід. 

Валеріяна 

Анастаса 

Ламберта 

Аник.Роб. 

Апольон. 

Тимона 

20 7 

21 8 

22 9 

23 Ю 

24 11 

25 12 

26 13 

н 

п 

в 

с 

ч 

п 

С 

І.Томина, Юрія єп. 

Іродіона, Агава 
Евпсихія мч. 

' Терентія мч. 

Антипи смч. єп. 
Василія ісп. 
Артнмона свмч. 

1. Томина, Юрія єп 

Іродіона, Агава, Руфа 
Евпсихія, Вадима 

І Терентія, Макара 
Антипи. смч. єп. 
Василія, Ісаака Сир 
Артпмона свмч. 

Сульпіція 

Фелікса 
! Луки 
Войтіха 
Фіделіса 
Марка єн. 
Клєта 

27 14 Н 

28 15 П 

29 16 В 

30 17 С 

2.Миронос.Март.п.р 

Аристарха.Пуда 
Атапії, Ірини мч. 
Симеона прп. 

2. Мнронос. Мартинг 

Аристарха, Пуда ап 
Ірини, Агапії, Леоніді 
Симеона, Адріяна 

і Теофіля 

. Павла 
і Пет., Роб. 
Нар. Йос, 









У КВІТНІ ЗГАДУЄМО: 

2 IV 1918 р. помер видатний,український письменник ІванНечуй-Левицький. 
7. IV. 1811 р. народився будитель Галицької України Маркіян Шашкевич. 

7 IV 1917 р. проголошення Української Центральної Ради в Києві. 

14. IV. 1340 р. останній галицький князь Юрій П загинув від рук бояр за 

прихильність до „латинської віри . 

15. IV. 1893 р. помер український поет і етнограф Іван Манджура. 

18. IV. 1885 р. помер видатний український діяч і історик Микола Костомаров. 

19. IV. 1775 р. російська партія Катерина П закріпачила селян на країні. 

19. -21. IV. 1917 р. відбувся іїершнй Всеукраїнський Національний Конгрес 

20. IV. 1622 р. помер український гетьман Петро Конашевич-Сагайдачний. 
22. IV. 1910 р. помер український драматург і батько українського театру 

Марко Кропивницький. 

25. IV. 1913 р. помер видатний український письменник Михайло Коцю- 

27. IV. 1904 р. помер український драматург і артист Михайло Старицькии. 
29. IV. 1918 р. німці розігнати Українську Центральну Раду і настановили 
гетьмана Павла Скоропадського. 


НАРОДНІ ПРИПОВІДКИ НА КВІТЕНЬ 

Квітень з водою — май з травою. 

Теплий квітень, мокрий май — буде у стодолі рай. 

Діду, діду, сій ячмінь, бо вже тій зимі амінь. 

Хто землі дає, тому й земля дає. 

Виореш мілко і посієш рідко, то й вродиться дідько. 

Прозорі тіні берег красять, 

Гудуть десь бджоли у дуплі, 

На камінь ящірка вилазить, 

ГІрнпав метелик до землі... 

М. Філянський 


ДЛЯ ЗАПИСІВ 
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Н. стиль 


Греко-католпцькі | Православні ] Римо-кат. 


1 18ІЧ Івана прп. 

2 19 П Івана Ветхопеч. 

3 20 С Теодора прп. _ 

4 21ІН 3. Про розслаблен. 

5 22'П Теодора 

6 23 В і - Георгія вмч. 

7 24 С Сави Стр. мч. 

8 25 Ч і - Марка ап. і єп. 

9 26ІП Васнлія смч., Ам. 

10 27|С Семена с вмч. _ 

її 28: Н 4. ІІро самарянина 

12 29 П 9 мч. у Кузиці 

13 ЗО В і Якова ап. 

14 1С Єремії при. 

15 2 Ч Атанаса В. архиєп. 

16 ЗІП|і Теодозія Печ. 

17 4 С Пелагії прп. __ 

18 5ІН 5. Про слінороджен. 

19 6 П Йова Многостр. 

20 7 В ! Явл. на небі Ч. Хр 

21 8 С ; і Івана Б. ап. і єп. 

22 9 Ч Вознес.Господнс 

23 10 П ї Симона 3. ап. 

24 11 С Мокія, Методія 


Івана, Кузьми 
Івана Ветх., Антон. 
Анастаса 

З.ІІро розслаблен. 

Теодора, Віталія 
т Георгія, Олекс. 
Переподовіння 

і І Марка ап. і єп. 
Васнлія, Глафірн 
Семена свмч. 


| Фил.Яков. 

І Жнгмонта 
Александ. 

НаПдЧХ. 

Пія, Єрон. 

Івана ап. 

Фльор. 

Станисл. 

Григорія 

Мнколая 


14. Про самарянина Максима 

9 мч. уКне., Мемнона Панкратія 
т Якова ап., Макс. і Робєрта 
| Єремії прп. і Тибурта 

Т Атанаса В.патріяр.' Возн.1 ОС. 
І" Теодозія Печ. Андрея Б, 


22 9 4 

23 10 П 

24 11 С 

25 12ІН 

26 13 П 

27 14; В 

28 15 і С 

29 16 Ч 

30 17 П 

31 18 С 


6. Св. Отців. 

Ликерн мч. 
Сидора мч. 
Пахома В. прп. 
Теодора при. 
Андроника ап. 
Теодота мч. 


1 Пелагії прп. І 

5. Про слінороджен. 

Йовії Многостр. 

Явл. Ч. Хр., Пахома 
| Івана Бог. ап. і єп. 
Вознес. Господнє 
Симона Зил., Таїсії 
Методія і Кирила 

(>. Св. Отців. 

Лнкери мч., Макара 


Пасхаліса 

Фе.іікса 

Петра 
Бернарда 
, Беиата • 
Юлії, Ол. 
Десидора 
Юрія мч. 

і 3. с. Духа 
Пон.ев.Д. 


Сидора мч., Микити Івана п. 

Пахома В. прп. Авгус 'ІЛ 

Теодора прп. Марії М. 

Андроника ап., Юнії Пилина 
Теодота мч. І Ан„ Петр 








У ТРАВНІ ЗГАДУЄМО: 

2. V. 1648 р. обрано на гетьмана всієї України Богдана Хмельницького. 

5. V. 1836 р. народився український поет Сидір Воробкевич. 

6. V. 1910 р. помер український письменник і автор найповнішого слівника 

української мови Борис Грінченко. 

8. V. 1919 р. приєднано Карпатську Україну до Чехословаччини. 

10. V. 1933 р. заподіяв собі смерть український письменник Микола Хви¬ 
льовий. ' 

15. У,'1848 р. скасовано кріпацтво в Гатчині. 

16. V. 1817 р. народився історпк Микола Костомаров. 

23. V. 1938 р. на вулиці в Ротердамі підступно вбито українського політич¬ 
ного діяча проводиря ОУН полковника Євгена Коновальця.. 
25. V. 1926 р. на вулиці в Парижі підступно вбито головного отамана військ 
УНР Симона Петлюру. 

28. V. 1916 р. помер великий український письменник Іван Франко. 

НАРОДНІ ПРИПОВІДКИ НА ТРАВЕНЬ 

Прийшов май — всяк про себе дбай. 

0 Наш паламар надіявся на май, та без корови став. 

Як в маю дощ не впаде, то й золотий плуг нічого не виоре. 

Почекай, маю, ще тобі вуха нашмагаю! 

На Юрія ворона в житі сховається. 

, Як на Юрія дощ і грім — буде радість, людям всім. 

Давно в гірляндах вся діброва, 

Горить в байраках оксамит, 

Із-за вінків не видно віт 
І сурми скрізь давно готові... 

М. Філянський 

ДЛЯ ЗАПИСІВ 
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ЧЕРВЕНЬ 

До 19 червня дня прибуває на 19 хвилин, після цього день зменшується на 4 хвилин 


А А 

Ч Ч _ 

Я Я 'Я 

Н Н Д.І- 

У о ч 


СВЯТА 


Греко-католицькі Православні 1 Римо-кат. 


1 19 Н Зіслання св. Духа 

2 20 П Пр. Трійці 

3 21 В і і Конст. й Єленп 

4 22іС Васплиска мч. 

5 23і Ч Михайла при. єп. 

6 24! П Симеонапрп. 

7 25 і С ї Зн. гол. Івана Хр. 

8 26)Н 1 Всіх Святих 

9 27 П Терапонта свмч. 

10 28 В Никнтиєп. 

11 29 С Теодосії мч. 

12 ЗО Ч | Прп. Євхар. 


Зіслання св. Духа 
Пр. Трійці 

Конст. й Єлени 
Василиска мч. 
Михайла прп. єп. 
Симеона, Сосанни 
. і Зн. гол. Івана Хр.| 

• 1 Всіх Святих 

| Терапонта свмч. 
і Никити єп.,Софр.прп. 

І Теодосії мч.. 
і Ісака прп. 


Якова 

Еразма 

Кльогиль. 

Отпатаєп. 

БожеТідо 

Норберта 

Роберта 

Максима 

Рншард^ 

. Маргар. 
Варнави 
Івана 
Антонія 
-І Висилія 


1 0 1 у і ірії. -— Л , . 

13 31 ПІЄрмія ап., Петроніли Єрмія ап., Євсевія Антонія 

14 1 С Юстпнасвмч. Юсти на, Харитона В исилія 

Т 5 _ 2 ІН Т 2 ~по^ісл.^свТ Духа) *2 по Зісл. св. Духа Йолянти 

_ ~ тт • • __ ГТппттІ І Кдипна 


16 З П Лукіліяна мч. 

17 4 В Митрофана арх. 

18 5іС Доротея свмч. 

19 6 4 Внсаріона н Ілар. 

20 7ІПіТеодота єп. 

21 8 С Теодора Стр. мч. 


Лукіліяна, Павлі 
Митрофана 
Доротея свмч. 
Висаріона й Ілар. 
Теодота, Маркила 
Теодора Стр. мч. 


Бенона 

Тнокентія 

Марка.Єл. 

Герв., Пр. 

Снльверія 

Альойзія 


22 9 

23 10: 

24 11| 

25 12 і 

26 із; 

27 14 

28 15! 

29 Ге» 

30 17! 


Н 3 по Зісл. св. Духа 

П і Тимотея свмч. 

В ! |Вартол. і Варн. 

С! Онуфрія, Петра 
Ч ; Акилинн, Антон. 

П і Елісея і Мелодія 
С І Амоса пр. 

Н 4 по Зісл. св. Духа 

|П І Мануїла мч. 


3 по Зісл. св. Духа Павлипа 

Тимотея свмч. Агрипини 

Варто.юм. і Варнави Нар.Ів.Хр 
у Онуфрія, Зенона Проспера 
Акилинн, Ганни Івана,Пав. 
у Єлнсея й Мелодія і Володисл. 
Амоса пр. | Іринея 

4 по Зісл. св. Духа Пет. і Пав 

Мануїла, Савела Емілії 














У ЧЕРВІНІ ЗГАДУЄМО: 


VI. 

VI. 

VI. 

VI. 


22. VI. 

23. VI. 
29. VI. 
22. VI. 



1775 р. зруйновано Запорізьку Січ. 

1843 р. помер Маркіян Шашкевнч. 

1876 р. вийшов генебнпй царський указ, що ним заборонено друкування 
українських кнпжок. 

1569 р. сталася Люблинська унія Литви з Польщею і внаслідок цього 
всі українські землі (крім Буковини й Закарпаття) ввійшли 
до складу Польщі. 

1929 р. помер видатний український діяч, видавець газети «Рада» 
і меценат Євген Чикаленко. 

1917 р. вийшов перший універсал Української Центральної Ради. 

1849 р. народилась українська письменниця Олена Пчілка. 

1914 р. початок російсько-німецької війни. 


НАРОДНІ ПРИПОВІДКИ НА ЧЕРВЕНЬ 


Червень тому зелениться, хто робити не ліпиться. 

До Святого Духа пе кидайсь кожуха, а по Святому Дусі — у тому 
ж кожусі. 

Хто вліті гайнує, той взнмі голодує. 

Коли цвіте біб, тоді скупо на хліб, а як мак, то не так. 

Петрівка — на хліб катівка. 

На треба в Бога дощу просити, прийде, як станем косити. 


Ой гребімо ж, дівчата, гребімо 
Та й сухеньке запашнеє сіно! 
Назбирала я травоньки силу — 
Чи не вийде помагати милий, 

А я йому сіно подарую 
І гарненько в личко поцілую. 

(За нар. піснею) 


ДЛЯ ЗАПИСІВ 


17 




ЛИПЕНЬ 


У липні день меншає на і години 3 хвилини. 


Д Л ■ 

4 " - 
я я •£ 

Н Н і 

о о И 

Ж ОІ 

СВЯТА П| 

Греко-католицькі 

Православні 

5 1 їмо-кат. 

1 18ІВІ 

2 19 С 

3 20 Ч 

4 21П 

5 22 С 

Леонта мч. 
у Юди ап. 

Мелодія свмч. 

Юліяна Т. мч. 
Євсевія єп. 

Леонта мч. 

І Юди ап. 

Луки ап. 

Юліяна, Терентія 
Євсевія єп. 

Теодальда 

Пос ПДМ. 
Льва 

ИосифаК. 

Фільо.ч. 

6 23 

7 24 

8 25 

9 26 

10 27 

11 28 

12 29 

Н 

п 

в 

с 

ч 

п 

с 

5 по Зісл. св. Духа 
Різдво Івана Хр. 

Февронії мч. 

Давида Сол. при. 
Самсона при. 

П. м. Кира й Івана 

! Петра і Павла 

5 по Зісл. св. Духа 
Різдво Івана Хр. 

Февронії мч. 

Давида Сол. прп. 
Самсона прп. 

П. м. Кира й Івана 

Петра і Павла 

Домініка 

Кнр.іМет. 

Єлисавети 

Вероніки 

7 мч. Ам. 
Пія І, Пел. 
Івана Ґв. 

13 ЗО Н 

14 1 П 

15 2 В 

16 ЗС 

17 4 Ч 

18 5 П 

19 6 С 

6 по Зісл. св. Духа 

Кузьми й Даміяна 
ї Пол. р. Пр. Бог. 

■ Якинта мч. 

Андрія Кр. арх. 

| Кирила й Мет. 

•І Атанаса Ат. 

6 по Зісл. св Духа 

Кузьми й Дамяна 
| Пол. р. Пр. Бог. 
Анастаса 

Андрія Кр. арх. 
у Атаназія, Ганни 
{ Атанаса Ат. 

Маргар. 

Фелікса 
Генрика 
ПДМ.,Вал. 
Олекси 
Симеона 
Віцк. а. П. 

20 7 Н 7 по Зіса. св. Духа 

21 8 П 1 Прокопа вмч. 

22 9 В Панкрата свмч. 

23 10 С-т Антона Печ. 

24 11 Ч Євф., Ольги, Любом 

25 12 П Прокла й Іларія 

26 13 СІ Соб. Арх. Гавр. 

7 по Зісл. св. Духа 

! Прокопа вмч. 
Панкрата свмч. 

І Антона Печ. 

. Євф., Ольги, Любом 
Прокла, Хвед. й Ів. 
Соб. Арх. Гавр., Ст 

Чеслава 

Пракседи 

Теофіла 

Аполін. 

. Христини 
Якова ап. 

. Анни 

27 14 І 

128 15 Г 

29 16 І 

30 17 ( 
|31 18 1 

1 8 по Зісл. св. Дух. 

1 | Володимира 

1 Афтнногена єп. 

2 І Марини вмч. 

і Якинта, Омел яна 

і 8 по Зісл. св. Дух. 
у Володимира 

Афтнногена єп. 
Марини вмч. 

І Якинта, Омел’яна 

» Наталії 

Інокента 

Марти 

Юліти 

Ігната 










У ЛИПНІ ЗГАДУЄМО: 

3. VII. 1834 р. народився український письменник А. Свидницький. 

1. VII. 1917 р. засновано перший український (з українською внкладовою 
мовою) університет в Кам'янці Подільському, 

8—9. VII. 1709 р. битва Карла ХИ Шведського й українського гетьмана 
Івана Мазепи з московським царем Петром І. 

11. VII. 969 р. померла Київська княгиня Ольга. 

13. VII. 1874 р. народився письменник Марко Черемшина (Іван Семанюк). 

17. VII. 1917 р. Українська Центральна Рада в Києві видала свій другий 

універсал. 

18. VII. 1871 р. помер А. Свидницький. 

22. VII. 1944 р. помер у Празі видатний український поет О. Олесь (Ол. 
Кандиба). 

НАРОДИ ПРИПОВІДКИ НА ЛИПЕНЬ 

Годуй бджолу до Івана — вона з тебе зробить пана. 

Після Івана не треба жупана. 

На святого Юди є що їсти всюди. 

До Петра не сподівайся тепла, а по Петрі вже й по теплі. 

В липні на дворі пусто, а на полі густо. 

Погане порося і в Петрівку мерзне. 

На святого Прокопа е на полі вже копа. 


КУПАЛЬСЬКІ ПІСНІ 

Ой на "Купала — Купалочка 
Не виспалась Наталочка, 
Погнала бичків, дрімаючи, 
На грудки ніжки збиваючи. 
Приточи, Боже, більше ночі 
На Наталчнні чорні очі! 



СЕРПЕНЬ 

У серпні день меншає на 1 годину 44 хвилини. 



д д І 

в я 1 
н н 1 

в 

СВЯТА 

У У : 

Я о і 


Г реко-католицькі 

Православні 

Римо-кат. 

1 19 П 

2 20 С 

Макрини при. 
ї Іллі пр. 

Макрпни прп. 

-{- Іллі пр. 

Пеора в о. 
ПДМ 

3 21 Я 

4 22 П 

5 23 В 

6 24 С 

7 25 і Ч 

8 26іП 

9 27 С 

9 по Зісл. єн. Духа 
Марії Магдалини 
Трофима мч. 

І Бориса і Гліба 

І Усп. св. Анни 
Єрмолая смч. 

І - Пантелеймона 

9 по Зісл. св. Духа 
Марії Магдалини 
Трофима мч. 

І - Бориса і Гліба 
{ Усп. св. Анни 
Єрмолая, Кнріяка 
Пантелеймона вмч. 

Я і коди на 

Протаса 

ПДМ Сн. 

Преобр.Г. 

Каєтана 

Кириянка 

Івана,Ром. 

10 28 

11 29 

12 ЗО 

13 31 

14 1 

15 2 

16 3 

Я 

п 

в 

с 

ч 

п 

с 

10 по Зісл. св. Духа 

Калішика мч. 

Сили, Силуана 
Євдокима 

Мч. Маккавеїв 

П.м. Стефана 

Ісака, Фавста 

10 по Зісл. св. Духа 
Калиника мч. 

Сили, Силуана ап. 
Євдокима 

І Мч. Маккавеїв 

Пр. м. Стефана 
Ісака, Фавста 

Ванра 

Сузанни 

Кляра 

Іполита 

Евзевія 

Усп. Я ДІЇ 

Йоакима 

17 4 Н 

18 5 П 

19 0 В 

20 7) С 

21 8 4 

22 9І П 

23 Ю С 

11 но Зісл. св ; Духа 
Євсигнія мч. 

Ііреобр. Госп. 

Домета прпмч. 
Омеляна єп. 

1 Матея ап. 

Лаврента мч. 

11 но Зіел. св. Духа 

Євсигнія мч. 

Яреобр. Госи. 
Домета прпмч. 
Омеляна єп. 

Матея ап., Матр. 
Лаврента мч. 

Ліберала 

Олени 

Івана 

Самійла 

Іванни 

Тимотея 

Пилипа 

24 11 Я 12 по Зісл. ев. Духа 

25 12 П Фотія і Аникитн 

26 13 В Максима ісп. 

27 14 С Михея при. 

28 15 Ч Усиіння 11]). Бог. 

29 16 П Пер. чуд. обр. І. Хр. 

30 17 С Миронамч. 

12 по Зісл. св. Духа 
Фотія і Аникити мч. 
Максима ісп. 

Михея пр. 

Усніпнн 11 р. Бог. 

Т Пер. чуд. обр. І. Хр. 
Мнрона мч. 

Вартол. 

Людвика 

Зефірина 

Казимира 

Август. 

Уе.гл.І.Х. 

Рожі з Л. 

) 31 18 

Н 13 но Зісл. св. Духа 

13 но Зісл. св. Духа 

Раймупда 


1 










1. VIII. 

2. VIII. 

4. VIII. 

4. VIII. 

5. VIII. 
8. VIII. 
8. VIII. 

10. VIII. 

10. VIII. 
12. VIII. 
12. VIII. 
15. VIII. 
28. VIII. 


1913 р. 

1914 р. 

1657 р. 
1914 р. 
1911 р. 
1834 р. 

1818 р. 

1907 р. 

1843 р. 
1925 р. 
1925 р. 
1856 р. 
1921 р. 


У СЕРПНІ ЗГАДУЄМО: 

померла велика українська письменниця Леся Українка. 

Австро Угорщина напала на Сербію (початок першої сві- 
тової війни) 

обрано Івана Мазепу на гетьмана, 
засновано у Львові „Союз Визволення України 11 , 
померла письменниця Ганна Барвінок (Ол. Кулішева). 
народився письменник Осип Федьковйч. 
народився Пантелеймон Куліш. 

померла українська письменниця Марко Вовчок (Марія 
Марковнчева) 

помер батько українського повістярства Квітка-Основ'яненко 
помер письменник Осип Маковей. 
помер український поет Володимир Саиійленко. 
народився Іван Франко. 

більшовики розстріляли українського поета Гр. Чупринку. 


# НАРОДНІ ПРИПОВІДКИ НА СЕРПЕНЬ 

Мокрина .мокра — і осінь мокра. 

У серпні спина мліє, а зерно спіє. 

Як прийде Ілля, так наробить у полі гнилля. 

У серпні серпи гріють, а вода холодить. 

На Іллі новпй хліб на столі. 

Прийшов Спас — держи рукавиці про запас. 

У серпні хліборобові три роботи — і косити, і орати, і сіяти 


Вже одспівали по дорогах гарби 
Швидким жнивам мелодії свої. 

І осени такі спокійні фарби 
Ось-ось овіють небо і гаї. 

(Є. Плужшік). 


ДЛЯ ЗАПИСІВ 









У вересні день меншає на 1 годину 51 хвилину 


Греко-католицькі Православні | Римо-кат, 


Андрія Страт, мч 
Самійла пр. 
Тадеяап. 
Агатоника мч. 
Лупа й Іринія мч 
Євтиха св.мч. 


Андрія Страт, мч. 
Самійла пр. 

Тадея ап., Васси мч 
Агатоника мч. 

Лупа й Іринея мч. 
Євтиха свмч. 


Еґідія 

Стефана 

Семена 

Розалії 

Лав ренті 

Євгена 


14 по Зісл. св. Духа 14 по Зісл. св. Духа Мельхіора 

Адріяна і Наталії Адріяна і Наталії РіздвоПБ, 
Пимена прп. Пимена прп. Сергія 

Мойсея Мурина [ Мойсєя Мурина Луки 

І Ус. ч. г. Ів. Хр. | у Усік. ч. гол. Ів. Хр. Прота 
Олекс.Лвана Олександра, Ів., Пав. їм. Марії 

І Пол. ч. п. Пр. Б. | і Пол. ч. пояса Пр. Б. Євгенії 


14 1 Н 15 по Зісл. св. Духа 15 по 3 сл. св. Духа Возд.Ч.Х. 

15 2 П Мамонта свмч. Мамонта, Хведота Нікодима 

16 З В Антимасвмч. Антима, Теоктнста Кірнила 

17 4 Є Бавили свмч. Бавили свмч. Лямберта 

18 5 4 Захарії і Єлисавети Захарії і Єлисавети Йосифа 

19 6 П Чудо арх. Мих. | Чудо св. Михайла Януярія 

20 7 С Созонта Созонта мч. 1 Евстаха 


21 8 Н ІбпоЗі.св.Д.Різд.П.Б. ІбпоЗі.св.Д.Різд.П.Б 

22 9 П Якима і Анни Якима і Анни 

23 10 В Мінодори, Мітрод. Мінодори, Мітрод. 

24 11 С Теодори прп. Теодори прп. 

25 12 4 Автонома свмч. Автонома свмч. 

26 13 П Корнилія сотника Корнилія сотника 

27 14 С Воздвиження Ч. Хр. Воздвиження Ч. Хр. 


Матея ап 

Томи.Мав, 

Теклі 

Ґерарда 

Фірмина 

Кипріяна 

Кос.іДам 


28 16 Н 17 по Зісл. св. 

29 16 П Євфимії мч. 

30 17 В Софії, В., Н., Л 


Вячесл. 

Михайла 

(Зроніма 


17 по Зісл. св. Ду 

Євфимії мч. 

Софії. В., Н., Люб 








1 ' — 


2. IX. 

СХ 

со 

оо 

3. IX. 

1709 р. 

5. IX. 

1676 р. 

9. IX. 

1769 р. 

12. IX. 

1903 р. 

14. IX. 

1&67 р. 

15. IX. 

1907 р. 

16. IX. 

1658 р. 

18. IX. 

1841 р. 

19. ІК. 

1903 р. 

22. IX. 

1944 р. 

29. IX. 

1866 р. 


У ВЕРЕСНІ ЗГАДУЄМО: 

помер український письменник Іван Вагілевич. 
помер у Бендерах гетьман Іван Мазепа. 

Московський цар заслав гетьмана Петра Дорошенка на Сибір. 

народився батько нового українського письменства Іван 
Котляревський. 

відкрито в Полтаві пам'ятник Іванові Котляревському, 
помер діяч українського відродження Опанас Марковим, 
Карий) 804 * 1 ™* украІНСЬІШЙ Драматург І. Тобілевнч (Карпенко- 

Україноькнй гетьман Іван Виговський підписав з Польщею 
в і адячому договір, а згідно з тим договором Україна мала 
стати самостійним князівством у спілці з Польщею. 

народився видатний український діяч і учений М. Драгоманов. 
помер \ країнськнн письменник Сидір Воробкєвнч. 
помер у Канаді укр. диригент і композитор Ол. Кошиць. 
народився найбільший український історик Михайло Грушевсь- 


НАРОДНІ ПРИПОВІДКИ НА ВЕРЕСЕНЬ 

Перша Пречиста жита засіває, друга помагає. 

На Іадея святого Господь дав хлібця много. 

Прийшла друга Пречиста — взяла комаря нечиста. ; 
Прийшов Вартоломій — жито на зиму сій. 

У вересні одна -ягода та й то гірка — рябіша' 

Восени и горобець багатий. 


Проса покошено. Спустіло тихе поле. 
Холодні дні з високою блакиттю. 

Не повернуть минулого ніколи: 

Воно пройшло і вже здається миттю. 

(М. Рильський). 


ДЛЯ ЗАПИСІВ 
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ЖОВТЕНЬ 


У жовтні день меншає на 1 годину 50 хвилин. 


>4 Л 


( 

: в я т а 


к 



О О 

Я о 


Греко-католицькі 

Православні 

1 18 

с! 

Євмена при. 

Євмена 

2 19 

ч 

Трофима мч. 

Трофима,Савата 

3 20 

п 

Евстахіямч. 

Евстахія мч. 

4 21 

1 

с 

Кідрата ап. 

Кідрата ап. 

5 22 

н 

18 по Зісл. св. Духа 

18 по Зісл. св. Духа 

6 23 

п 

Зач. Івана Предт. 

Зач. Івана Предт. 

7 24 

в 

Теклі првмч. 

Теклі првмч. 

8 25 

с 

0вфросини 

евфросини 

9 26 

ч 

І Пр. Івана Богос. 

Пр. Івана Богосл. 

10 27 

п 

Калістрата Ач. 

Калістрата, Марка 

11 28 

с 

| Харитона прп. 

Харитона прп. 

12 29 

н 

19 по Зісл. св. Духа 

19 по Зісл. св. Духа 

13 ЗО 

п 

Григора свмч. 

Григора свмч. 

І Покрова Пр. Бог. 

14 1 

в 

Покр. 11р. Бог. 

15 2 

с 

Кипріяна свмч. 

Кипріяна свмч. 

16 3 

ч 

Дениса свмч. 

Дениса свмч. 

17 4 

п 

Єрофтея свмч.. 

Єрофтея, Віринеї 
Харитини мч. 

18 5 

с 

Харитини мч. 

19 6 

н 

20 по Зісл. св. Духа 

20 по Зісл. св Духа 

20 7 

п 

Сергія і Вакха 

Сергія і Вакха 

21 8 

в 

Пелягії й Таісії 

Пелагіі й Таісії 

22 9 

с 

Т Якова ап. 

І Якова ап. 

23 10 

ч 

Євлампа 

Євлампа 

24 11 

п 

Филипа ап. 

Филипа, Теофана 

25 12 

с 

Прова.Тараха 

| Прова, Тараха мч. 

26 13 

ні 

21 по Зісл. св. Духа 

21 по 3 сл. св. Духа 

27 14 

п 

Назара, Герваса 
Євтима прп. 

| Т Рожд. Параскевії 

28 15 

в 

Євтима прп. 

29 16 

с 

Лонгина мч. 

Лонгина мч, сотн. 

ЗО 17 

ч 

Осії, Андрея 

Осії пр., Андрея Кр. 
І Луки ап. і єв. 

31 18 

п 

■}■ Луки ап. і єв. 


Вимо-кат. 


Тересн 

Франціска 

Плякиди 

Брунона 

ПДМ. 

Педягії 

Дионізія 

Франціш. 

ПДМ. 

Максиміл. 

Едварда 

Калікста 

Тереси 

Мартин. 

Віктора 

Лукпєв. 

Петра зА. 

Івана К. 

Урсулі 

Кордулі 

Северина 

Рафаїла 

Криспіна 

Лукіяна 

Савини 
Сим., Тад. 
Наркиза 
Германа 
Олімпія 











У ЖОВТНІ ЗГАДУЄМО: 

1. X. 1665 р. обрало на гетьмана Петра Дорошенка. 

5. X. 1657 р. обрало на гетьмана Івана Виговського. 

1. X. 1877 р. помер український учений Осип Волинський. 

6. X. 1918 р. відкрито український університет у Києві. 

7. X. 1253 р. галицький князь Данило коронувався на короля Галичини 

й Володимпрії. 

19. X. 1648 в. козацьке військо на чолі з Б. Хмельницьким облягло Львів. 
12. X. 1727 р. обрано на гетьмана Данпла Апостола. 

18. X. 1848 р. відбувся з'їзд „руських учених" у Львові. 

18, X. 1876 р. народивсь видатний український учений і громадський діяч 
академік Сергій Єфремов. 

18. X. 1918 р. була утворена українська Народна Рада і проголошено За- 

хідньо-Українську Народну Республіку. 

19. X. 1596 р. на соборі в Бересті проголошено унію (об’єднання) православ¬ 

ної церкви з католицькою. 

20. X. 1814 р. народився український учений Яків Головацький. 

28. X. 1894 р. помер автор „історії української літератури" О. Огоновський. 

НАРОДНІ ПРИПОВІДКИ НА ЖОВТЕНЬ 

Лихий господар, що по Кіндраті ще на має кожуха в хаті 
Покрова всю землю листом покрила. 

Прийшла третя Пречиста — на дворі стало чисто’ 

Свята Покровонько, покрик мені головоньку. 

Хто сіє по Покрові, той виводить по корові. 


Хто небо яснеє відняв у тебе, гаю? 
Хто уночі Зірвав гінок твій золотий? 
Хто гомін лагідний зідханним перевив 
І килим шовковий понівечив докраю? 

(М. Філянський). 


ДЛЯ ЗАПИСІВ 





ЛИСТОПАД 


В листопаді день меншає на 1 годину 24 хвилини. 


День зад. 

Губерта 

Карла Б. 

Загарії 

Леонарда 

Нікаидра 

Ґотфрід 


Теодора 

Андрея 
Мартина 
5 мч. Ом. 
Станисл. 
И осафата 
Лєополда 


Едмунда 

Григорія 

Одона 

Єлисавети 

Фелікса 

ПДМ 

Кекилії 


Климент. 

Івана 

Катерини 

Петра 

Віргінія 

Мансвета 

Сатурніна 


Андрея 


Г реко-католицькі 

Православні 

Поїла прп. 

Поїла прп. 

23 по Зісл. св. Духа 

Іларіона Вел. 

Аврекія єп. 

Якова апост. 

Арети мч. 

Маркіяна, Март. 
Димитрія вмч. 

22 по Зісл. св. Духа 

Іларіона Вел. прп. мч. 
Аврекія, Олександра 
Якова аност. 

Арети, Афанасія 
Маркіяна, МартнрЬі 
Димитрія вмч. 

23 по Зісл. св. Духа 

Терентія, Неоніли 
Анастасії прпмч. 
Зиновія, Зиновії 
Стахія, Амплія 
Косми і Дам'яна 
Акиндина мч. 

23 по Зісл. св. Духа 

Терентія, Неоніли 
Анастасії прпмч. 
Зиновія, Зиновії 
Стахія, Амплія 
Косми і Дам’яна 
Акиндина мч. 

24 по 3 сл. св. Духа 

Йоаникія Вел. 
Галактіона мч. 

Павла архиєп. 

Єрона мч. 

Архистр. Михаїда 

Онисифора 

24 по Зісл. св. Духа 

Йоаникія Вел. прп. | 
Галактіона мч. 

Павла, Луки сицил. 
33 мч. в Мелітині 

Архистр. Михаїла 

Онисифора, Порфнр. 

25 по Зісл. св. Духа 

Мини, Віктора 

І Йосафата свмч. 

| Івана Золотоуст. 

І Филипа ап. 

Гурія, Самона мч. 

! Матея ап. і єв. 

25 по Зісл. св. Духа 

Мини, Віктора мч. 
Івана милост., Ниля 
Т Івана Золотоуст. 

Т Филипа ап. 

Гурія, Самона мч. 

)Т Матея ап і єв. 

26 по 3. св. Д. Гигор. 

26 по св. Д, Григор. 














У ЛИСТОПАДІ ЗГАДУЄМО: 

1. XI. 1918 р. українські війська зайняли Львів. 

1. XI. 1944 р. помер український греко-католицький митрополит Андрій 
Шептндький. 

4. XI. 1872 р. народився український письменник Богдан Лепкий. 

4. XI. 1921 р. почався другий зимовий похід під проводом Юрка Тютюнника. 
6. XI. 1811 р. народішся Маркіян Шашкевич. 

6. XI. 1992 р. помер найвидатніший Український композитор Микола Лисенко. 
10. XI. 1838 р. помер Іван Котляревський. 

14. XI. 1918 р. засновано Українську Академію Наук у Києві. 

15. XI. 1863 р. народилася видатнаукраїнськаписьмєнницяОльгаКобилянська. 
15. XI. 1918 р. початок повстання Директорії УНР проти гетьмана Павла 

Скоропадського, що проголосив федерацію з Москвою. 

18. XI. 1838 р. народився Іван Нечуй-Левицькпй. 

21. XI. 1921 р. під Базаром більшовики розстріляли 359 українських полоне¬ 
них, учасників другого зимового походу. 

24. XI. 1934 р. в Кисловодському на Кавказі помер Михайло Грушевський. 
29. XI. 1778 р. народився Г. Квітка-Основякенко. 

НАРОДІ ПРИПОВІДКИ НА ЛИСТОПАД 

Іде зима, а кожуха ще нема. 

До Дмитра вівка хитра, а по Дмптрі хоч каглу витри. 

Кузьма-Дам'ян — божий коваль: заковує землю морозом. 

Як іній на Пилипа, буде овес, як липа. 

У Пилипівку день до обіду. 

Святий Юрій приносить літо, а Дмитро - зиму. 


Листки вже падають зів'ялі, зжовклі 
І з шелестом лягають під ногами. 
Якісь пісні давно-давно замовклі, 
Мов привиди, озуються над нолями. 

(Б. Лепкий). 





















ГРУДЕНЬ 


До 18 грудня день меншає на 21 хвил„ від 26 грудня прибуває (дня на 4 хвилини. 
\ 


. А А 


СВЯТА 



к 




О О 

к О 


Греко-католицькі 

Православні 

Римо-кат. 

1 18 П 

Платона, Романа 

Платона, Романа 

Еліґія 

2 19 В 

Авдія прор. 

Авдія, Варлаама 

Пав лини 

3 20 С 

Григорія, Декап. 

Григорія, Прокла 

Франц.Кс. 

4 21 Ч 

Вхід у храм 11р. Ь. 

Вхід у храм Пр. Б. 

Варвари 

5 22 і П 

Филимона, Арх. 

Филимона, Каліста 

Савви 

6 2 з;с 

Амфілоха, Грнгора 

Амфілоха, Григора 

Миколи 

7 24ІН 

27по3.св.Д. Катер. 

27по3.св.Д. Катер. 

Амвроса 

8 25,11 

Климентія папи 

Климентія 

Н.З.ПДМ 

9 26 

в 

Алипія пргі. 

Алипія, Якова 

Валерії 

10 27 

с 

Якова, Паладія 

Якова, Паладія, Ром. 

ПДМ. ‘ 

11 28 

ч 

Стефанапрпмч. 

Стефана, Іринарка 

Дамазія 

12 29|П 

Парамона, Філумена 

Парамона, Філумена 

Олександ. 

13 ЗО С 

| Андрія Первзв. 

І Андрія Первзв. 

Лукії 

14 1 

н 

28по3.св.Д. Наума 

28 по 3. св. Д. Н аума 

Д'якара 

15 2 

п 

Авакумапрор. 

Авакума, Афанасія 

Валєріяна 

16 3 

в 

Софоніїпрор. 

Софонії, Теодула 

Евзевія 

17 4 

с 

Варвари, Івана, Д. 

Варвари, Івана, Д. 

Лазаря 

18 5 

ч 

1 Сави освяч. 

+ Сави, Анастасія 

Ґраціяна 

19 6 

п 

Миколая Чудотв. 

Миколая Чудотв. 

Дарія 

20 7 

с 

Амвроса єп. 

Амвроса єп. 

Теофіла 

•21 8 

н 

29 по Зісл. св. Духа 

29 по Зісл. св. Духа 

Томи ап. 

22 9 

п 

Неп. Зач. ІІр. Богор. 

Зач. св. Аннн, Софр. 

Гер. і Зен. 

23 10 

в 

Мини, Ермогена 

Мини, Ермог., Хоми 

Вікторії 

24 11 

с 

Даниїла стовпи. 

Даниїла стовпи ,Лукн 

Адама Ев. 

25 12 

ч 

Спиридона єп. 

1 Спиридона, Олекс. 

РіздвоХр 

26 13 

п 

1 Евстратія, Авкс. 

Т Евстратія, Авкс. 

Стефана 

27 14 

с 

Тирса, Левкія 

Тирса, Левкія мч. 

Івана єв. 

28 15 

н 

ЗО по Зісл. св. Духа 

ЗО по Зісл. св. Духа 

Діт.уб.уВ. 

29 16 

п 

Аґлея пр. 

Аглея пр. 

Томи 

ЗО 17 

в 

Данила пр. 

Данила пр. 

Евгенія 

31 18 

£ 

Севастіяна 

Севастіяна 

Сильв. 


23 




У ГРУДНІ ЗГАДУЄМО: 

3. XII. 1848 р. помер Михайло Лучкай, культурний діяч Карпатської України. 

3. XII. 1848 р. помер Євген Гребінка. 

4. ХП. 1803 р' помер на Соловках останній кошовий Запорізької Січі Іван 

Кальнишевськпй. 

5. XII. 1878 р. народився О. Олесь (О. Кандиба) 

5. XII. 1919 р. почався перший зимовий похід під командою ген. Омелья- 
новича-Павленка. 

8. ХП. 1868 р. засновано у Львові т-во „Просвіта". 

8. XII. 1834 р. народилася українська письменниця Марко Вовчок. 

12. XII. 1900 р. помер український пнсьменішк і діяч О. Кониськіш. 

21. XII. 1764 р. московська цариця Катерипа II скасувала гетьманщину на 
Україні. 

13. ХП. 1873 р. у Львові засновано Т-во ім. Т. Шевченка. 

14. XII. 1840 р. народився М. Старицький. 

19. XII. 1240 р. татарський хан Батпй зруйнував Київ. 

29. XII. 1724 р. у в'язниці в Петербурзі помер наказний гетьман Павло По¬ 
луботок. 

НАРОДНІ ПРИПОВІДКИ НА ГРУДЕНЬ 

ч 

Грудень землю трудить, хату студить. 

Грудневе тбпло, як мачушине добро. 

На святу Катерину ховайся під перину. 

Варвара ночі ввірвала, а дня приточила. 

До Миколи нема добра ніколи. 

На Ганки сідай на санкіг. 

У грудні заєць бідний, а ловець багатші. 


Лежи ж, відпочивай. Вінки твої з срібла, 

І сипле їх тобі само щоночі небо... 

Чого ж тобі бажать? Чого ж тобі ще треба? 
Лежи, відпочивай — недарма ти жила... 

(М. Філянськпп). 


ДЛЯ ЗАПИСІВ 






пости 

ГРЕКО-КАТОЛИЦЬКОЇ І ПРАВОСЛАВНОЇ ЦЕРКОВ 

1. В навечір'я Богоявлення Господнього — 18 січня. 

2. Великий піст — від понеділка по сиропустній неділі 24 лютого 
до Великої Суботи — 12 квітня включно. 

3. Петрівка — від понеділка до неділі Всіх Святих, тобто 
від 9 червня до п'ятниці 11 липня. 

4. Спасівка — від четверга 14 серпня до середи 27 серпня. 

5. В день Усікновення Ч. Голови св. Івана Хрест. — в четвер 
11 вересня. 

6. В день Воздвиження Чесн. і Животв. Хреста — 27 вересня 

7. Пилипівка — від п'ятниці, 28 листопада до навечір'я 
Різдва Христового — 6 січня включно. 

8. Кожної середи і п'ятниці, крім загальниць. 

9. В сирний тиждень у всі дні тільки з набілом. 


ЗАГАЛЬНІШІ 

ГРЕКО-КАТОЛИЦЬКОЇ І ПРАВОСЛАВНОЇ ЦЕРКОВ 

1. Від Різдва до Богоявлення Господи., крім навечір'я Бого¬ 
явлення. 

2. Від Митаревої неділі до неділі Блудного сина, тобто від 
2 до 9 лютого. 

3. Від Великодня до Провідної неділі, тобто від 13 до 20 квітня. 

4. Від Зіслання св. Духа 1 червня до неділі Всіх Святих 
8 червня. 


ЗАБОРОНЕНИЙ ЧАС 
ДЛЯ ВЕСІЛЬ І ЗАБАВ З МУЗИКОЮ 

1. Всі середи і п'ятниці, крім загальниць. 

2. Від початку Пилипівки 28 листопада до Богоявлення Гос¬ 
поднього 19 січня. 

3. Від Сирного понеділка 24 лютого до Провідної неділі 
20 квітня. 

4. У Петрівку. 

5. У Спасівку. 

6. В день усікновення Чесної Голови св. Івана Хрестителя 
11 верення. 

7. В день Воздвиження Чесного і Жнвотворящого Хреста 
27 вересня. 


ЗО 












УКРАЇНСЬКІ НАЦІОНАЛЬНІ СІШТА 
І ПАМ’ЯТНІ ДНІ ' 

Кілька днів на рік українська громадськість відзначає 
видатні історичні події або пам'ять про пайвидатніших наших 
людей, або нарешті — нам ять про героїв визвольної боротьби 
за . краінську Незалежну Державу, Ці дні називаємо націо- 
нальнпми святами або пам'ятними днями. 


СВЯТО САМОСТІЙНОСТІ! Й СОБОРНОСТИ УКРАЇНИ 

На хвилях революційних подій і визвольних змагань 
^крашського народу Українська Центральна Рада 22. січня 
ІУІо р. високо піднесла щит з державним тризубом, оголо¬ 
сивши акт, шо ствердив незалежну Українську Державу на 
східних. Українських землях. Цей історичний день увійшов у 
традицію українського громадянства під назвою „День прого¬ 
лошення IV. Універсалу Української Центральної Ради про 
самостійність України". В цей же день відзначаємо й другу 
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історичну подію, що відбулася 22. січня 1919 року' як за¬ 
вершення історичного акту 22. січня 1918 року. В цей день 
у Києві на Софіївському майдані проголошено об'єднання 
всіх українських земель. 

В цей день в українській столиці, в Києві, зібралися де¬ 
легати від Наддніпрянської України, посли від Галичини й 
Буковини та уповноважені від Закарпатської України і про^ 
голосили свою волю жити вільно у своїй власній соборній 
самостійній державі. По довгих століттях неволі український 
народ, ідучи шляхами відродження, заявив своє право на 
свою правду в своїй хаті. Ось чомч цец день, 22 січня, за¬ 
лишиться навіки записаний в історії України як національне 
свято, 


ДЕНЬ ГЕРОЇВ З-ПІД КРУТ 

У відповідь на проголошення Центральною Радою са¬ 
мостійності! України Москва кинула велику армію під коман¬ 
дою полковника царРької жандармерії Муравйова, щоб у за- 
рідку задушити молоду українську державу. В цей грізний час 
смертельної небезпеки студентська та гімназіяльна молодь 
Києва вийшла проти ворога, щоб власними грудьми боронити 
Батьківщину. 

Біля залізничної станції Крути 29. 1. 1918 р. полягли 
300 хоробрих, триста героїв новітньої історії України. Від¬ 
важні склали свої голови за Рідний Край у нерівній борні. 
Трагічна загибіль жм,еньки найхоробріших стала символом, 
дороговказом, гордістю цілої нації. Героїчний приклад обо¬ 
ронців під Крутами світитиме в далекі віки майбутнім поко¬ 
лінням українського народу. Не пощастило жменьці героїв 
відбити орди ворожої держави. Але на братській могилі героїв 
ми з гордістю можемо перефразувати історичні слова про 
героїзм стародавніх оборонців Термопіл: 

,,Дай знать Батьківщині, чужинче, що ми у могилі 

Тут лежимо, бо своїх сповнили волю батьків." 

День пам'яті героїв Крут став днем слави української 
патріотичної молоді. 


ШЕВЧЕНКОВІ ДНІ 

9—10. III свято із свят. Свято прозріння українського 
народу. День національної віри в перемогу. День шанування 
пам'яті геніяльного поета, національного пророка, творця укра- 
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їнської нації. Ніяке інше національне свято не ввійшло так 
глибоко в народну традицію, як свято пам'яті найбільшого 
українця Тараса Шевченка. Кожен українець, де б він не 
був, чи то на рідній землі, чи на чужині, пам’ятає день 9-10 
березня. Навчальні заклади, громадські й державні установи, 
підприємства, приватні товариства-всі відзначають нам'ять 
великої людини. Діячі української преси, науки, мистецтва 
щороку з нагоди цього дня видають відповідні друковані ма¬ 
теріали, щораз нові розвідки, наукові праці, влаштовують 
виставки, імпрези, наукові конференції. Навіть вороги, що до¬ 
вічно ненавидітимуть ім'я Тараса Шевченка, не можуть від¬ 
важитись заборонити українському народові шанувати його 
пам ять і відзначати святом. В цей день кожен українець 
пригадує собі заповіт найбільшого борця України— „пом'янути 
ного не злим, тихим словом". ' 

Сповняючи цю останню частину заповіту, кожен при¬ 
гадує і першу його частину — „понести з України кров 
ворожу у синєє море", „кайдани порвати". В цей день 
увесь український, розсіяний по світу народ горить одним 
прозрінням, співає один гімн великого національного генія. 


ПРОГОЛШОЕННЯ САМОСТІЙНОСТИ 
КАРПАТСЬКОЇ УКРАЇНИ 

14 березня 1939 р. сталася знаменна подія на най- 
західнішому закутку Української Землі: цього дня була 
проголошена (після розбиття Чехословаччини) самостійність 
Карпатської України. Цей історичний акт — одна з ланок 
великого ланцюга визвольної боротьби українського народу. 
Заразом ми відзначаємо й нам'ять загиблих у нерівній 
боротьої з мад ярами вояків „Карпатської Січі". Це були ще 
одні Крути, ще один Базар українського народу. 


РОКОВИНИ СМЕРТИ 
СИМОНА ПЕТЛЮРИ І Є. КОНОВАЛЬЦЯ 

23. V. і 25. V. відзначаємо пам'ять тих, що загинули 
мученицькою смертю від рук підісланих убивців, пам'ять 
тих, що започаткували виконання Шевченкового заповіту 
„поховайте та вставайте, кайдани порвіте", пам'ять творців 
третьої доби української державності!, нам'ять Симона 
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Петлюри і Євгена Коновальця. В цей день засвідчує українсь¬ 
кий народ готовість боротись за ту ідею, що за неї загинули 
ці діячі. Відзначаємо ці дні відповідними жалобними зборами 
і співом „Ще не вмерла Україна . 

СВЯТО МАТЕРІ 

В" травні місяці, згідно з міжнародною традицією за- 
хідньо-европейських і американських народів, і українське 
громадянство відзначає урочисте свято української матер і. 

В цей час віддаємо пошану тим, що спородили нас, плекали 
й ростили. Найбезпосереднішими учасниками цього свята 
стають діти. 

СВЯТО ГЕРОЇВ 

Можна вже твердити, що Свято Героїв, що його 
останніми десятиліттями українці почали влаштовувати на 
Святу Неділю, стало вже традиційним святом. В ці дні українсь¬ 
ке громадянство склада тисячі вінків на могили невідомих 
героїв, тих,хто „душу поклав за друзі свої . Це день підсумків 
національних жертв, національних утрат. 

ЗО ЧЕРВНЯ 1941 Р. 

у 

Цього дня у Львові була ще раз проголошена само¬ 
стійність України. Але новий окупант — гітлерівська Німеч¬ 
чина, ліквідувала на самім початку цей акт, заарештувавши 
його учасників, , 

ЛИСТОПАДОВІ ДНІ 

Листопадовий зрив у Галичині, започаткований 1.XI. 1918р., 
— це була одна з тих знаменних історичних подій, що в них 
виявилась роками 1917-18 і пізніше визвольна боротьба 
українського народу. 22 січня 1918 р. Українська Центральна 
Рада проголосила своїм IV універсгПом самостійність України 
поклала початок здійсненню давніх мрій українського 
народу про свою державу. Але цей акт не охопив усіх 
українських земель, зокрема не захопив західньо-украінських 
земель що тоді ще були під австрійською владою. Але 
воєнний розгром і розвал Австро-Угорщини дав змогу 
і західній частині українського народу замашфестувати свою 
волю до незалежного життя. Вночі проти 1, XI. ІУіо р> 
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инзу: Оформлення сцени на святкуванні пам'яті С. Петлюри й Є. Коно- 
Валь Ця 25. X. 1946 р. в українському таборі Сомме-Казерне в Авґсбурзі. 
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українські січові стрільці захопили столицю Галичини — 
Львів, а утворений після цього уряд проголосив утворення 
незалежної Західньо-української Народної Республіки. І хоч 
пізніше ця республіка впала в нерівній боротьбі з поляками, 
але память про ці події живе в серцях українського народу, 
і день 1 листопаду українці святкують як національне свято. 

СМЕРТЬ ГЕРОЇВ ПІД БАЗАРОМ 

Борці за українську самостійну державу, УНР, опинившись 
під натиском ворога за межами Наддніпрянщини, спробували 
були ще раз повернутись на батьківщину і стятись у боротьбі' 
з окупантом. Це був т. зв. другий зимовий Похід, що ного 
очолив Юрко Тютюнник. Виряджаючись у цей похід, Тютюнник 
і його вояки думати, що їх підтримають народні повстання. 
АлеА'країна була вже тоді так придушена силою ворога, що 
український народ не зміг масовим рухом допомогти своїм 
героям. І похід цей закінчився розгромом під Базаром. 
Захоплених у полон 359 українських вояків більшовики роз¬ 
стріляли на місці. Але пам'ять про цих героїв ніколи не вмре, 
і міі щороку відзначаємо день їхньої загибелі. 


* Захід сонця палав криваво, 
Гуркіт бою під небо злітав, 

Десь далеко котилося: „Слава..." 
Десь поранений глухо стогнав. 

Навіть ніч не спинила бою — 
Темінь виткали стрільна вогнем. 
„Козаки! Уперед, за мною! 
Дружно ворога спротив зімнем!" 

Це гукнувши, завзятий сотник 
Нас повів у останній бій... 

Ранок трупів ворожих сотні 
Освітив на землі твердій. 

Ю. Б. 
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д.р, ЯРОСЛАВ РУДНИЦЬКИЙ: 

ПРО УКРАЇНСЬКІ ОСОБОВІ ЙМЕННЯ 

І. 

Особові назви (первісно ймення, пізніш імення й прізвища) 
відрізняють з найдавніших часів людину від довкілля и від 
інших людей. Найперші ймення, староукраїнські особові 
назви, містили ще й відповідне побажання новонародженій 
дитині, бажання опіки богів, слави, добрих прикмет, лицарсь¬ 
косте йт.д., одне слово, означали все те, що дитина мала 
згідно з батьківською волею осягнути в житті. Зміст таких ^ 
імен, що своїми початками сягають сивої давнини и повстали 
ще на староукраїнському передісторичному ґрунті, нам іще 
сьогодні ясний. І так: 

Володимир — володіти світом, миром, 

Всеволод — володіти всім, 

Ярослав — славний із яросте, гостроти, 

Святослав — славний із святосте, сили, 

Святополк — сиЛьний полком, дружиною, І 

Богу мил — милий богу, богам, 

Домарад — гостинний вдома, 

С а м (о) б о р — сам, боротися, 

Бог (о) дар — божий дар, 

Бог(о)дан — даний богом, і б. ін. 

Ці первісні українські назви збереглися до наших часів 
у дуже малій кількості. До згаданих угорі можна ще додати 
такі, як: Воле слав, Б(о)ронислав, Брячислав, Би- 
шеслав, Володар, Володислав, Всеслав, Вяче¬ 
слав, Добролюб, Доброслав, Доброніга, Добро- 
мир, Добриня, Ізяслав, Казимир, Любомир, Люд¬ 
мила, Мирослав, Мстислав, Остромир, Ростислав, 
Станислав, Судислав, Яромир, Ярополк. 

Багато таких первісних, староукраїнських особових імен 
можна відтворити на основі місцевих назв, де вони заціліли 
до сьогоднішнього часу. І так: 

Білогост — н. м, Білогоща (т. зв. Білогорща к. Львова), 
Борислав — н. м. Бориславль (сьогодн. Борислав 

у Галичині), 

* Дехто називає їх „старослов'янськими", але пей термін неправильний 
і багатозначний. 


за 





Городислав — н. м. Городиславичі (к. Львова), 
Борислав* — н. м. Гориславичі (к. Мостиськ), 
Доброгост — н. м. Доброгостів (к. Борислава), 
Добромил — н. м. Добромиль (к. Перемишля), 
Добромир — н. м. Добромиричі (к. Грубешева), 
Добромисл — н. м. Добромишль (к. Холма), 
Добростан — н. м. Добростани (к. Львова), 
Добротвір — н. м. Добротвір (к. Камінки Струм.), 
Ж дай — н. м. Жданна (к. Дорогобича), 

Домажир — н. м. Домажир (к. Львова), 

Дорогобит — н. м. Д(о)рогобич, Д(о)рогобичка 

(в Галичині), . , 

Дорогогост — н. м. Дорогоща (к. Кам яниця, Гіод.), 
Мирогост — н. м. Мирогоща (к. Рівного), 

Миролюб — н. м. Миролюбівка (к. Харкова, к. За¬ 
поріжжя), 

Недан — н. м. Неданчичі (к. Чернігова), 

Немир — н. м. Немирів (к. Львова), 

Немил — н. м. Немилів (к. Радехова), 

Перелюб — н. м. Перелюб (к. Чернігова), 

Перемнл — н. м, Перемиль (к. Берестечка), Пере- 
милів (к. Количинець), 

Перемисл — н. м. Перемишль, Перемишель 

(к. Славути), _ 

Переслав — н. м. Переславнчі (к. Поріцька, Волинь), 
Радорост — н. м. Радороща (к. Житоміра), 

Радомисл — н. м. Радомишль, 

Се ми ги н — н. м. Семи гині в (к. Стрия), 

Стани мир — н. м. Стани мир (к. Перемишля), 

Ту мир — н. м> Ту мир (к. Станиславова), 

Турад — н. м. Ту рад (к. Дорогобича), 

Тустан — н. м. Тустань, Тустановичі (к. Доро¬ 
гобича), _ . 

Щедрогост — н. м. Щедрогоще (к. Ратна, Волинь) 

і інші. 

Про деякі давні українські особові ймення свідчать 
і сьогоднішні українські прізвища, нпр.: 

Се ми мир — прізв. Семиренко (з Семимиренко), 
Сімовит — прізв. Сімович, 

Домазар — Прізв. Домазар та іп. 

* Пор. назву князя Олега Гориславича з „Слова про Ігорів похід". 













З розростанням і множенням давніх українських родів 
розросталися й особові назви. Творено т. зв. відвернені 
ймення, нпр.: 

Миролюб — Любо мир, 

Славомир — Мирослав, 

Радогост — Гости рад, 

Славобор — Борислав і ін. 

Скорочувано двочленні ймення, розбудовуючи їх за те 
різними наростками. Так повстала велика кількість наїв, за¬ 
свідчених у наших літонисах, грамотах, метриках, реєстрах 
ітд, Пор, 

Славко — Яро-, Миро-, Свято-... слав, 

Станько — Стани - слав, -мир, Не-, Ту-стан, 
Ярош — Яро-слав, -полк, -мир... 

Милош, Милята — Могу-, Добро -мил, 

Славута — Яро-, Миро-, Свято-... слав, 

Я рота — Яро-слав, -мир-, полк і. б. ін. 

З жіночими йменнями не було в давнині ніяких труд¬ 
нощів: їх творили здебільшого від чоловічих при допомозі 
наростна -а, отже Ярослав — Ярослава, Боронислав 
— Борони слав а й ін. Та були й окремі жіночі ймення без 
відповідників у чоловічому назовництрі; згадати б тут хочби 
Добронігу, що ,,добрістю“ й „ніжністю" (нігою) мала ви¬ 
значатися в житті й ін. 

Політичні й культурні зміни в давньому українському 
житті принесли з собою чуже особове назовництво. 
З найдавніших чужих імен на українському грунті треба наз¬ 
вати германські (нордійські) ймення: Ігор, Аскольд, Дир, 
Ольга й ін. 

Найважніші зміни в українському особовому назовництві 
зайшли з уведенням в Україну християнства 988 р. На місце 
досьогочасних 'староукраїнських імен уводиться ймення 
грецькі й жидівські (гебрейські). Отак дістається в українську 
мову велика кількість імен, вживаних у грецькій церкві. Вони 
втискаютьсяДтасамперед у первісній грецькі (чи жидівській) 
формі, згодом приймають звукові звички української мови й 
українізуються. Нпр. із Васілєвса вдомашнюється Василь, 
Афтанасія — Опанас, Космаса — Кузьма, з другого ж 
боку, з Іоанна повстає Іван, Авраама — Оврам, Ієре- 
м ії — Ярема й т.д. Подібно й жіночі ймення: Євксенія — 
дає Оксану, Євфросинія — Пріську, Євдокія — Вівдю, 
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Євгенія — ївгу, Аняа —Ганну й б. ін. Тут і там подибуються 
ймення латинського походження, хоч вони назагал рідкі на 
українському ґрунті, пор. Павло, Ігнатій (опісля Гнат), На¬ 
талія (Наталка), Юліянна (-Уляна) й ін. 

А проте своя староукраїнська система особового назов- 
ництва довго й уперто змагалася з чужою, нові ймення прий¬ 
малися поволі й нерадо. У висліді бачимо, що напочатку 
наші перші князі мають звичайно подвійне ймення: одне старе, 
українське, друге нове, грецьке: нпр. Володимир — Василь, 
Ярослав —Юрій іт. д. В сьогоднішній популярній, ненауковій 
термінології називають староукраїнські ймення — погансь¬ 
кими, грецькі—жидівські й латинські — християнськими. Тим- 
часом справа не зовсім так: українська церква допускала й 
староукраїнські ймення в уживання побіч нових і тим санк¬ 
ціонувала їхнє становище в українському реєстрі ймен. Деякі 
з них, як, нпр. Володимир, вивищено до гїдности святих. 
Зоврема важні для нас із цього погляду назви типу: Богдан, 
Богдар, Богумил, Богуслав, Богута, Вожена й. т. п. Вони 
відповідають своїм змістом таким „християнським" іменам, 
як Теодор, Теодот, Теофіл, Теоклес, отже могли мати з 
боку церкви навіть підтримку. 

З бігом часу, з ходом століть українські ймення, себто 
а) староукраїнські й б) чужі українізовані устійню- 
ються в двох традиціях: церковній і народній. Тоді як церква 
намагалася закріпити повні формою ймення, отже Атанасій, 
Євтимій, Єлисавета й ій., народна мова щораз більше їх 
деформувала згідно з своїми законами й розвоєвимй тенден¬ 
ціями, отже: Опанас, Юхим, Лисавета й т. д. Зокрема 
важні в цьому останньому випадку згрубілі й здрібнілі наростки, 
що віддзеркалюють собою чуттєву наставу того, хто їх уживає. 
В літературній мові вживаю гься в одному випадку старі повні 
форми, в другому — українізовані, найчастіше ж і одні, й другі, 
залежно від ситуації, в якій даного ймення вживаємо: при 
офіційному назовництві — повні ймення, при неофіційному, 
дружньому, родинно-інтимному — скорочені назви. 

В останніх часах запримічуємо тенденцію повороту 
до староукраїнського назовництва, до всіх отих Володимирів, 
Яр ославів, Сятополків, Любомирів і т. д. При цьому 
витворено деякі штучні ймення, як, нпр. Квітослав(а), Зве- 
нислав(а), Звенигор(а), Доброгор(а), Красислав(а), 
Вірослав(а), Гнівор(а), Боригнів(а), й т, д. Крім того, від¬ 
новлено такі ймення, як Буйтур, Лада, Ждан, Марена тощо. 
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Нижче подаємо описка найчастіших особових українських 
імен, додаючи при цьому матеріал із наших повищих міркувань 
про староукраїнські ймення. 

Авакум, Август, Августа, Августин, Авенір, Агапон 
(рідше Агатон), Агатангел, Агафангел, Агафія, Адам, Акулина, 
Амалія, Амвросій, Анастасій, Анастасія, Анатолій, Анатоль, 
Андрій, Анна (частіша форма: Ганна), Антін (стара: Антоній), 
Антонина, Аполінарій, Аполінарія, Артем, Архип, Атанасій 
(старе: Афанасій), Богдан, Богданна, Богдар, Богумил, Богу- 
мила, Богута, Богуслав, Богуслава, Вожена, Болеслав, Боле- 
слава, Боніфатій, Боригнів, Борис, Борислав, Боронислав, 
Боронислава, Білогост, Брячислав, Брячислава, Буйтур, Вадим, 
Валентин, Валентина, Валерій, Валерія, Валер'ян, Варвара, 
Варфоломій, Василина, Василь, Венедикт, Віталій, Вишеслав, 
Вікентій, Віктор, Вікторія, Віра, Вірослав, Вірослава, Віссаріон, 
Володар, Володимир, Володимира, Володислав, Володислава, 
Всеволод, Всеслав, Всеслава, В ячеслав, В'ячеслава, Гаврило 
(старе: Гавриїл), Галактіон, Галина, Галя, Ганна, Гарасим 
і Герасим, Гліб, Гнат, Гнівобор, Гордій, Горнслава, Городислав, 
Горпина, Гостирад, Григір (старе: Григорій), Данило (старе: 
Даниїл), Дем'ян, Денис (старе: Діонисій), Дмитро (старе: Ди- 
митрій), Добриня, Доброгост, Добролюб, Добролюба, Добро- 
мил, Добромила, Добромир, Добромира, Доброніга, Доброслав, 
Доброслара, Добростан, Добротвір, Докія, Домажир, Домазар, 
Домарад, Домаха, Домет, Домініка, Дорогобит, Дорогогост, 
Доротей, Доротея, Едуард, Емілій, Еммануїл, Єва, Євген 
(старе: Євгеній), Євгенія, Євдоким, Євдоха, (старе: Євдокія), 
Євтимій, Євтихій (старе), Євфимій (старе), Євфимія (старе), 
Єлисавета (старе), Єремія (старе), Єронім, Ждан, Захар 
(старе: Захарій), Звенислав, Звенислава, Зинаїда, Зиновій, 
Зиновія, Зосим, Зосима, Зоя, Іван, Ігор, Ігнат, Ізмаїл, Ізяслав, 
Ізяслава, Іларіон (старе], Ілля, Іоан (старе), Іполіт, Ірина, Ісай, 
Ісая, Ісак; Івга, Йов, Йона, Йосафат, Йосип, Казимир, Кази- 
мира, Каленик, Калина, Калістрат, Карло, Каролина, Карпо, 
Катерина, Квітослав, Квітослава, Килина, Кипріян, Кирило, 
Кіндрат, Клавдій, Клавдія, Клара, Клим, Климент, Климентина, 
Конон, Корній, Костянтин, Кость, Красислав, Красисдава, 
Ксенія, Ксеня, Ксенофонт, Кузьма, Куперіян, Купріян, Лав- 
рентій, Лавро, Лада, Лазар, Лариса, Лев, Леонид, Леонила 
(старе: Леонтій), Леся, Ликера, Лідія, Ліда, Лука, Лукаш, 
Лукіян (побіч Лук'ян), Любина, Любов, Любомир, Любомира, 





Людмила, Макар (старе: Макарій), Максим, Максиміліян, 
Маланія, Маланка, Марина, Марія, Маркіян, Марко, 
Марта, Мартин, Маруся, Мар’яна, Матвій, Меланія, 

* Меланка, Мелетій, Методій, Микита, Микола, Миколай, Мина, 
Мирон, Мирослав, Мирослава, Митрофан, Михайло, Модест, 
Мотря, Мстислав, Мстислава, Надія, Назар, Настя, Наталія, 
Наталка, Наум, Недан, Немил, Немир, Неонила, Нестан, 
Нестір, Никандр, Никодим, Никон, Никонор, Нимидора, 
Ничипір, Ніна, Оверко, Овдій, Овсій, Огій, Одарка, Оксана, 
Оксен (старе: Оксентій), Олег, Олекса, Олександер, Олександра, 
Олексій, Олена, Ольга, Омелян, Онисим, Ониська, Онисько, 
Онопрій (старе: Онуфрій), Опанас, Орест, Орися, Осип, Остап, 
Остромир, Охрім, Павлин, Павлина, Павлох, Палажка, Пал¬ 
ладій/ Панас, Пантелеймон, Панько, Параска (стара: Парас- 
кевія), Парфен (старе: Парфєній), (старе: Пелагія), Палажка, 
Передслав, Передслава, Перелюб, Перемисл, Переслав, Пере- 
слава, Петро, Пилип, Пнлипина, Платон, Полікарп Порфир, 
Порфирій, Пріся, Прокіп, Прохір, Пульхера, Пульхерія, 
Радогост, Радомисл, Радомир, Радомира, Радослав, Радослава, 
Раїна, Раїса, Рафаїл, Рогніда, Розалія, Роман, Ростислав, 
Ростислава, Сава, Саватіи, Сак, Самійло (старе: Самуїл), 
Самобор, Свирид, Світозар, Святополк, Святослав, Свято¬ 
слава, Северин, Семен, Семимін, Семимир, Серафим, Сера¬ 
фима, Сергій, Сидір, Сила, Сильвестр, Симон, Сімовит, 
Славко, Славобор, Славомир, Славута, Соломія, Софія, 
Софрон, Спиридон, Станислав, Станислава, Станимир, Станько, 
Стасько, (старе: Стефанія,) Степан, Степанида, Судислав, 
Судислава, Таїса (старе: Таісія), Тарас, Тетяна, Текля, Тео- 
дор, Теодора, старе: Теодосіи, старе: Теодосія, Теоктист, 
Теоктиста, Теодот, Теофан, Теофил, Теофілакт, Теофраст, 
Терентій. Терешко, старе: Тимофій, Тимиш, Тит, Тихон 
і Тихін, Тодось, Тома Трофим. Тумир, Турад, Тустан, Улас, 
Улян, Уляна, Устан, Устина, Федір (старе: Феодор), Федора, 
Федот, Филнмон, Філарет, Фотій, Харита. Харитина, Харитін 
і Харитон, Хведір, Хведора, Хведот, Хима, Хівря, Хома, 
Христина, Христофор, Христя, Щедрогост, Юлій, Юлія, Юліян, 
Юліяна, Юрій, Юрко, Юстин, Юстина, Юхим, Юхима, Явдоха, 
Явтух, Яким, Яків, Ярема, Ярина, Ярош, Яромир, Ярота, Яро- 
полк, Ярослав, Ярослава. 

Інші хресні ймення треба шукати в календарі (стор. 6—28). 
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ЕЛЕМЕНТИ ЗЕМНОЇ КУЛІ 

Наша Земля супроти всесвіту — це ніби маленька порошинка, але нам 
вона здається велика. Ось які головні її помірп: 

поверхня Землі — 509 950 000 кв.км; 
обсяг — 1 082 841 315 400 кб.км; 
вага — 6 000 000 000 000 000 000 000 тонн. 

Земля має форму кулі і обертається довкола своєї осі. Довжина 
половини земної осі виносить 6 356 909 км; обвід Землі на рівнику виносить: 
40 070 368 км, а здовж південніша: 40 003 423 км; на зворотнику: 36 778 000 км; 
промір ' Землі від рівника: 6378388 км; середня віддаль Землі від сонця: 
149450 000 км; від місяця 384 892 км. 

МЕЖІ ЗЕМНОЇ АТМОСФЕРИ 

Все, що довкола нас на землі, це атмосфера^ Височінь земної атмо¬ 
сфери виносить 300 — 450 км; межа появи полярної зорі сягає 250 — 290 км; 
межа появи метеорів 150 км; межа тропосфери і стратосфери около 11 км. 

Фізична межа атмосфери — той пояс довкола Землі, що вище нього 
не виступають уже світляні явища, що їх можна бачити. Кажуть, що засяг 
стратосфери, тобто тієї смути, що в ній не виступають уже метеорологічні 
явища тропосфери, трохи вищий, як оце ми подали, і доходить, либонь, до 
600 — 1000 км, а то й вище. 

Вчені ствердили, що земний порох (пил) підноситься в атмосфері до 
висоти 5000 м. (в Судані). 

ПІДСОННЯ 

Підсоння землі ділимо на п'ять смуг: одну гарячу (між зворотниками), 
дві помірні (між зворотником і підбігуновим колом) та дві холодні, довкола 
бігунів. Знаємо вже, що поверхня Землі має 509950000 кв.км. 

З цього припадає 

на гарячу смугу — 202960000 кв.км (39,7%) 
на дві помірні — 265174000 кв.км (52,0%) 
і на дві холодні — 41816 000 кв.км (8,3%). 

СУХОДОЛИ й води 

Земна куля ділиться на суходоли й води. Поверхня суходолу займає 
ледве одну четвертину поверхні Землі, а решту, тобто %, займає вода. Отже 
поверхня суходолу виносить 149 700000 кв.км (29,4%), а поверхня вод — 
360250000 кв.км (70,6%). 
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Поверхню суходолів ділимо на такі окремі частини: 

Европа: 10077 000 кв.км — 6,7 % суходолу, 2% цілої поверхні землі. 

Азія: 43 975 000 кв.км — 29,7 °/о суходолу, 8,6 % цілої поверхні землі. 

Африка: 29 921 000 кв.км — 19,9% суходолу, 5,9% цілої поверхні землі. 

Америка півн.: 24 455000 кв.км — 16,2% суходолу, 4,8 % цілої по¬ 
верхні землі. 

Америка півд: 18342 000 кв.км — 12,0% суходолу, 3,6% цілої поверх¬ 
ні землі. 

Австралія й Океанія: 8 972000 кв.км — 6,0 % суходолу, 1,8% цілої 
поверхні землі. 

Антарктида: 14 300000 кв.км — 9,5% суходолу, 2,7 % цілої поверх- 
ні землі. 

Поверхня вод ділиться на 3 океани: 

Тихий океан займає: 180000 000 кв.км — 49,8°/ 0 вод, 20,6 °/о цілої по¬ 
верхні землі. 

Атлянтійськой: 105200 000 кв.км — 29,5% вод, 20,6% цілої поверх¬ 
ні землі. 

Індійський: 75 000 000 кв.км — 20,7% вод, 14,7% цілої поверхні землі. 

Глибини океанів: 

Тихий океан: найбільша глибина 10793 м., середня глибина 4282 м. 

Атлянтійський: найбільша г либина 8526 м., середня глибина 3 926 м. 

Індійський: найбільша глибина 7 000 м, середня глиоина 8 963 м. 

Найбільша глибина океанів, що її найшли 1926 р., в т. зв. Філіпінськім 
Рові, коло Філіпінських островів, на північний схід ВІдМіндунґо. В цій околиці 
визондувано 46 місць, завглибшки понад 10 тис. м. 

Найбільша глибина морів: 

Північного Льодового 4846 м 
Середземного 4464 м 
Балтійського 463 м 
Чорного 2 243 м. 


ЧИСЛО ЛЮДЕЙ У СВІТІ 

Всіх людей па землі понад 2 мільярди 139 мільйонів 958 тисяч. Вони 
припадають на континенти: 

Европа (без СССР). 392 352 412 

Азія (без СССР). 1 072 359 263 

СССР (в Европі й Азії). 192 695 710 

Африка... 147 900 066 

Північна Америка. 174 202 223 

Південна Америка. 83855189 

Австралія й Океанія. 7 659 000 














ВІРОІСПОВІДАННЯ 


Християни .. 600606542 

1) Римо-католики . . 329 775 663 

2) Католики східнього обряду (українці, 

румуни, вірмени, сирійці, коати й ін.) . 8 200 600 

3) Православні. 127 629986 

4) Протестанти. 137 945 530 

5) Визнавці Мойсеевої віри. 15 753 638 

6) Магометани.. 220978848 

7) Інші. .■ . 1 202 618 772 

Разом 2139958000 


МОВИ СВІТУ 


Всіх мов у світі налічують 2796. За кількістю мовлян (що П не треба 
плутати в національною приналежністю) вони укладаються в таку чергу: 


Китайська (з говорами) . . 488 573000 


Англійська. 310 633000 

Гіндуські мови. 216000000 

Еспанська. 102000000 

Японська. 97 700 000 

Африканські мови (й говори) 93 923 000 

Російська .. 90 000 000 

Німецька 80947000 

Французька. 68 000 000 

Бенталі. 50 000 000 

Португальська. 48 800 000 

Українська. 45 000 000 

Італійська. 43 700 000 

Яванська (джаванська) . . 42 000 000 

Арабська. 29 000 000 

Польська . 23 000 000 

Румунська. 19 000000 

Турецька . .. 16 160 000 

Г оляндська. 16 000 000 


Перська (іранська) . . . 15000000 

Афганська. 12 000 000 

Сербська й хорастська . 11 000 000 
Білоруська 10 000 000 

Угорська. 8 000 000 

Чеська. 7 500 000 

Грецька. 6 936000 

Шведська. 6266000 

Болгарська. 6 078 000 

Словивська.5185 000 

Фламандська.З 500 000 

Данська.З 707 000 

Словацька.З 000 000 

Фінська.З 000 000 

Норвезька. 2814 000 

Литовська*. 2 393 000 

Латиська. 1950 000 

Естонська. 1 127 000 

Альбанська. 1 004 000 


Штучні, або „універсальні", мови відомі досі такі: воляпюк (створена 
1879 р.), есперанто (1887), універсала (1893), новілатин (1895), невтральшш 
ідіом (1902), ро (1906), ідо або т. зв. реформоване есперанто (1907), безік 
інґліш (1930), анджелік (1930) і ін. 


ПОДІЛ ЛЮДЕЙ СВІТА НА РАСИ 

За расами люди розподіляються так: 

кавказкої .. 1080 міліонів 

монгольської . ... ; . 722 „ 

муринської. .121 

індійської, малайської й ін. племен ! 157 „ 
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НАЙБІЛЬШІ РІКИ СВІТУ 

Назва Довж. в км Назва Довж. в км Назва Довж. в км 

Ніль .... 6000 Місіссіпі . . . 4210 Дніпро . . . 2150 

Амазонка . . 5570’ Нігер .... 4180 Муррей . . 1990 

06 . 5300 Хоанго .... 4150 Дін .... 1860 

Янг-Тсе-Кіянг 5300 Св. Лаврентія 3820 Піви. Двина 1780 

Єнісей . . . 5220 Ля Плята . . 3700 Печора. . . 1580 

Конго . . . 4640 Волга .... 3690 Урал .... 1550 

Лена .... 4600 Юкон .... 3280 Дністер . . 1371 

Амур .... 4 480 Дунай .... 2 860 Райн .... 1300 

/ 

НАЙВИЩІ ГОРИ СВІТУ 

Назва Висота в м. 

Еверест (Азія).. . 8830 

X Аконкаґуа (Південна Америка) .... 7 040 

Кіліманджаро (Африка). 5900 

Ельбрус (Кавказ). 5630 

Гора Кука. 3770 

МІРП 

МІРИ довжини 

Метр (т, м.) має 10 дециметрів (</га, дм.), або 100 центнметрів (ет, цм.), 
або 1000 міліметрів (шш, мм.). 

Кілометр ( кт , км.) має 1000 м. 

Миля має 7 км. 586 м. 11 цм. 

Географічна миля має 7 км. 420 м. 

Морська миля має 1 км. 852 м. 

Лікоть має 60 цм. 

Цаль (дюйм) має 2,4 цм. 

Аршіу має 27 цалів, або 16 вершків, або 71 цм. 

Сажень український має 2 м. 13 цм. 

Сажень галицький має 1 м. 89 цм. 

Верства має 500 український сажнів, або 1 км. 66 м. 

Ярд англійський має 3 англійський стопи, або 36 цалів, або 0,914 м. 
Англійська миля має 1760 ярдів, або 1609 м. 

МІРИ ПОВЕРХНІ 

Квадратовий метр (т 8 , м 8 ) має 100 дм 8 . або 10000 цм 8 , або міліон мм 8 . 
Ар (а) має 100 м 8 . 

Гектар (/>а, га) має 100 а, або 10000 м 8 . 
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Морг має 57 а 54 м* 64 дм ! = 57546 а. 

Десятина має 109,25 а. 

Волока має ЗО моргів, або 16 га, або 79,61 а. 

Акр англійський має 4840 квадратових ярдів, або 40,5 а. 

МІРИ ОБСЯГУ 

Кубічний (шестнстінний) метр (ш 3 , м 3 ) має 1000 дм 3 , або 1000 000 цм 3 . 
або 1000000000 мм 3 . 

Літр (/, л) має 10 децилітрів (дл), або 100 центилітрів (цл), або 
4 кватирки. 

Гектолітр (/і/, гд) має 100 л. 

Корець (4 чвертки) має 1 гл. 6 л. 

Чвертка (8 гарців) має ЗО л. 9 дл. 

Гарнець (4 кварти) має 3 л. 8 дл. 6 цл. 

Кварта має 9 дл. 6 цл. 

Бушель, амер. міра збіжжя, має 36,5 л. 

Ґальоя, амер. міра рідіш має 4,5 л. 

МІРИ ВАГИ 

Кілограм (&д., кг) має 100 декаграмів (<&£., дкг), або 100 грамів (#, г). 
Фунт має 50 дкг, або 500 г. 

Сотнар (;/) має 100 кг. 

Тонна (і, т) має 10 сотнарів, або 1000 кг. 

Малий вагон має 10 тонн (100 кірців). 

Пуд має 40 фунтів, або 16 кг 40 дкг. 

Фунт (укр.) має 41 дкг. 

Карат голяндський має 0,2051 г. 
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ВСЕСВІТ І ЖИТТЯ НА ЗЕМЛІ 


Люди здавна цікавились сонцем, місяцем, Зоряним небом, 
Але спочатку люди думали, що різні небесні світила-це бо- 
гоподібні духи або й просто боги. Найстаршим народом, 
в якого богопочитання зірок було вже дуже розвинене, були 
суб-арії, які перед 6000 років жили в теперішній Месопо¬ 
тамії, Від них цю віру перейняли їх переможці й спадкоємці 
сумеро-акади, що в 4-му й 3-му тисячелітті перед Христом 
панували в Месопотамії й сумежних краях та високо розви¬ 
нули рільництво й мистецьке виробництво із бронзи, срібла 
й золота. Сумерійська культура швидко поширювалася, у 
сусідніх асірійців, в краях над Чорним морем і далеко на 
схід і на захід. Внаслідок цього десь біля 2000 років перед 
Христом богопочитання зірок було' поширене вже в Китаї 
Персії, Малій Азії й Єгипті. Звідсіль це вірування перейшло 
До Греції й Італії, а потім і до інших країв та народів Европи. 

З віками воно збагатилося і знанням укладу та рухів 
зірок і витворами буйної уяви, а то й просто забобонами — 
1 так повстала астрологія, своєрідна мишанина знання про 
зірки й вірувань про їхній уплив на людину. 

Стародавні астрологи розрізнювали вже зірки постійні, 
Що не змінюють свого місця на зоряному небі, й зірки ру¬ 
хомі, або плянети, що змінюють своє положення. До плянет 
зачислювали також сонце й місяць, бо, на думку ас¬ 
трологів, осередком цілого світу була земля, а сонце, місяць 
і всі зорі кружляли .без уцину довкруги неї. Тимто тоді думали, 
Що є сім плянет: Сонце, Місяць, Меркур, Венера, Марс, Юпі¬ 
тер, Сатурн. Плянет Урана, Нептуна й Плутона тоді ще не 
знали. Астрологи були тієї думка, до постійні зорі поєднані 
в різноформні гуртки, т. зв. сузір'я, і цим сузір'ям вони на¬ 
давали різні назви, відповідно до їх уявного вигляду. Ціле 
зоряне небо було нібито вкрите такими різними уявними по¬ 
статями. Найважливіші з них були сузір'я, розміщені вздовж 
Т' зв. екліптики, сповндної дороги сонця по небесному скле¬ 
пінні: Баран, Бик, Близнята, Рак, Лев, Діва, Ваги (Терези), 
Скорпій, Стрілець, Козоріг, Водолій, Риби. Як бачимо, 
більша частина цих екліптнкових сузір'їв має назву різних 
звірів,тимто їх усіх і називають Зодіяком, цебто небесним 
звіринцем. 

* Скорочений передрук. 
















На думку астрологів, з-поміж усіх зірок передусім сузір'я 
звіринця! плянети мають непереможний вплив на всю природу, 
а вплив плянет тоді найсильніший, коли вони, переходячи через 
сузір'я звіринця, попадають до свого „дому", цебто до того су¬ 
зір'я, в якому вони мали бути під час створення світу. Ці „доми" 
плянет були: Сатурн — Козоріг, Юпітер — Стрілець, Марс 
— Скорпій, Сонце — Лев, Венера — Ваги, Меркур — Діва; 
Місяць — Рак. Крім того, кожна мала особливий вплив або, 
як казали, „панувала" над своїм черговим роком. 

Власне, на думку астрологів, все, що діється на цьому 
світі, залежить від положення панівних плянет посеред су¬ 
зір'їв, головно серед небесного звіринця, Тимто вони й дос¬ 
ліджували ці положення, укладаючи так зв. „гороскопи" на 
кожну хвилину-і на цій рснові віщували про майбутнє. Через 
те в старовину, а то ще й до кінця XVIII ст., дуже шанували 
астрологів. Всі великі багатії держали їх при своїх дворах 
та й питали в них поради у важливіші хвилини свого життя. 

Таке велике зацікавлення зоряним небом призвело до 
дозлідження природи і справжньої суті Сонця, Місяця, Землі 
й зір. Так помалу розвинулася наука про згадані всесвітні 
твори природи, що називається астрономія. Вже відомі дос¬ 
лідники; Коперннк (1473 — 1543 р.), Галілей (1564— 1643 р.). 
Кеплер (1571 —- 1630) — засновники новітньої астрономії, 
задали смертельного удару астрології. Астрономія доказала, 
що в осередку нашого світу Сонце, одна з багатьох „постій¬ 
них" зір; що Земля одна з плянет, які кружляють довкола 
Сонця, та що й плянети, й зорі-не якісь живі духи, божки, 
тільки мертві брили з такого самого матеріялу, як і наша Земля, 
тільки різвої величини і різного ступня тепла й охолодження. 

Отак показалося, що астрологія-це витвір буйної уяви 
людського духа, що зійшов ва манівці, шукаючи вічної правди. 
Сьогочасна наука вияснила вже багато тих таємниць, що 
ними займалася астрологія. Тепер ми знаємо, що погода за¬ 
лежить від „метеорологічних" чинників, а саме: від вогкости 
й ступеня повітряното тепла, від напряму й сили вітру та й 
від кількости елетричностн в повітрі, або, як кажемо в науці, 
від барометричного тиску й температури повітря, від вітру та 
йонізації атмосфери. Коли в даній околиці України повітря 
сухе (.— барометричний тиск високий), дуже тепло (= висока 
температура), повітря слабко наелектризоване (= слабка 
йопізація повітря), а вітер віє з південного сходу, від сухих 
надкаспійських степів, — то мусить бути гарна погода, 




хочби це було в середу 1942 р. (день Меркура), а сам Меркур 
стояв у сузір'ї Водолія, дарма що при таких астрологічних 
обставинах, на думку астрологів, повинен бути як не другий 
потоп, то бодай .могутня злива. Наука дуже пильно досліджує 
обставини й чинники, від яких залежить погода, Тому скрізь, 
по всьому культурному світі е метеорологічні станції, де 
працюють учені дослідники-метеорологи, що держать між 
собою тісний зв'язок і порозуміння. О гак, знаючи стан 
метеорологічних чинників, цебто барометричнийтиск, темпера¬ 
туру і напрями та силу вітрів на великих просторах Землі, 
наприклад, у цілій Европі, ми мбжемо з великою певністю 
визначити, яка буде погода найближчих 24 годин, в якійнебудь 
околиці нашої України. 

Більше як на добу передбачити науково погоду ще не 
можна, а це, головно, тому, що на погоду має великий вплив 
йонізація атмосфери, яка досі ще дуже мало досліджена. 

Безперечно, з дальшим розвитком метеорології ми змо¬ 
жемо визначати погоду й на довший час наперед, а це буде 
мати велике значення для народного господарства, особливо 
для рільництва. Але передбачування погоди й урожаїв спо¬ 
собом астрологів, яким є також так зв. „столітній кален¬ 
дар", нерозумне й безпідставне. 

Так само й віщування про долю людини на астрологіч¬ 
них основах не має й найменшого глузду. Життя кожної 
людини залежить від прикмет її тіла й духа, від особистих 
родинних, громадських і народних обставин життя, але уклад 
зір у хвилину" її народження та її праці не має тут ніякого 
значення. А все ж таки всесвітні твори природи: Земля, 
Сонце, Місяць, плянети й постійні зірки, безумовно мають 
великий вплив на долю людини, хоч і зовсім не такий, яі£ 
думали астрологи. 

Передусім Земля, що'на ній людина живе, має помітний 
вплив на її тіло, дух і на ціле її життя. Загально відомо, що 
жителі північних країн переважно високі на зріст, біляві, по¬ 
вільні й поважної вдачі, а меншканці південних країв пере¬ 
важно низькі на зріст, чорняві або й зовсім чорні, жваві 
й веселої вдачі. Це, напевно, не випадкове, це вплив геогра¬ 
фічного положення цих країн. 

Ба більше: деякі дослідники життя в природі (біологи), 
як от Ляховськнй, доказують, що навіть особливі прикмети 
людських рас повстають виключно під впливом географічного 
положення, будови й питомих прикмет землі даної країни. 
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Безумовно, це дуже складні питання і ще не вирішені без¬ 
сторонньою наукою, Але це, безперечно, правда, що Земля 
має могутній вплив на*життя всіх живих істот, які на ній жи¬ 
вуть, а тим самим і на життя й долю кожної людини й усіх 
народів, 

Ще більший вплив на людину має Сонце, наша денна 
зоря, що майже в півтора мільйона разів більша від нашої 
землі. Ця велетенська вогниста, газово-плинна куля зсилає 
на нашу землю безмежні кількості тепла й світла і тим умож¬ 
ливлює життя рослинам, тваринам і людині на нашій плянеті. 
Тепло й світло Сонця необхідні для життя і здоров'я кожної 
людини, хфі у надмірній кількості вони шкідливі — тимто 
й не дивно, що людська культура розвинулися найгірше 
в гарячому підсонні. 

Особливий вплив на природу мають відомі темні плями 
на Сонці, могутні бурхливі вири у його так зв. фотосфері, 
що наворотно, пересічно що 11 літ, появлюютьея на поверхні 
Сонця, Згадані сонячні плями сильно йонізуготь атмосферу, 
а тим самим викликають дощі й бурі та обшіження темпера¬ 
тури, які також шкідливо впливають на здоров'я людей. Роки, 
коли виступають сильніше плями на Сонці, прикметні збіль¬ 
шенням хворіб і смертносте у людей та зменшенням урожаю. 

Також Місяць, вірний товариш нашої землі, має великий 
вплив на людину. Правда, він малий, бо майже в 50 разів 
меньший від нашої Землі, але зате він дуже близько неї, бо 
ледве в ЗО разів далі, як промір нашої планети. Тимто його 
вплив більший, як звичайно думають. Правда, загально відо¬ 
мо, що Місяць, притягаючи в свій бік воду, зібрану в морях, 
викликає приплив і відплив моря, але мало хто знає, що від¬ 
повідно до положення місяця, .супроти сонця змінюються 
чинності приладів і залоз нашого тіла так, що ці чинності 
збільшуються або зменшуються відповідно до того, чи місяць 
по стороні сонця (нів), чи напроти нього (повня). Подібні ва¬ 
гання відповідно до рухів місяця завважено в перебігу де¬ 
яких хворіб залоз і нервів, хоч ця справа ще й #е досліджена 
якслід. Зате здавна відомо, що деякі нервово-вразливі люди 
під' час повні місяця ходять у сні, вилазять на дерева або 
на дахи, не маючи про це найменшої свідомости, Такі снохо¬ 
ди’ (люнатнки) найкращий доказ того, що місяць має на людину 
сильний вплив. 

Про вплив місяця на долю людей і народів нам нічого 
не відомо. 







Так Само нічого не знаємо про вплив постійних зірок 
на людину. Хоч це такі самі сонця, як наше, дуже часто 
багато більші й могутніші, та все таки вони так далеко від 
нас, що ніякого впливу їх на життя нашої землі досі не 
завважено. 

А все ж таки із безмежного всесвітнього простору 
доходять до нашої землі якісь таємні сили. Відкрив їх Гес 
ще 1912 року, а досліди Кольгерстера, Мілкена та й інших 
учених виказали, що це дуже діяльні, короткохвильні промені, 
які виходять правдоподібно із всесвітніх мряковин. Здається, 
що маємо тут справу із розкладом атомів всесвітньої речови¬ 
ни на електрони, У всякому разі згадані промені такі сильні, 
що в нашому тілі вони повинні розкладати кожної секунди 
мільйони атомів. Якщо це сцравді так, то в нашому тілі по¬ 
винна відбуватися безупинна боротьба між будовою нашої 
речовини із поживи та розкладом цієї ж речовини таємним, 
всесвітнім промінням. Дуже .можливо, що з часом згадане 
таємне проміння перемагає, і це спричинює кінець нашого 
життя, смерть. 

У всякому разі наука вже давно доказала, що всі живі 
створіння, а так само й люди дуже добре приспосіблені.до 
таких астрономічних проявів, як от: 

1.) обертання довкола своєї осі й наслідки цього руху, цебто 
безупинне чергування дня і ночі; 

2) оббігання Місяця довкола Землі й наслідки цього руху 
— безупинне чергування змін місяця; 

3.) оббігання Землі довкруги сонця й наслідки цього ж руху, 
а саме: безупинне чергування чотирьох пір року. 

Наука про всесвіт, астрономія, знає ще більше таких 
правильно повторюваних проявів, в яких наша земля безпо¬ 
середньо або посередньо бере участь, а саме: безупинне пе¬ 
ресування бігунів землі, довкруги „правильного' 1 свого поло¬ 
ження; так зв. „прецесійний" рух землі, цебто коловий рух 
нахиленої земної осі довкруги „ідеального" простовисного 
свого положення, що докопується приблизно в 210000 років; 
безупинне обертання нашого зоряного світу, цебто „Чумаць¬ 
кого Шляху", довкруги своєї ос|, що відбувається впродовж 
багатьох мільйонів літ, а вкінці „дихання" всесвіту, цебто 
його чергове розширення й корчення, що триває мільярди 
років. Але про вплив на людину цих останніх правильно пов¬ 
торюваних всесвітніх рухів ми нічого ие знаємо. 








Ось так, як бачимо, багато проявів у цілому всесвіті 
відбувається правильними черговими наворотами (періодами), 
і все життя на нашій Землі до цього пристосоване і через 
те відбувається рівномірним, правильним чергуванням (ритмом). 
Цей ритм життя на землі — отож і життя людини, згідно 
з космічними періодами — це один із нововідкритих основних 
законів життя природи та тривка основа наукової астрології, 
що саме тепер немов наново народжується. 

Вияснити цей ритм життя в природі та відкрити його 
закони і так хоч частково відхилити важку завісу нашої бу- 
дуччини, — це завдання згаданої нової науки. 

І. Раковський. 


ВАСИЛЬ БАРКА: 

* * 

* 

У світі ясно аж до дна 
І до хреста аж над сонцями. 
І звідкись музика щодня — 
Одна, як небеса над нами. 
Бревить у хризантемах де-не-де, 
Та й голубом гуде. 

У світі смутно аж до дна 
І до хреста аж над сонцями. 
А ласка матері щодня — 
Одна, як небеса над нами. 
Одквітне де-не-де, 

А голубом до серця припаде. 



І МИХАЙЛО 8-СЬКИЙ / 

ЗЕЛЕНЕ ВБРАННЯ ЗЕМЛІ 

„Всі між собою подібні, і кожна відмінна проте; 

Захований в хорі їх спільнім таємний великий закон." 

Ґете 

Від бігунів до екватора одягнена планета наша в рослинне 
вбрання. Його клітини, наповнені зеленим хлорофілом, правлять 
за могутній акумулятор сонячної енергії і завдяки тільки цьому 
й можливе життя на землі. Безперечно, заслуговує на увагу 
нашу цей килим зеленого листя і барвистих квіток. Як виглядає 
він у різних кліматичних зонах нашої матері-землі? Скористав¬ 
шіїся з найшвидшого засобу пересування — крил фантазії, 
зробімо з вами, читачу, в уяві нашій подоріж навколо 
світу.., 

Сувора й непривітна розіслатись перед нами сніжна 
Арктика. Немає, здається, тут і слідів органічного життя. Але 
й тут могутні етерові сили несподівано показують свою міць. 
Серед безкраїх білих рівнин помічає раптом здивоване око 
мандрівника криваво-червоні плями на сніжному тлі. Це колонії 
мікроскопічної водорості — ЗріїаегеІІа піуаіів, що стверджують 
всемогутню силу життя навіть і в цих холодних високих 
Широтах. 

Далі на південь одномавігною й безрадісною смугою 

! простяглася величезна болотяна рівнина-тундра. Але й вона 
з початком короткого полярного літа розцвічується всіма 
барвами веселки. На м'ягких подушках мохів і лишайників 
з’являються яскраві північні квітки, дуже подібні до внсоко- 
грських, альпійських, одягнені дбайливою рукою природи 
в тепленькі хутра, що захищають їх від лютих морозів. Жовті 
маки, білі ломнкамінки, блакитні зірки незабудьок, золотисті 
жовтці розквітають серед карликових верб і берез. Великі 
простори вкриті т. зв. ісляндським мохом, що ним годується 
північний олень — дорогоцінна в тундрі тварина, без якої тут 
Неможливе існування людини. Жовтіють серед моху запашні 
Жовті ягоди морошки... 

Ще один ступінь далі в напрямку на південь, і ми 
вступаємо в лісову зону, спочатку глицевих, далі мішаних 
і нарешті листяних лків, 








Пригнічує психіку північний ялиновий ліс. В нетрях ЙОГО 
панує густа темрява й мертва тиша. Звисають з гілок кошлаті 
сиві бороди лишайників, створюючи в уяві людини фантастичні 
образи ворожих лісових потвор. Жадного підліску, дуже бідний 
трав'яний настил. З радістю переступаємо поріг цього не¬ 
гостинного лісу і входимо в наступну зону-мішаних лісів. 
Незаймана тайга вкрила величезні простори півночі Евразії. 
та Америки. До ялин домішуються округлі верховіття 
сибірських „кедрів 1 * (точніше, кедрової сосни), що на них 
ростуть смачні „горішки", дуже поживні. З'являються урочисті 
мідяножовті колони світлолюбивої сосни, ніжна прозора зелень 
глиці модрини. На Далекому Сході — по річці Уссурі — ці 
північні дерева обвивають субтропічні й тропічні ліяни-амурсь- 
кий виноград і актинія, що дарує людям смачні ягоди ананасо¬ 
вого аромату. В нетрях уссурійської тайги, там, де росте 
рідкісний реліктовий „жень-жень", священна для китайців 
рослина, знайшов собі притулок хижий тигр. 

Ще далі на південь біліє красуня-береза, кучерявиться 
листом своїм кремезний дуб, розливає влітку аромат квіток 
своїх ніжно-привітва липа. В Західній і Середній Европі вкриті • 
гірські схили розкидистим їстівним каштаном і сірим гордо¬ 
витим буком, що його ім'ям названа одна з земель українсь- 
ких-Буковина ( ... 

Особливо багата деревними породами Північна Америка, 
яка подарувала на.м силу-силенву декоративних паркових 
дерев-голубі ялини, велетенські секвої чи то велінгтонії, чер¬ 
воний клен, тюльпанне дерево, магнолії... 

В зоні лісів людина вже не може вмерти з голоду, як 
у снігах Арктики чи в болотах тундри. До послуг людини тут 
горіхи, ягоди, гриби, цукровий сік беріз і кленів, із декоратив¬ 
них квіток лісової зони не можна не згадати про оспівану 
поетами, непорочну в сніжній чистоті своїй конвалію й про 
чудові весняні фіялкові дзвоники анемони — „еону" — ЦІЄЇ 
чудової прикраси українського Полісся. 

Слідом за зоною лісів починається т. зв. лісостеп, влучна 
назва якого сама говорить за ного переходову природу- 
Кліматичні умови тут найсприятливіші для сільського госпо¬ 
дарства. Це справжня країна зернових культур — невибагли¬ 
вого ячменю, морозотривкого жита, благородної пшениці- 
Культивується тут і дорогоцінний подарунок Південної 
Америки — картопля, що спочатку так вороже прийнята була 






в Старому Світі, а нині стала неминучим елементом харчування 
людини, В лісостепу найбільш розвинене також садівництво. 
Ніяка тропічна садовина не може рівнятися смаком з нашими 
пахучими яблуками, соковитими грушами, різноманітними 
сливами, черешнями й вишнями, з ніжно-пухнатими перси¬ 
ками й рожевими абрикосами ... ' 

Лісостеп непомітно переходить на півдні в справжній 
степ (в Північній Америці — в оспівані Купером прерії). 
В Европі вже мало збереглося клаптиків незайманого степу- 
приміром, в деяких частинах т. зв. пушти на Угорщині. 
Рештки цілинного степу здебільшого взяті під охорону закону 
й зберігаються як заповідники природи, як от славнозвісна 
„Асканія Нова", або Чаплі, на півдні України. 

Типові степові рослини не терплять дотику людської руки. 
Там, де хоч один раз пройшов безжалісний леміш плуга, на 
віки вічні зникає вільнолюбива сріблясто-біла ковила, тирса, 
гинуть назавжди червоні й жовті степові тюльпани, палаючий 
золотом горицвіт, краса українських степів — кривава півонія, 
воронець. Зникають вони при наших очах так само, як зникали 
вже колишні степові тварини — буйні, тури, антилопи-сайгаки, 
коні-тарпани, а в Америці — бізони прерій. Місце дркої 
флори поволі заступає культурна рослина. В степовій зоні, 
крім згаданих вище зернових культур, широко поширена — 
і в Старому, і в Новому Світі — кукурдза, або ж маїс. Ця 
рослина надзвичайно цікава в тому розумінні, що її ніде не 
знайдено в дикому стані. Всі спроби знайти дику кукурудзу 
досі були безплідними. Здається, що вона — штучне створення 
осередньо-американських індійців — інків, ацтеків тощо. 

В Середній Америці росте, щоправда її близкий родич 
„теосинте' 1 , але чи від нього саме походить кукурудза, не 
доведено. 

До цього часу ми в'мандрівці нашій зустрічали повну 
аналогію в послідовності зміни рослинного царства в усіх 
країнах світу. Починаючи з степової смуги, картини природи 
будуть різними, зважаючи на те, який ми оберемо дальший 
маршрут. Підемо, спочатку, тим шляхом, що його з давніх 
давен вибрали наші перелітні птиці, відлітаючи восени в вирій, 
європейсько-африканським шляхом. 

Перенесімося через гірські кряжі Альп, Балканськах гір, 
Кавказу. Вберемо по дорозі в свою зорову пам'ять розкішні 
альпійські килими луків з їх небесно-голубими генціянами, 
рододендронами, з одягненим в сріблястобіле хутро вартовим 
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гірських вершин едельвайсом. Перед нами басейн Середземного 
моря. Це чарівна країна вічно-зелених дерев і чагарників — 
коркового дубу, лавра, мірта, олеандра. Це країна біблійської 
маслини й смоковниці. Це батьківщина симбола кохання — 
пишної троянди, й втілення потойбічної святої чистоти 
Благовіщення — білої лілеї. В густих заростях чагарників — 
т. зв. макі — спостерігаємо сотні ароматичних рослин з родини 
губоцвітвих — лаванду, розмарин, канупер, васильки, далі 
ладанник, земляничне дерево з коралово-червоною корою, 
витвірний визерунок листів аканта,прототип елінської коринтсь- 
кої капітелі. Помаранчові й цитринові садки чергуються з роз¬ 
кішними розкиданими на південних схилах виноградниками. 
Серед цього бурхливого царства життя височіють темні 
обеліски кипарисів, що підказати Бекліну сюжет його славет¬ 
ного „Острова вмерлих"... По той бік Середземного моря 
починається африканська країна пустель. Гарячими жовтими 
пісками лежить перед нами спалена південним сонцем Сахара. 
Лише в оазах її можливе життя. Фінікові патьми — це трохи 
чи не єдиний засіб існування людей. 

За Сахарою починається африканський лісостеп — 
саванни, де різноманітні акації — характерна ознака всього 
пейзажу. (Нічого спільного ці акації не мають з нашою т. зв. 
„білою акацією", що походить з Америки, і справді зветься 
робінією). Деревоподібні молочаї, рицинове дерево, найтовще 
(але не найвище) дерево в світі баобаб мають тут свою 
батьківщину. 

За саваннами простяглася смуга тропічних лісів. Проте, 
в Африці вони не такі характерні, як ч в Америці й тропічній 
Азії. Тому ми тут її не розглядаємо докладніше, а безпо¬ 
середньо переносимося до південно-африканських пустель — 
Калагарі, батьківщини нашого улюбленого кавуна. Гут про¬ 
стягтися серед каміння листи орігінальної м'еІшізсНіа тігаЬОіб; 
від низенького стовбура відходить пара довгого — до 2 метрів 
— листя, що розкинулося на піску. На південь від Калагарі 
входимо ми в своєрідний край т. зв. Папської фльори. В цім 
невеличкім площею краї нараховуємо ми до 20000 рослинних 
видів (для порівняння зазначи.мо, що фльорі Італії складається, 
приблизно, з 5000 видів, Німеччини — з 2 600 видів, східньої 
України з 960 видів), серед яких панують різноманітні без¬ 
смертки, верески, герані-пеляргонії, лобелії — ті саме, що 
їх бордюром охоче обсаджують садівники наші квіткові 
клюмби, 
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Інший характер має зміна рослинності! на шляху Азія — 
Австралія. Спочатку ми й тут зустрінемося з порівнююче 
знайомини картинами — пустелями (Гобі, або Шамо, Кара- 
Куми й ін.), з гірськими кряжами (Тянь-Шань,Гімалаї). Азійські 
пустелі—батьківщина нашої гречки. Оази цих пустель не знають 
африканських пальм. Щодо значення для населення, то перше 
місце, безперечно посідає тут шовковиця. Із інших деревних 
порід слід- зазначити химерний саксаул, що дає високоякісне 
паливо, й декоративний тамариск. Вздовж каналів зрошення 
— т. зв. ариків — поширилася культура бавовника. В гірських 
районах ростуть грецькі горіхи, фісташки, гранати, кісткові 
овочеві дерева — морелі, жерделі... 

Висока стіна Гімалайського хребта з його неприступними 
сніговими вершинами виразно відокремлює степи, внсокогір я 
й пустелі Середньої Азії від тропічних лісів Індії та її 
островів. 

Незаймані, непрохідні, різноманітні природою своєю ці 
ліси, насамперед болотисті джунглі. Розквітає в їх нездорових 
лихоманкових нетрях найбільша в світі квітка — велетенська 
КаІПезіа Агпоісіі, що має біля одного метра в поперечнику. 
Стрункою колоною височіє славнозвісний отруйний анчар. 
З дерева на дерево перекидаються ліяни. Одна з них — 
пальма ротанг — буває до 600 м. завдовжки. По берегах 
зарості мангрових дерев, що утворюють своїм повітряним 
корінням непрохідні перепони для мандрівника. А далі на 
південь, на островах, країна бамбуків, кокосових пальм, хліб¬ 
ного дерева, сотень видів овочевих дерев. Проте щодо 
останніх, то ми мусимо відразу розчарувати читача. Пере¬ 
буваючи досить довгий час на острові Ява, в ботанічному 
садку Беймензорг, ми на власному досвіді могли переконатися, 
Що тропічні овочі смаком далеко поступаються перед нашими 
європейськими. Більшість із них, не виключаючи навіть 
і ніжного мангустана, мають виразний присмак і запах тер¬ 
пентину. Банапи, безперечно, високо-споживні і навіть 
приємні на смак, але разом з тим нудкуваті. Надзвичайно 
своєріний плід має дур'ян — височенне дерево з родини 
Мальвових. Плід цей з дитячу голову завбільшки, вкритий 
твердою колючою шкірою, яку доводиться розрубувати 
сокирою. В середині міститься білосніжна м'яка маса, що 
консистенцією своєю й смаком нагадує вершкове морозиво, але 
її запах — суміш усіх без вийнятку смородів світу. Не дурно 
* у вестибюлях фешенебельних готелів Батавії висять об яви; 
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„Прохання до шановних гостей не вносити до хати плодів 
дур'яну". Основні культурні рослини цієї тропічної смуги-це 
риж і чайний кущ. 

Індійський океан затишився за нами . . . Ми вступаємо 
на берег Австралійського континенту. Все тут незнайоме нам, 
все здається якимсь чудним й незвичним. 1 справді-серед 12 000: 
видів рослин австраіійської фльори майже 6/7-це т. зв. ендоми, 
цебто такі рослини, що їх ніде більще в цілому світі немає. 100 
видів нараховуєтьсяе самих евкаліптів, найвищих у світі дерев 
(до 15 м.), листя яких обернене до сонця не широким боком, 
а ребром; тимто евкаліптовий ліс тіні не дає. Серед непро¬ 
хідних заростів кущів т. зв. скреба височіють оригінальні 
„трав'яні дерева" — ксанторєї, високі стовбури якої уквітчані 
зверху наче б то пучками густої трави. Неначе якас інша 
плянета впала з безмежного космосу на водяні простори Ін- 
дійського океану, принісши з собою свою власну фльору 
й фавну-всіх отих кенгуру, двуутробок, качконосів, райських 
птиць, лірохвостів тощо . . . 

Нам залишилося ще розглянути послідовність у ЗМІНІ | 
рослинних формацій на великому американському континенті. 

Покидаючи край прерій, ми потрапимо до т. зв. неотро- 
пічної рослинної країни, надзвичайно різноманітної своїм 
складом. 

В низинах Місісіпі маємо болотяні ліси типу джунглів, 
в Мексиці й Каліфорнії високогірські пустелі з чудернацькими 
образами колючих кактусів і агав. По річці Амазонці незаіг 
мані тропічні ліси, своїм багатством фльори мабуть перші 
в світі. Тут батьківщина какао, тут росте дерево авокадо, 
плоди якого мають у собі до 70 відсотків ситі. Гисячи орхі¬ 
дей, цих химерних постатей рослинного царства, цих^ „квіток 
зла“ Бодлера, с „грішних орхідей", за висловом українського 
поета, знайшли притулок на вітах і в розгалуженнях дерев. 
В тихих затоках річки розквітає величезна кразуня Уісіогіа 
гедіа, королівський родич скромного латаття. Широко поширена 
в цій зоні, особливо, в Бразилії, культура кави, ананасів, ма¬ 
ківки. Плоди останньої дуже отруйні, але коли видушити сік, 
то з маси, яка залишаються, можна здобути споживне борошно 
Місце справжнього чаю в усіх країнах Латинської Америки 
заступає т. зв. парагвайський чай. Його висушене листя роз* 
дрібнюють на порох і заварюють. Напій п'ють через особливі 
дудочки з ситцем на кінці. 
















_ Тропічний ліс Амазонки змінюється степами (л'яносами) 
Оріноко, суворими високорівнями Перу, вічно-зеленими лісами 
Чілі, батьківщиною хінного дерева. Західне узбережжя Півден¬ 
ної Америки подарувало нам картоплю, подарувало десятки 
й сотні декоративних рослин наших квітників, серед'яких треба, 
наприклад, згадати за фуксію, за чорнобривці, що знайшли на 
Україні свою другу батьківщину і що їх наш народ вважає 
своїми рідними та оспівує у піснях. Звідси ж походять і жов¬ 
тогарячі та червоні красолі, жоржина, фльокси і т. д. Загалом 
Америка дала Старому Світові величезну силу корисних і де¬ 
коративних рослин. Крім згаданих вище рослин, не можна об¬ 
минути ще, наприклад, томатів, тютюна й соняшника. 

Південь американського континенту зайнятий в більшій 
частині неосяжними аргентинськими степами пампасами, 
а на його крайній оконечності — Вогненній Землі — розмісти¬ 
лося окреме невеличке фльористичне царство — т. зв. антарк¬ 
тичне, серед дерев якого є особливий вид бука, що ніде більш 
У світі не росте. 

Всього в наведених вище різноманітних картинах рослин¬ 
ності земної кулі можна відрізнити 6 окремих фльористичних 
Царств, а саме: 

1. Царство північної холодної та помірної зон (Голарктика) 

2. Тропічна зона Старого Світу (палеотропічне царство рослин) 

3. Царство Капськоі фльори. * 

4. Тропічна зона Нового Світу (неотропічне царство рослин) 

5. Царство австралійської фльори й 

6. Антарктичне царство. 
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ДОБА ДВОХ СВІТОВИХ ВОЄН 


Історичний постріл серба Прінціпа "у Сараєві 28. VI. 1914 
року, скерований в особу австрійського архикнязя Франца- 
Фердинанда, був іскрою, що в тодішній європейській атмо¬ 
сфері політичних суперечностей і незгод викликав першу 
світову війну. 

Проте причини першої світовоі війни лежали далеко поза 
межами цього невеличкого й тихого .югославського містечка — 
столиці Боснії і продуцента тютюну та килимів. 

В момент сараєвського пострілу вже стояли один проти 
одного два озброєні бльоки держав: об єднана спільними 
політичними прагненнями потрійна спілка Німеччини, Австро- 
Угорщини та Італії, і з'єднана договором 1908 року Антанта, 
що складалася з Росії, Франції тд Англії. 

Справжні причини першої світової війни лежали на 
далеких багдадських шляхах, в ключевих морських позиціях 
Близкоро Сходу, де перехрещувались політичні інтереси Росії 
й Німеччини. Вони лежали також в зрості експансивної 
німецької колоніяльної політики, що її започаткувала ще доба 
Бісмарка, в безнастанному зростанні німецької мілітарної сили 
за Вільгельма II, в політичній спрямованості Італії в бік Пів¬ 
нічної Африки, в суперництві Росії і Австро-Угорщини на 
Балканах, у французькій жадобі реваншу за утрату в 1871 р. 
Ельзасу й Льотарінґії тощо. 

Після сараєвського пострілу політичні події покотилися 
дуже швидко, втягаючи 'одну державу за другою в світову 
воєнну хуртовину. Проголошення 28 липня 1914 р. з боку 
Австро-Угорщина війни Сербії стало гаслом для мобілізації 
російської армії. На цю останню відповіла Німеччина проголо¬ 
шенням 1 серпня війни Росії, а 3 серпня — Франції. Пору¬ 
шення Німеччиною невтралітету Бельгії змусило Бельгію, 
а заразом і Англію до проголошення війни Німеччині. 
Лютнева російська революція 1917 року розпочала нову серію 
історичних дат, що заважили на дальшій, долі європейських 
народів. 

15 березня 1917 року сталося зречення російського 
царя Миколи II, що в своїх наслідках принесло падіння 
російського царату і революцію в Росії. 














7 листопада 1917 року була проголошена Російська Со¬ 
вітська Республіка, а 20 листопада 1917 року Українська 
Центральна Рада своїм IV універсалом проголосила самостій¬ 
ність України. 

1918 рік відзначився жовтневою революцією в Австро- 
Угорщині і листопадовою в Німеччині. Внаслідок першої 
розвалилася стара Австро-Угорська імперія і на її руїнах 
повстала ціла низка окремих самостійних держав, зокрема 
була проголошена 1 листопаду Західноукраїнська Народна 
Республіка. Через два дні після вибуху революції в Німеччині, 
11, XI. 1918 року сталось загальне замирення. Перша світова 
війна скінчилася... 

' 3 лютого 191® року' був підписаний перший мировий 

договір між Центральними Державами та Україною. 27 червня 
1918 року підписано версалський мировий трактат, що всебічно 
охоплював умови капітуляції Н меччини і регулював її повоєнні 
взаємини з Антантою та іншими державами. 

В наступних роках були підписані мирові договори 
й з іншими державами: 10. IX. 1919 року в Сан-Жермені — 
з Австрією, 27. XI. 1919 року в Неї-Єюр — з Болгарією, 
4. VI, 1920 року в Тріяноні — з Угорщиною та 10. VIII. 1920, 
року в Севрі — з Туреччиною. 

Будова миру була оперта на широких, як на ті часи, 
ліберальних та демократичних засадах, що черпали свій дух 
з 14-ти пунктів програми Вілсона, проголошеної ще 8 січня 
1918 року. 

Крім визволення народів з-під влади Центральних Держав, 
крім справедливого поділу колоніяльннх мандатів, мілітарного 
роззброєння тощо, програма Вільсона передбачала явність 
договорів, свобідне користування морськими шляхами, свободу 
торгівлі. Народам приобіцяно було широкі можливості само¬ 
визначення. Останній чотирнадцятий пункт програми перед¬ 
бачав організацію Ліги Націй, що мала бути авторитетною 
трибуною міжнародної співпраці народів та міжнародним 
трибуналом для вирішення всіх спірних питань, що могли 
виникинути в міжнародних взаєминах. 

У версатьськнй мировий договір були вкладені, я(с 
здавалось, найкращі прагнення тодішніх державних керманичів 
і передусім його творців Вілсона, Ллойд Джорджа та 
Клемансо. 

































На .руїнах російської, німецької та австро-угорської ім¬ 
перій повстали нові незалежні держави: Польща, Фінляндія, 
Естонія, Латвія, Литва, Угорщина, Чехо-Словаччина та Юго¬ 
славія. За рахунок Німеччини збільшили свої кольоніяльні 
володіння Великобританія, Франція, Бельгія, Південна Аф¬ 
рика, Австралія, Нова Зеляндія та Японія. На європейському 
континенті, як наслідок вирівняння кордонів, до різних дер¬ 
жав відійшло 70545 кв. км. простору та 6,5 млн. людности. 
Воєнну силу Німеччини зменшено до 100000 війська, а її 
воєнну фльоту — до 153000 бругто-тон. 

Але версальсььил мировий трактат, що був найбільшим 
до того часу трактатом у світі, не розв’язав багатьох спір¬ 
них питань у міжнародніх взаєминах. Багато політичних, еко¬ 
номічних, а то й життєвих прагнень поодиноких держав і на¬ 
родів залишились не задоволеними. Після 1920 року ще дов¬ 
го над Будапештом повівали чорні прапори, які наґадували 
його жителям про кривду, що її для Угорщини приніс Ірія- 
нон. Не пощастило здобути самостійности й.таким народам, 
як от українці, білоруси, грузини тощо. 

На основі версальського договору була заснована в 
Женеві Ліга Націй, а при ній як її помічні організації Пос¬ 
тійний Трибунал Міжнароднього Правосуддя в Гаазі. Між- 
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народяя Організація Праці та Міжнародній Інститут Інтелек¬ 
туальної Співпраці. При організації Ліґи Націй в її склад 
увійшли держави-переможці, а саме; Англія, Бельгія, Греція, 
Італія, Польща, Португалія, Румунія,Франція,Чехо-Словаччина, 
Югославія тощо. Пізніше до складу Ліґи Націй вступив 
СССР, а також запрошено й невтральні держави. 1926 року 
до її складу ввійшла Німеччина. 

Проте події розвивалися не так, як тогд бажали творці 
версальського договору і Ліґи Націй. 

В Італії ще 1919 року зародився фашистський рух. 
Спочатку була створена „Італійська спілка учасників війни", 
а потім, 1921 року, ця спілка перетворилася на „Національну 
фашистську партію". Фашистський рух став запереченням 
економічного лібералізму та демократичних свобід, що мали 
бути основною підвалиною в будові повоєнної Европи. Слідом 
за Муссоліні пішов Гітлєр. створивши німецький націонал-со- 
ціялістичний рух. Діаметрально протилежні соціяльно-політи- 
чні світогпяди не могли вміститися під однією спільною стрі¬ 
хою женевського світового парламенту. Японія перша зали¬ 
шила Ліґу Націй, а слідом за нею пішла Італія і інші 
держави. Політичні події, що пройшли над Европою пізнішим 
часом, показали справжні прагнення нових тоталітарних 
систем. 

Авторитет Ліґи Націй незабаром став підупадати, а до 
цього немалою мірою спричинилось й ослаблення заінтересо¬ 
ваная її діяльністю з боку ЗШПА, як також і непевна у ба¬ 
гатьох випадках тактика СССР. 

В різних пактах ненападу та договорах приязні Европа 
почала шукати нової рівноваги політичних сил. Замкнуті у своїх 
власних кордонах європейські держави на власну руку 
борються з різними проявами повоєнної економічної кризи, 
відгороджуючись високими митними бар'єрами, валютовими та 
девізовими обмеженнями — від чужої валюти, від чужого краму 
та різними законами про охорну ринку праці — від чужого 
робітника. Гонитва у зброєннях та систематичний зріст витрат 
на воєнні цілі й розбудову воєнної промисловости досить 
виразно свідчили про недалеку бурю й хуртовину нової 
світової війни... 

Нарешті на Далекому Сході загуркотіли гармати: 1932 року 
розпочалася війна Японії з Китаєм,на старі шляхи своєї кольо- 
ніяльної експансії стала Італія, розпочавши 1936 року війну 
з Абесінією, захопивши 1939 року Албанію. Вмаршем до 













Рурщини 13 січня 1935 року Німеччина ломить версаіьськии 
договір. Далі голосуванням до Німеччини була приєднана 
Саарщина. ЗаСаарою наступає приєднання Австрії (11.111.1938), 
а за цим Судетів (1. X. 1938) і Клайпеди (22. III. 1939). Після 
цих подій не підлягало вже ніякому сумніву, що німецька 
експансія покотиться далі на схід і що її черговою жертвою 
стане Польща. Питанням міг бути лише дальший напрямок 
невгамованого німецького „тиску на схід : через Балкани 
і далі в середземноморський басейн чи через Україну, Кавказ 

і далі на схід. . 

1-го вересня 1939 року вдарили громи нової^ світової 
війни. Безпорадна дипломатія уступила місце військовим 
штабам і дальшу долю народів Европи почали вирішувати 
залізо й кров. Доба версальського трактату відійшла в історію, 
Цим одним сіє іасіо, а після ліквідаційного засідання^ квітня 
1946 року і сіє іиге перестала існувати й Ліга Націй. 

Бажаючи поширити свій „життєвий простір", а в дійсності 
шукаючи кольонійна сході Европи, Німецька військоваекспансія 
залила цілуЕвропу, а після оголошення війни СССР (22.VI, 1941) 
докотилися до Волги, Сталінґраду та північного Кавказу. 



Руїни Печерської Лаври в Києві 
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Але два моменти одразу визначають перспективи цієї 
війни: оголошення Америкою 8. XII. 1941 року війни Японії 
й 11. XII. 1941 року Німеччині та Італії, а також і пізніша 
висадка аліянського десанту на європейському побережжі, 
що сталося 6 . VI. 1944 року. Час починає працювати на користь 
аліянтів, а водночас їхні керівні діячі проголошують цілі війни 
та настави для майбутнього миру. 

7 січня 1941 року президент Ф. Рузвелт проголосив 
чотири свободи, що мали стати головною підставою майбут¬ 
нього миру: 1. свобода слова і думки, 2. свобода віри,. 3. сво¬ 
бода від .недостатку (світове господарське порозуміння, що 
забезпечує кожному народові сприятливе здорове та мирне 
життя) і 4. свобода від страху (обмеження озброєння, щоб ні 
один нарід у світі не міг напасти на свого сусіда). 

14 серпя 1941 року на конференції ІГ Черчіла з Ф. Руз- 
велтом, що відбулася на військовому кораблі в Атлянтичному 
океані, підписано новий акт — Атлянтійську Хартію, як про¬ 
довження 14-ти пунктів програми Вілсона. Атлянтійська Хартія 
підкреслювала право усіх народів жити вільно у власних межах 
і під тими урядами, що вони самі собі виберуть. Від 14-ти 
пунктів Вілсона Атлянтійська Хартія різниться тим, що була 
менш спрецизована, а тим самим і ширша. 

І січня 1942 року у Вашівггоні Атлянтійську Хартію під¬ 
писали всі держави, що воювали чи були в стані війни з Ні¬ 
меччиною та її спільниками. Її підписали також представники 
таких держав, як Бельгія, Голяндія. Греція, Югославія, 
Люксембург, Китай, Індія, Нова Зеляндія, Південна Африка, 
Держави Південної Америки, Панама, Куба, Сальвадор, 
Гватемали, Гаїті тощо. 

Цьому імпозантному світовому бльоку держав тоталіта- 
рнстичні держави могли протиставити лише свій пакт трьох, 
пакт Німеччини, Італії й Японії, до повстав 27. XI. 1940 року. 

Пакт трьох передбачав політичну і економічну гегемонію 
Німеччини й Італії в Европі і Африці, а Японії на Далекому 
Сході й тихоокеанських просторах. До пакту трьох прилучено 
20. XI. 1940 року Угорщину, 23. XI. 1940 року — Румунію, 
24. XI. 1940 року — Словаччину, 1. III. 1941 року Болгарію 
та 15. VIII. 1941 року Хорватію. Разом з перемогою аліянтів 
перемогли й ідеї Атлянтійської Хартії. 8 го травня 1945 року 
представники німецької Головної Команди в Реймсі підписали 
акт безумовноі капітуляції. Після скинення на Японію двох 
атомових бомб і капітуляції її закінчилася друга світова війна. 
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Бажання вкласти інтенції Атлянтійської Хартії в підставі! 
будови нового миру багато разів акцептувалися при різних 
оказіях в промовах сучасних керманичів світової політики'. 
Найвиразніше і з найбільшим натиском підкреслив це 
президент Трумен в 12 точках його програми закордонної 
політали ЗІНПА, що була виголошена на святі американської 
фльоти 27. X. 1945 року. Ствердивши, що ЗШПА не хочуть 
для себе ані п'яді чужої землі і підкресливши потребу утри¬ 
мання й надалі американської збройної сили, щоб допомогти 
встановленню постійного миру та допильнувати здійснення 
мирових постаиов, президент Трумен уточнив програму за¬ 
кордонної політику ЗШПА в цих 12 пунктах як повторення, 
а одночасно й продовження 14-ти пунктів Вілсона, чотирьох 
свобід Рузвелта й Атлянтійської Хартії. 

В своїх 12-ти пунктах президент Трумен підкреслив, що 
ЗШПА далекі від будьякого конфлікту з мирним прагненням 
тієї чи тієї нації, підкреслив віру в те, що всі народи здобудуть 
самостійність, суверенність і власні уряди, що їх позбавлено 
насильно, підкреслив право народів власними вільними вибо¬ 
рами і без втручання чужих сил вибирати собі власну дер¬ 
жавну форму, підкреслив також те, що ЗШПА намагатимуться 
створити такий світ, в якому зникли б нацизм, фашизм 
і мілітаризм. 

В 12-ти пунктах президента Трумена підкреслено також 
право всіх націй користуватися з вільного мореплавства, при¬ 
кордонних рік й водних доріг, що течуть через кілька країн, 
право вільного доступу до світової торгіслі й сировини, сво¬ 
боду думки й віри, а також і потребу широкої співпраці 
в розв'язуванні спірних проблем в царині економічній, що 
провадило б до покращання життєвих умов у цілому світі та 
до здійснення свободи від страху і від злиднів. 

З цими провідними ідеями світ заходився коло будови 
нового миру. В січні 1946 року відбулось в Лондоні й орга¬ 
нізаційне зібрання сучасної, нової Ліґи Націй — Організації 
Об'єднаних Народів, в якому взяло участь до 2000 представ¬ 
ників 51 держави. 

„Ми хочемо миру не на 20 років,^а назавжди^, казав 
недавно президент Трумен у Вашінгтоні, — „миру збудованого 
не лише на справедливості, але й на могутності... ‘ 

З болем народжується цей новий світовий мир, що, на 
думку його творців, дасть „самостійність для всіх народів", 

І, ЛИПОВЕЦЬКИЙ 















$. ТІЦУК 

ПРПРОДЩ БАРАБАНА УКРАЇНИ. 

Ліси (та й рослинність взагалі), грунти, ріки, озера, під¬ 
соння (клімат), вітри, дощі, сніпі, температура і ще деякі мо¬ 
менти, як от ніч та день, пори роки (сезонові зміни підсоння) 
і т. д. — все це, взяте разом, творить середовище для лю¬ 
дини, що серед всього цього живе та проявляє свою діяль¬ 
ність. Як бачимо, середовище людини складається з бага¬ 
тьох різнорідних елементів, і залежно від того, як ці частини 
між собою в'яжуться, в якім порядку ідуть, в якій кількості 
вони в даних районах виявляються, комбінує й людина 
свою діяльність. Звичайно, бувають, райони, що в них 
природне середовище і багате, і різноманітне, але бувають 
теж і райони зі середовищем бідним і одноманітним. 

Тому бувають краї з природи багаті чи бідні, а залеж¬ 
но від цьогс й життя людини може бути вигідніше чи гяжче, 
багатше чи бідніше. 

Багато важать для долі людини чи цілого народу також 
мінеральні багацтва даної країни, як от залізо, нафта, кам'я¬ 
не вугілля й ін. 

Наші землі належать до країн багатих і для діяльности 
людини дуже догідних і то так під оглядом їхнього природ¬ 
ного середовища, як і під оглядом підземних (мінеральних) 
багатств. 

Надземні багатства — це підстава сільского господарства 
(рільництва), а підземні дають основу для промисловості!. 

Сільське господарство й промисловість, як і розподіл 
та виміна дібр, разон взяті, творять народне господарство. 

Сільське господарство і промисловість, звичайно одно 
одно доповнюють. 

Деякі продукти промисловости, як от плуги, борони, 
штучні хемічні погної (добрива) тощо, підносять його проду¬ 
кцію на вищий рівень і, навпаки, чисельні й різноманітні 
продукти хліборобства поширюють промисловість, а то 
й дають підставу для розбудови нових її ділянок, як от 
цукроварство, броварство і т. д. 

До надземних багатств наших земель треба зарахувати 
перед усім ґрунт. Україна має декілька відмін ґрунтів, що 
з них одні належать до багатих (урожайних), другі до „пісних", 
неврожайних. 
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Неврожайні грунти займають північну'смугу наших зємелй 
— Полісся, Чернігівщину, північну Волинь та північну Київ¬ 
щину. Вони утворилися з льодовикової морени (наносу), голов¬ 
ного свідка льодовикової доби. Це глини, суглинки, піски та 
супіски, переповнені більшими та меншими вигладженими 
камінцями (валунами). Але вони займають відносно невелику 
площу. Майже вся наша національна територія зайнята ґрунтами, 
що являють собою різні відміни чорнозему, ґрунту багатого на 
„гумус"*, а через те й урожайного. Тому Україна під оглядом 
ґрунтового багатства належить до багатих країн світу. 

Ліси займають у нас відносно невелику площу. Ростуть 
вони в наших горах та у цілій північний та західній смузі. В пів¬ 
денних та південно-східніх районах їх або дуже мало, або 
й зовсім немає. А всетаки вони відограють у нашому 
народному господарстві дуже велику ролю. 

Наші ріки й наші моря (Чорне та Озівське) — це необ¬ 
хідна частина нашого господарства. Колись, в давнину, давали 
вони нам не тільки погінну силу (млини) та рибу, але й пра¬ 
вили за оборону перед ворогами. Звинайно*, ця їхня роля 
відійшла вже в історію. Але й тепер вони взяли на себе не 
ма^іу ролю: своїми великиму засобами водної енергії, званої 
„білим вугіллям", вони дають змогу витворити велику кіль¬ 
кість електричної енергії. 

Особливу вагу в цій справі мають ріки наших гір і ріки, 
що проходять через Кристалічну Плиту. Прудка течія тих рік, 
чисельні їхні волоспади — найбільший з них. Дніпрові пороги, 
це величезна підстава для розбудови електрифікації на наших 
землях. 

Водні сили на українських землях оцінюють на 9 міліонів 
кіловатів. (Кіловат — одиниця міри електричної енергії). З цього 
8 / 4 припадає на гірські ріки Передкавказзя, решта на Карпатські 
ріки і рівнинні ріки наших центральних земель. 

Розбудова водної сили в центральній Україні пояснюються 
не тільки силовими моментами, але й потребою судноплавства 
через порожисті місця рік (Дніпрові пороги), а також 
і потребами зрошування сусідніх сухих степів. З цих причин 
збудовано на Дніпрових порогах велику електричну водо- 
електрівню, третю щодо величини в світі — на 558 тисяч 
кіловатів**. 

* Ґрунт складається з мінеральних чистин, як пісок, глина й інше (і це 
головна його маса), та з рослинних, і тваринних частин (перегною), що їх 
в науці називають гумусом. Його в грунті буває від 1°/ 0 до 8%. 

** Цифрові дані з географії Кубійовича, 
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Про нашу країну говоримо загально, що вона лежить 
в смузі помірного підсоння, подібно як і майже вся Европа. 
У цьому географічному положенні, всі складові частини 
підсоння, своїм розміщенням у часі й терені найсприятливіше 
впливають на сільське господарство, на його продукцію. Тому 
сільськогосподарські продукти України, як цукрові буряки, 
пшениця, ячмінь, жито тощо займають на світових ринках 
своєю якістю (нормової маси), безконкуренційне місце. 

Мінеральні багатства більших чи менших глибин землі 
прив'язані звичайно до певних районів. Нераз вони дуже 
добре заховані від людського ока. Невишколеній відповідно 
людині трудно, а то й часто неможливо їх знати. 

Це роблять окремі спеціяльні науки — мінералогія, 
геологія, фізика, а вказівки цих наук реалізує окрема ділянка 
промисловости — добувна або гірська промисловість. 

До районів наших земель з мінеральними багатствами, 
належать: Українська кристалічна плита, Донецький кряж 
(Донбас — Донецький басейн), Криворіжжя, Підкавказзя, 
І Ндкарпаття, надбережні райони Чорного моря — соляні озера, 
що постачають нам від найдавніших віків поверхневу сіль 
(чумацтво). 

Українська кристалічна плита збудована зі старих 
глибинних покладів — різних відмін гранітів, ґнайсів. Вони 
лежать тут безпосередньо під поверхнею, прикриті тільки 
верствою лесу, безпосереднього свідка ледяної доби. Це 
доказ, що ця частина нашої території ніколи не була дном 
моря, відколи існує наша плянета. 

Українські граніти та,гнайсн належать до високо-цінних 
будівельних матеріялів, чи то для будови великих будинків, 
мостів, чи мощених шляхів. Крім того, маємо ще й благород¬ 
ні відміни гранітів, ба навіть дуже рідкісну відм’ну граніту — 
граніт чорний. їх уживають при виробі творів мистецтва. 

По всій кристалічній плиті, в Донецькому Басейні на 
Передкавказзі, як і на Підкарпатті маємо повно вогнетривкої 
глини і маємо теж, головно на кристалічній плиті, чисельні 
родовища порцелянової глини (каолін). Тому на Україні від не- 
пам'ятнпх віків процвітало цегельнпцво, ганчарство, а пізніше 
й продукція порцеляни. 

До високоцінних будівельних матеріялів належать вап¬ 
няки, у нас дуже розповсюджені й різноманітні, як от: дольо- 
міти, крейда, мергель, сировина для цементного промислу. Крім 
будівельного промислу, вапняки необхідні ще в цукроварстві, 











й металюргії. Поклади вапняків розкинені на великих просторах 
наших земель. Крім марморів на подільській височині, в районах 
Збруча знайдено дуже рідкісну відміну вапняка — літографний ^ 
вапняк,уживаний у друкарстві. Досі знали його тільки вНімеччині, ■ 

До дуже розповсюджених будівельних матеріялів належать 
різні відміни пісковиків. Крім того, уживають їх до виробу І 
брусків, точил, хідникових плит (теребовельський червоний 
пісковик). 

На Волині, в Рівенському повіті, маємо ще вульканічну 
гірську породу-базальт, що його добувають із вигаслого перед 
тисячоліттями вулькану. 

Маємо теж чисельні місця, де залягають кварцові піски, 
необхідний матеріял в скляному виробництві — гутництві. 

Основа великої промисловості!—це кам’яне вугілля, зал : зна 
руда, нафта, сіль, кольорові метали (мідь, нікель, цинк, срібло 
і ін.). Всі ці мінеральні багатства, за вийнятком кольорових 
металів, у нас є у великій кількості. Тому на Україні роз¬ 
винулася велика промисловість і є всі дані для дальшої її 
розбудови. 

Кам'яне вугілля у всій своїй масі має свої поклади 
в Донецькому басейні. Останніми роками знайдено кам'яне 
вугілля ще в горішній течії Буга; його поклади спрямовані 
у напрямі Львова. Експлоатації цих покладів ще не розпочато. 

Кам'яновугільні поклади Донбасу складаються з двох 
в'дмін— антрациту і коксового вугіїля. Це останнє — основа 
металюргії. Антрацит — дуже добре паливо і сировина 
в хемічній промисловості. 

Наші запаси кам'яного вугілля належать до найбільших 
у світі. 

Крім кам'яного вугілля, маємо у багатьох місцях наших 
земель ще великі поклади бурого вугілля, головно на Право¬ 
бережжі, південній Волині та в Галичині. Торф — це теж 
відміна мінерального вугілля. Його величезні поклади роз-> 
міщені вздовж наших рік Полісся, Галичини, Волині і т. д. 
Буре вугілля і торф — це дуже добре паливо, а останніми 
часами наука навчила їх використовувати як добру сировину 
для хемічної промисловосте 

Другий елемент великої промпсловости —це залізна руда. 
Головні масігцієї руди залягають у нас в районі Кривого Рогу 
над р. Інгулець і в районах Керчі у Криму. Поклади ці заходять 
і на півострів Тамань. Руда криворізська від керченської відріз¬ 
няється своєю високою відсотковістю заліза — до 68%, а Кер¬ 
ченська — до 40%, 
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керченська залізна руда розмірами своїх покладів нале¬ 
жить до дуже великих родовищ у- світі. Донедавна не роз¬ 
робляли цих покладів тому, що керченська руда була зане- 
чищена великим відсотком сірки й фосфору, яких не вміли 
відокремити від заліза, а залізо з домішкою сірки чи фосфору 
дуже крихке і до вжитку непридатне. Новітня металюргія 
уміє вже відділяти сірку і фосфор і віддає як їх дуже пінну 
сировину хемічній промисловості. 

Третій дуже важливий чинник нашої промисловости нафта. 
Вона є на Передкавказзі, біля Керчі, на північ від Озівсь- 
кого моря, на Полтавщині і здовж Карпат. Нафту добувають 
у Галичині і на Кубанщнні, інші нафтові джерела чекають 
ще своєї черги. 

Наші нафтові терени належать до найзначніших у світі. 
За дуже поважний чинник у еєликій металюргії править 
манган як необхідна домішка до заліза при виробі кращої 
сталі (славна манганова сталь). Багаті його поклади, доне¬ 
давна єдині в світі, лежать коло Нікополя і над долішнім 
Дніпром та біля Кривого Рогу. 

В Донбасі коло Микитівни трапляється живе срібло 
(ртуть); це єдине родовище цього цінного металю у східній 
Европі. 

Великі поклади кухонної солі є в Донбасі, в районі 
Слов'янського та в Карпатах — на галицькому Підкарпатті 
і на Закарпатті. 

Крім кухонної солі, маємо в районах Калуша ще по¬ 
важні поклади калієвої солі — важливої сировини для виробу 
штучних погноїв (кайніт). — 

Про солоні озера на Чорноморському узбережжі ми вже 
говорили. 

В кількох місцях над Дністром та в північній Чернігів¬ 
щині є чималі родовища фосфоритів, дуже важливої сировини 
в хемічному промислі при продукції фосфатних добрив для 
сільського господарства. 

Мінеральні багатства, якими доля обдарувала так щедро 
нашу батьківщину, як рідко яку іншу країну, побільшують 
свою вартість не тільки тим, що їх багато і що вони різно¬ 
манітні, але не менше й тим, що вони дуже догідно одні до 
одних розміщені. 

Величезні поклади кам'яного вугілля Донбасу в'яжуться 
з залізом недалекого Криворіжжя та недалекої Керчі в одно 
і дають широку основу, великій нашій металюргії, а через неї 
і великій тяжкій машинобудівельній промисловості. 




В цьому ж самому районі маєМо такий потрібний метал* 
юргії манган і багато інших для неї необхідних мінеральних 
елементів та великі запаси сировини для хемічної промисло- 
вости. 

Це все розміщене на просторах, які хоч і великі, дуже 
легко вяжуться один з одним, бо з півдня мають море і морський 
транспорт, а з півночі на південь прорізують їх дві великі 
водні артерії Дніпро і Дін. 

Дніпро, крім водного транспорту, витворює на своїх по- ц 
рогах величезну кількість електричної енергії для обслуги 
довколишніх промислових районів. 

Запорізька низина належить до дуже низько положених . 
над рівнем моря — бо всього 40 м., а то й ще менше і до того 
ще ідеально рівно. Починаючи від моря та Дніпра, її дуже легко' 
можна покрити сіткою водних канатів, що дали б змогу великим 
морським кораблям заходити глибоко вглиб, весь Донбас та все 
Криворіжжя через свій водний транспорт наблизились би до 
моря, неначе б лежати на його берегах. 

Все це взяте разом являє собою таку гармонійну госпо¬ 
дарську цілість, якої в Европі більше немає; щось подібне, 
тільки ще на більшу скалю, є в Сполучених Державах Півн. 
Америки, в районах Великих озер. 

Але, на жаль, всі ці природні, багатства нашої батьків¬ 
щини не в наших руках. Не ми господарі в нашій рідній хаті. 

Але такий стан не вічний. Він мусить змінитися, бо така 
наша воля. 











ПАША МОВА 

1. Стахпстпчпі й географічні далі. 

Число всіх українських мовлян, тобто всіх людей у світі, 
що говорять українською мовою, доходило в 1939 р. до 45 міль¬ 
йонів. Наслідком воєнних подій 1939-45 це число зменшилось, 
аіе на скільки — ще не відомо. 

А проте в загальному можна сказати, що числом своїх 
мовлян українська мова ще й тепер стоїть на другому місці, 
після росіян, у слов'янському світі, на четвертому, після росіян, 
німців і англійців (разом з американцями й канадінцями) 
в Европі. 

Суцільна територія, на якій говорять українською мовою, 
виносити коло 900000 кв. кілометрів. Це українська частина 
Бесарабії, північна та західня Буковина, Закарпаття (цебто 
Закарпатська Україна й українська частина Словаччини), 
Галичина, східня частина Холмщини, Підляшшя, Полісся, 
Волинь, Поділля, Київщина, Чернігівщина, Полтавщина, Хар¬ 
ківщина, південна Курщина, Вороніжчина, українська частина 
Подоння, Кубань і Чорномор'я, південна частина Ставропіль- 
щина, Таврія й Херсонщина. Поза Україною живуть українські 
мовляни в колоніях. В Европі: в Бачці (т. зв. „бачванські 
русини 11 — переселенці з Закарпаття з XVII. ст.), біля Саратова, 
Самари й Оренбурга; в Азії: в середній Азії й на далекому 
Сході над Амуром на т. зв. Зеленому Клину. Крім того, багато 
українців живе в З'єднаних Державах Північної Америки, 
в Канаді, в Бразілії, Аргентині, Парагваї й ін. державах. 

Сусіди української етнографічно-мовної території 
переважно слов'яни, а тому не завжди можна певно визначити 
межі (найтяжче на українсько-білоруському та українсько- 
словацькому проміжжі). На кордонах між мовами бувають 
смуги т. зв. перехідних, або мішаних говорів. 

На півдні Басарабії сусідують українці з^ румунами 
й з болгарами (в Добруджі). Межа української території 
проходить на північ від Ізмаїла, Килії, Ескіполосу до озера 
Сасик, а звідсіля йде в північному напрямку до Дністра здовж 
річок Когильника й Сарати, на захід від Одеси аж до Рос- 
ківця над Дністром. Звідтіль українська етнографічно-мовна 
межа переходить на лівий беріг Дністра и тягнеться в від¬ 
далі 10—25 кілометрів від нього в північно-західньому напрямку. 
Від Рибниці до Могилера вона йде здовж Дністра, відтіля 













Памятник св. Володимира в Києві 


гостро скручує на захід і на терені Хотинщини йде на південь 
від Секурян і Бричан аж до -'Прута й далі цією річкою попри 
місцевості Липкани — Новоселиця до Буковини. На цій тери¬ 
торії йде вона трохи на північ від Прута аж під місто Чернівці, 
що лежить уже на українській території. Відтіля йде вона 
у південно-східньому напрямі, творячи довгий і вузький 
півострів аж під Сучаву (довжина його — 50 км., ширина 
— 10 км.), а далі повертає знову в околицю Черновець і йде 
в південно-західньому та й західньому напрямку на схід від 
місцевостей: Панка - Волоський — Манилів — Фрасин — 
Арджел — Руська Молдавпця — Бряза — Кирлибаба. По 
обох боках цієї границі зустрічається мовно-етнографічні 
острови. Від Кирлибаби йде українська мовно-етнографічна 
межа в напрямку Будиївської гори, звідтіля подається 
більш на південь і йде здовж річки Вишевої, опісля Тиси, на 
території Марамарощини; в кількох місцях вона переходить 
на південний або й північний беріг Тиси. На південь від 
Севлюша кінчається українсько-румунська межа. 
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Від Севлюша йде коротка межа з мадярською мовною 
територією. Вона біжить на терені Закарпатської Украіни на 
південь від Севдюша — Мукачєва — Ужгороду, залишаючи 
ці міста на українській території. Здовж цієї межі теж 
багато мовно-етнографічних островів. 

Коло Ужгороду починається українсько-словацька межа. 
Вона йде хвилястою лінією в північно-західньому напрямку, 
залишаючи на українському боці такі граничні місцевини: 
Конюш — Валашьівці (з поминенням Снини) Пихні — Маш- 
ківці — Дідачів — Берестів — Шитница — Дапалівці — Туряни 
•— Ременини — Дюрдьош — Матівці — Дубина — Андреиова. 
Єдлинка — Комлоша. Звідтіля завертає на південний захід, 
опісля на захід й знову на північний захід, творячи рід дво- 
язикого півострова в словацькому "морі, обмеженого лінією: 
Комлоша — Курів — Снаків — Обручне — Лівів Завадка — 
Щом — Ганіґівці — Київ — Ольшавиця — Тороска — Якуб'яни 

— Стара Любовня — Кам'юнка — Липник. На південь від цієї 
границі зустрічається багато українських мовно-етнографічних 
островів. 

Від Лнпяика, Явірок, Чорної й Білої Води починається 
українсько-польська межа*). Вона йде в східньому й пїв- 
нічно-східньому напрямку такими оселями: Пивнична — Гри¬ 
бів — Дукля — Романів — околиця Сянока, а звідтіля на 
північ рікою Сяком, біля місцевин: Сянік — Динів Радімно 

— Ярослав — Сінява — Ожана, де входить у межі Холмщини. 
Тут вона пробігає біля осель: Тцшівці — Воиславичп — Пав¬ 
лів — Вільхівець — Опілля — Янів над Бугом — а далі рікою 
Бугом до Дорогичина; відтіля через Боцьки до Лісної над 
Нарвою, де починається північна межа з білоруською тери¬ 
торією. 

Українсько-білоруська мовно-етнографічна межа йде 
Нарвою попри Пружанн, Картузьку Березу, Вигонівське озеро, 
Люсин, Турів і даліна схід Прип'яттю до Дніпра, опісля 
ж Дніпром угору до Лоєва. Звідтіля йде мовна межа укра¬ 
їнської території Добрякою, Семенівкою до Чаус. 

Коло Мглина починається українсько-російська мовно- 
етнографічна межа. Вона йде від Середньої Будн на південь 
від Рильська, перетинає Курщнну й Вороніжчнну аж по 

*) На основі договору між урядами Польщі н Української Соціалістичної 
Радянської Республіке з діїя 14. липня 1945 р. українців, що живуть на захід 
від т. зв. Керзонової лінії, в дійсності на захід від границі УСРР виселюється 
па схід, так що українсько-польська мовна межа в 1946 р. ще не була 
остаточно зформована. 
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Пам'ятник Т. Шевченка в Києві 


Новохоперське на північ від місцевий: Суджа — Острогозьке 
— Бутурлинівка — Новохоперське. Далі на схід виступають 
тільки українські мовно-етнографічні острови, що сягають аж 
по Урал і Азію. Границя суцільної української території 
повертає біля Новохоперського на південь по Ростів місце¬ 
востями: Манина — Стара Милова — Мешків —,Астахів — 
Манькова — Морозівська — Луганьське — Шахти — Ростів. 
Звідтіля йде українська мовно-етнографічна межа До Орлівки 
над Салом, через Батайське й Балабанське, річкою Салом 
через Крилів по Отаманівське, де починається межа з кал¬ 
миками. 

На захід від лінії Отаманіське —Величаве —Миколаївське 
на Підкавказзі, й на північ від лінії: Миколаївське — Сочі — 
Джубга територія мішана з перевогою українського елементу, 
то знову з чужими островами. 

Українсько-калмицька межа від Отамапівського, через 
Обильну до річки Манича, а звідтіля західніми, узбіччями гір 
Єрґені аж до Куми біля Величавого. Тут закінчується межа 
з калмиками й починається українсько-дагестанська межа. 
Вона біжить просто на південь і доходить до Куми. Далі 



















йде межа з кавказькими племенами (черкесами, або 
адпгейпями, кабардинцями, абхазцями, чеченцями й карача- 
ями). В околицях Сочі й Майкопу подибуємо мовні острови 
вірмен. У Криму населення мішане: побіч українців, живуть 
росіяни й татари, 

2. Стаповпще супроти іпгапх мов. 

І І Українська мова — окрема самостійна одиниця, виказує 

будовою більші або менші признаки споріднення з довкіль¬ 
ними мовами. Тому ідо вона належить до т. зв. індо-европе- 
йської (індо-германської) мовної групи, то найбільш чужа 
для неї мадярська мова, що залічується разом із фінською 
й естонською до т. зв. урало-алтайських мов. Далекі теж для 
неї своєю структурою кавказькі, як і монгольські, й тюркські 
мови. З індо-европейськпх мов, що належать до відмінних 
мовних груп, не до слов'янської, а з якими безпосередньо 
межує українська .мова, це румунська мова, коли не брати 
під увагу німецьких та вірменських мовних островів. 

Наша мовна територія сусідує безпосередньо з такими 
слов'янськими мовами: з болгарською (сербською й хорватсь¬ 
кою посередньо через бачванську колонію), словацькою, 
польською, білоруською й московською. Щоб мати уявлення 
з цілости слов'янського мовного світу, до якого належить 
українська мова, назвемо нижче всі слов'янські мови, беручи 
під увагу їхнє географічне положення: 

1. Східньослов'янські мови: українська, білоруська 
(кривицька), російська (московська). 

2. Західньослов'янські мови: польська (з кашубсь¬ 
кою), словацька, чеська, горішньо- й долішньо-лужицька. 

3. Південнослов’янські мови: словінська, хорватська, 
сербська, болгарська. 

Крім цих, належали до слов'янських мов іще дві 
завмерлі мови: староцерковнослов'янська (староболгарська) 
й полабська. 

Спільної слов'янської мови, т. зв. праслов'янської, що 
з неї виводимо всі слов'янські мови, не знає.чо, бо не зберігся 
І до сьогоднішніх часів ніякий пам'ятник цієї мови. Зрізничку- 
вання й розпад праслов'янської мови наступив десь перед 
VI—VIII ст. після Хр. й був обумовлений тим, що поодинокі 
племена розійшлися з спільної прабатьківщини (десь у доріччі 
Прип'яті й горішнього Дніпра). 
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Собор св. Софії в Києві 

Найближче до праслов'янської стоїть староцерковновно- 
слов'янська мова. В ній збереглися найстарші слов'янські 
мовні пам'ятники, відписи богослужбових книг із X й XI ст. 
з первописів слов'янських апостолів св. Кирила й Методїя, 
що в IX. ст. переклали на відомий їм західньоболгарський 
говір євангеліє, псалтир та інші богослужбові книги з грецької 
мови. Вони створили слов’янську азбуку, т. зв. „глаголицю" 
на основі грецьких малих букв (мінускули). Учень Кирила 
Климентій запровадив до вжитку абетку, створену на основі 
великих грецьких букв (маюскулі?) і її пізніше стали називати 
„кирилицею". Ця абетка протривала м. ін. і на Україні до 
початку XVIII ст., коли її зреформовано в т. зв. „гражданку", 
тобто сьогоднішні українські букви. 

Староцерковнослов'янської мови вживають і досі в бо- 
гослужбі в нас (у гр.-кат.) росіян, білорусів, у болгар і сербів, 
а подекуди й у хорватів, тільки що вимова старо-церковно¬ 
слов'янських звуків усюди сильно знаціоналізована. Так нпр. 
в українській вимові староцерковнослов'янське „ять" читається 















як „і" (не ліпо, вірую, літо = не ліпо, вірую, літо й ін,), 
„е" не м'якшить попередньої приголосівки (не, себе, тебі й ін.), 
„г“ читається як „г“ (глагол, благо, а не: глагол, благо, як 
в болгарській чи російській мовах) і ін. 

Коли йде про окремішність української мови, то вона 
відрізняється від інших слов'янських такими важливішими 
прикметами: 

1. звуком і на місці давніх о, е в т, зв, нових закритих 
складах, нпр. ніч — ночі, піч — печі; 

2. звуком і на місці первісного „ять", нпр. ліс, ліси й ін. 

3. нем'якшенням попередніх приголосівок перед і та и, 
нпр. сестра, небо, день, сивий, липа й ін.; 

4. злиттям первісних і та йори (єри) ьі в один серед¬ 
ній звук и, нпр. бити, мити, син, ситий і ін,; 

5. звуком г з первісного „ґ", нпр. нога, голова, город і ін. 

6. переходом первісного л у деяких випадках в т. зв. 
нескладотворче у, нпр. брав, знав, вовк і ін.; 

7. групою ри, ли в таких словах, як кривавий, дрижати, 
гриміти, христити, слизити, і ін. 

8. переходом зву ків і та у в т. зв. нескладотворчі, нпр. 
Іван, але: на Йвана, він учиться, але: вона вчиться й ін. 

9. подвоєнням приголосівок типу: життя, зілля, насіння і ін* 

10. збереженням старого кличника: чоловіче, друже йін. 

11. окремими наростками, як нпр. -ощі — гордощі, -сько 
-багнисько, -сь’ко — бабсько, -ук, юк: ткачук, ковалюк, 
-енко — ткаченко, зокрема здрібнілими формами: нпр. мама, 
мамочка, мамуня, мамуненька, мамунечка, мамусенька, ма¬ 
муся, ма.мусечка, мамця, мамунця, мамунцуня, мамунцунень- 
ка, мамунцунечка, мамуська, мамуля, маму^лька, мамулечка й ін. 

12. багатьма іншими прикметами в системі наголосу, 
словотвору, флексії, синтакси й словника. 

Є й такі прикмети, що лучать українську мову з інши¬ 
ми слов'янськими. З білоруською й російською мовами лу- 
чить її спільний розвиток т. зв. повноголосся, тобто групи 
-оро-, -ере-, -оло-: город, ворона, берег, золото й ін, приго- 
лосівка ч, нпр. свічка та ін. З білоруською й чеською мовами 
українська мова має однаковий розвиток праслов’янського 
„ґ“ в „г", нпр. нога. З південнослов'янськими мовами 
й частинно з чеською єднає українську мову тверда вимова 
приголосівок перед первісними „є" та „і", нпр. тебе, 
тихий І ін. 

















Отак маючи на увазі окремі, виключно українські мовні 
прикмети з одного боку, а з другого спільні сполучники, що 
єднають їі з іншими слов'янськими мовами, й врешті беручи 
огляд на територіяльне положення української мови й її 
близькість до теренів слов'янської прабатьківщини, треба 
признати українській мові осереднє (центральне) положення 
в сем'ї слов'янських мов. 

Найменш, побіч української, вийшла з своїх первісних 
меж білоруська мова. На інші слов'янські мови треба диви¬ 
тися, як на колоніяльні мови ра чужій, неслов'янській основі 
(субстраті), зокрема, коли йде про російську мову чи південно¬ 
слов'янські. З цього випливає й друга основна прикмета 
української мови: вона — мова автохтонна и продовжує 
безпосередньо й тягло розвоєві тенденції того праслов янсь- 
кого говору, що лежить в її основі. 

3. Розвиток літературної мови. 

Великий простір української мови виявляє деякі різниці 
в її звучні, словотворі й слівні; територіяльні відміни укра^- 
їяської мови називаємо говорами. Цілий український мовний 
простір можна поділити на дві основні групи говорів: північну 
й південну, при чому південна поділяється знову на дві 
підгрупи: південносхідню й південнозахідшо. Крім говорів 
існує спільна всеукраїнська літературна мова як 
назверхній репрезентант усіх говорів, як офіційна мова уряду, 
школи, літератури, преси, театру, радія й т. д. 

З найдавніших часів літературною мовою українців була 
староцерковнослов'янська мова, що прийшла з Болгарії разом 
із прийняттям християнства на Україні в 988 р. за Володимира 
Великого. З часом ця мова просякла українськими прикметами 
в звучні (вимові), словотворі й слівні, вона знаціоналізувалася 
й як зукраїнщена староцерковнослов янщнна протривала 
в літературному вжитку українців до кінця XVIII ст., прийнявши 
в себе багато слів польського, латинського й ін. походження. 

З „Енеїди" Котляревського, що перший свідомо впровадив 
чисту народню мову до української літератури (1798), почи¬ 
нається нова доба в розвитку української літературної мови. 
Завдяки праці тодішніх письменників: Квітки-Основ'яненка, 
Гулака-Артемовського. Гребінки, Метлинського, а зокрема 
завдяки геніяльному слову Тараса Шевченка й мовно- 
літературній праці П. Куліша закріплено східньоукраїнський 






(полтавсько-харківсько-швденнокшвськші] характер українсь¬ 
кої літературної мови, зокрема щодо звучні, словотвору 
й синтакси. Дальший розвиток української літературної мови, 
зв'язаний із іменами таких письменників, як Марко Вовчок, 
Руданськнй, Глібів, Кониський, Стороженко, (в Галичині) 
Шашкевич, (на Буковині) Федькович. 

Після заборони української мови в царській Росії р. 1876 
зосередилося українське культурне життя у Львові. Над¬ 
дніпрянські письменники друкували тут свої твори, а в літе¬ 
ратурну мову ввійшла тоді не одна риса західньоукраїнських 
говорів, зокрема в ділянці лексики. Доба заборони українсь¬ 
кого слова в Росії (1876—1906) — це*водночас доба розвитку 
української спільної літературної мови в Галичині. її треба 
визнати за найважливішу, коли йде про зближення та вирівняння 
різниць у літературній мові українського Сходу и Заходу. 

В XX. ст. вступила українська літературна мова, вже 
зовсім себе виявивши та з вповві скристалізованим характером. 
З революцією 190^. впали царскі заборони, революція ж 1917 р. 
винесла її на становище державної мови, декретоване кіль¬ 
кома урядовими актами. В зв’язку з українізацією установ та 
урядового апарату стала українська мова, обслуговувати всі 
ділянки державного технічного та економічного життя. Поси¬ 
лено й теоретично дослід української мови й почато скри- 
сталізовуватп її норми. 


ДІЯЛЕкТОЛОГІЧИА Л\АПЛ 

України 

(За Гаицовом Зілинськям) 
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Про високий ступінь розвитку ухраїнської літературної 
мови в XX. ст. може свідчити, з одного боку, творчість таких 
письменників, як Б. Грінченко, Леся Українка, М. Коцюбинсь¬ 
кий, І. Франко, В.Винниченко, О. Олесь, П. Тичина, М. Рильсь¬ 
кий, М. Хвильовий, М. Зеров й ін., а з другого боку, велике 
число добірних перекладів із світового письменства, нпр. Тим- 
ченка, Зерова, Загула, Бурґгардта, Славинського й ін. Розви¬ 
вається й підноситься на висоту мова української публіцистики 
та живе слово промовців, декляматорів і театральних мистців. 
Вирівнюються правописні різниці в ім'я одности назверхньої 
форми української мови, зокрема після всеукраїнської право¬ 
писної конференції 1928; р. 

Українська літературна мова — зовнішній виразник 
творчих психофізичних сил української Нації живе й далі 
розвивається, глибоко запустивши коріння в народній ґрунт. 

Проф. д-р ЯРОСЛАВ РУДНИЦЬКИЙ 


М. ОРЕСТ 

* 

* * 

Ти — цвіт землі! Тебе люблю, бо знаю: 
Я виріс серцем у твоїм теплі, 

І, вдячний, з ніжністю я повторяю: 

Ти — цвіт землі! 

Прийдешні бурі сплять у дальній млі, 

І долю всемогутню я благаю: 

Хай поминуть тебе негоди злі. 

Хай янголи із золотого раю 
Несуть тобі на білому крилі 
Небесну ласку і любов безкраю: 

Ти — цвіт землі! 

1939 р. 
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Українська еміграція в Новому Світі 

Українська еміграція за океан розпочалась в шестидесятих 
роках минулого століття і була викликана тяжким господарським 
станом, в якому перебували захід ньоукраїнські землі: брак 
землі, слабко розвинута промисловість, а в зв'язку з цим 
і перелюднення українського села. 

Перші кадри українських переселенців рекрутувалися 
з найбідніших західньоукраїнських закутків Лемківщини 
й Закарпаття, а першою країною, що якої скерувались емі¬ 
граційні хвилі, були ЗДПА. 

Масового характеру переселення за океан набирає 
в 1890—1913 роках. В цей час український еміграційний потік 
скеровується вже й до Канади. На цей час припадає т. зв. 
„бразилійська еміграційна гарячка" — початок масової емі¬ 
грації до Бразилії. В цьому часі в переселенське річище 
вливаються вже й селянські та робітничі маси з цілої Га¬ 
личини, Буковини, а також Волині, Підляшшя, Полісся тощо. 

\ Людність колишньої царської Росії в еміграційному русі 
за океан бере незначну участь і керується переважно на 
Далекий Схід та в зауральські степи, де з проведенням 
сибірської залізниці почала відчуватися потреба рооітних 
рук і відкривались широкі колонізаційні перспективи. 

Після першої світової війни темп українського руху 
слабне, а в 1931 —1934 роках він майже зовсім припиняється. 
В самому напрямку еміграційного руху помічається зміна: 
на перше місце висувається Канада, пожвавлюється еміграція 
до Аргентини, переселенці виїзджають і до інших ^південно¬ 
американських країн і то не лише з Галичини, але и з інших 
українських земель. 

Дороги до щастя і добробуту, що їх шукала українська 
еміграція в Новому Світі, не були усіяні квітами. 

Шляхи від тимчасових і нашвидку збудованих ліплянок 
з глини до сучасних добре загосподарених фарм та від 
початків життя в „овечій шкурі", без знання мови і потрібного 
капіталу до сучасної' участи в громадському житті, до 
співпраці в муніципальних радах і провінціяльних парляментах, 
як це ми бачимо в Канаді — не були легкими. Тим більш, 
що українська еміграція за океан і особливо її розміщення 
в нових державах не мали плянового характеру. 
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Переселенці оселювались там, де відчувалась потреба 
робітних рук чи при перетворюванні канадшських та брази¬ 
льських облогів* та нетрів у родючий край, чи при будові 
промислових осередків, нових залізниць тощо. 

Більш як півстолітнє перебування української еміграції 
за океаном дало їй можливість пристосуватись до нових об¬ 
ставин, господарсько акліматизуватися, оббутися в новому 
середовищі та вибороти собі місце вартісного члена місцевої 
спільноти. 

Тепер уже українська еміграція за океаном може похва¬ 
литися своїми організаційними та господарськими досягали. 

Багата на природні багатства та потенціяльні господарські 
можливості країна Вашінґтонів, Лінколнів, Джеферсонів, 
Рузвелтів та Іруменів — ЗДПА. перша почала приймати 
українські еміграційні маси. В 1890—1913 роках сюди виїхало 
до 800000 українських переселенців. Рухливе, швидке й своє¬ 
рідне американське життя багато з них; асимілювало і відір¬ 
вало від української нації. 

Фахове обличчя української еміграції в ЗДПА досигь 
різноманітне. Багато українців працює в сільському госі^- 
дарстві, багато з них вже мають свої власні, всебічно 
загоЬподарені фарми. Одначе більшість української еміграції 
становлять тут робітники різних галузів промисловості!, 
ремісники, купці, готелярі і т. ін. Вільні фахи в складі укра¬ 
їнської еміграції складають незначний відсоток. Професори, 
інженери, лікарі, адвокати числяться тут не сотнями, а десят¬ 
ками, а різного роду мистці, як малярі, музики, співаки — 
одиницями. 

В організаційній мережі української еміграції в ЗДПА 
над усім домінує церква. В 1932 році нараховувала вона до 
300 греко-католицьких парафій і до 60 православних. Засно¬ 
ваний в 1894 році Український Народний Союз вже з кінцем 
1932 року мав понад 30 000 членів і понад 3 міліони капіталу. 
Жваву діяльність провадить й заснований в 1910 році Укра¬ 
їнський Робітничий Союз. До організацій з широким засягом 
діяння належать і такі, як „Провидіння" у Філядельфії, 
„Українська Народна Поміч" у Пітсбурзі, „Січ" в Ною-Иорку 
і Чикаго, „Стрілецька Громада" у Філядельфії, „Союз Укра¬ 
їнок" в Нью-Йорку та багато інших. 

Українську пресу очолює „Свобода", що від 1920 року 
виходить як щоденник з досить значним тиражем. 1922 рок/ 
засновано „Об'єднання Українських Організацій в Америці", 














що має своїм осідком Нью-Йорк. Тепер усі українські орга¬ 
нізації очолює „Українській! Конгрес". 

Час від часу українська еміграція в ЗДПА робить 
перегляд своїх організаційних та культурно-національних 
досягнень на імпозантних конгресах її представників. III кон¬ 
грес американських українців відбувся в днях 31. V.— 1. VI. ІУ45 
року у Вашінґгоні. 

Друга країна, що стала новою батьківщиною для знач¬ 
ної кількості! українських емігрантів, — це Канада. 

Згідно з переписом 1941 року в Канаді перебуває понад 
305 000 українців. В дійсності їх кількість напевно значно 
більша, В терпгоріяльйому розміщенні населення Канади- 
найбільша кількість українців припадає на три західні степові 
провінції, де оселилося до 2з0 000 українських емігрантів. 
Центр українського життя у Канаді — Виннииеґ. 

Пів століття життя у Канаді вистарчило українським 
переселенцям не лише на те, щоб добру частину канадійсь- 
ких степів перетвориш в родючі пшеничні лани, але й на те, 
щоб на них загосподарюватнся, побудувати модерні будинки, 
замінити своїх давніх волів на новочасні трактори, коней — 
на самоходи та всебічно розвинути всі ділянки свого 
організаційного життя. До цього останнього не мало спри¬ 
чинилася И масова та свіжа еміграція 1924 —1930 років. Іакож 
і в Канаді найстарша українська організація — церква, що 
творить тривалий і поважний вклад в національні досяги 
канадійських у'країнців. В 1943 році тут було 656 греко-като- 
лицьких і православних парафій та понад 50 євангелицьких. 

Українська молодь об'єднана в багатьох організаціях, 
що їх очолюють „Спілка Української Молоді Канади", „Укра¬ 
їнське Католицьке Юнацтво", „Молодь Українських Націона¬ 
лістів" та інші. Українське робітництво має свій Союз Робіт¬ 
ничих організацій, фармері — „Робішичо-фармерський 
Дім". Організаційна мережа налічує понад 400 громадсь¬ 
ких домів та до 1500 різних товариств по фармах, містечках 
і містах. Шкільна мережа затрудіїює до 8б0 кваліфікованих 
вчителів. Досить розвинена тут і українська торгівля, зокрема 
в галузі споживчій і будівельній. Є тут багато українських 
готелів, ресторанів, пекарень, похоронних закладів тощо. Коо¬ 
перативну мережу очолюють гуртівні у Виннинеґу і Едмонтоні. 

1946 року канадійські українці ма їй 10 послів в провін- 
ціяльних парлямантах та І посла в парламенті домініяльному. 
Підчас останньої світової війни в бритійсі ьлй армії перебувало 
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до 35 000 українських добровільців та до 200 українських 
старшин. Становило це 11% українського населення Канади. 

7. XI, 1941 року в Канаді повстав „Комітет Українців 
Канади", на чолі якого стоїть о. д-р В. Кушнір. К.У.К. має нині 
понад 150 відділів в різних канадійських осередках. Преса, 
що перебуає під його впливом, складається з 5 тижневиків, 

1 півтижневика, 6 двотижневиків тощо. 

В днях 22 — 24 липня 1943 року в Виннипеґу відбувся 
Перший конгрес Канадійських Українців, що став великим 
„святом єднання й перемоги". Канадійських українців на ньому 
репрезентувало понад 600 делегатів з різних більших і мен¬ 
ших осередків Канади та п’ять організацій домініяльного зна- ч 
чення, що входять в склад К.У.К.: Братство Католиків Канади, 
Спілка Українських Самостійників, Українське Національне 
Об'єднання, Союз Гетьманців-Державників та Союз Українсь¬ 
ких Робітничих Організацій. 

4—6 червня 1946 року відбувся II Конгрес Українців 
Канади у Торонті. 

Третя з черги країна, де оселювались українські емігрант и 
в Новому Світі, — це Аргентина — країна великих натураль- . 
них багатств і великих господарських потенціяльних можли¬ 
востей. Тут на 2,8 міл. квадратних кілометрах мешкає 14мілі- 
онів населення, 109 міл. гектарів землі для рільництва, про¬ 
мисловість починає лише тепер розвиватися. Добре розбудо¬ 
вана низка шляхів, залізниць та великих водних доріг лучить 
її з міжнароднім ринком і зі світо.м. Тому й Аргентина не 
могла не звернути на себе уваги чужоземних переселенців, 
що почали напливати сюди зі всіх сторін — спершу італійці, 
французи, німці, а потім і народи слов'янські. 

Українці почали оселюватися переважно в північній 
провінції Місіонес, але останніми часами почали вони зали¬ 
шати північ і переносяться до Патагонії, в долину річки Рійо- 
Неґро, що має далеко здоровіший клімат. Робітнича вхміграція 
зосереджується в таких осередках, як Буенос-Айрес, Біроссо 
та інші. Тут працює вона на різних підприємствах, при будові 
доріг, залізниць та в різних ділянках промисловости, що почи¬ 
нає тепер розвиватися в досить швидкому темпі. 

В Буенос-Айресі існує „Просвіта", існує тут і декілька 
драматичних гуртків, спортових товариств, а також декілька 
українських часописів. Українське шкільництво розвинуто 
слабко. В 1934 ро^і тут було лише 7українських церкв, в тому 
одна православна. Але й чисельний склад української еміграції 
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в Аргентині не великий. До першої світової війни тут пере¬ 
бувало до 20 000 українців. В пізніших роках ця кількість 
значно зросла. 9 квітня 1946 року в Буенос-Айресі відбулося 
велике свято — 1 день консолідації українських сил у Півден¬ 
ній Амерці, в якому було створено Об'єднаний Комітет Укра¬ 
їнців Аргентини, Парагваю та Уругваю. 

Країна великих незаселених та своєрідно-багатих про¬ 
сторів — Бразилія за останніх 100 літ прийняла до 4 міліонів 
емігрантів португальців, іспанців, італійців, німців^ а також 
поляків, українців тощо. 

Українська еміграція в Бразилії оселювалась переважно 
в таких провінціях як Ріо-Ґранде, Парана, Сант-Катарина, 
Сант-Пабльо і інші. 

Найбільше українців в Парані. Місто Прудентополіс, це 
осередок українського життя не лише Парани, але й цілої 
Бразилії, В Прудентополісі перебуває до 10 000 українців, 
до 25 000 межкають в дооколичних українських оселях, до 
25 000 в інших бразилійських місцевостях. 

90 % української еміграції працює на ріллі, решта-це 
ремісники, робітники, крамарі, урядовці тощо. Брак інтелігенції 
і зокрема кваліфікованих учительських сил, а ще більшою 
мірою бразилійські закони не сприяють тут розвиткові куль¬ 
турно-національного життя. 

Парагвай, Уругвай та інші південно-американські країни 
до цього часу не становили терену масової еміграції. Незначні 
кілька тисяч українських переселенців тримаються тут здебіль¬ 
шого різних слов’янських осель. Про їх організаційне та 
культурно-національне життя немає ширших відомостей. . 


І. ЛИПОВЕЦЬКИЙ 
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ВЕЛИКІЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ СКАРБ 

Про повс українське письменство 


Багато різних культурних здобутків — таких, як от музика, 
театр, малярство тощо — характеризують національні культури 
народів, але чи не найбільшу в цих культурах вагу має красне 
письменство. Справді бо: коли ми здумаєм про англійську 
культуру, то на пам'яті нам насамперед стають Шекспір, 
Байрон (а не приміром, Ньютон, великий математик), згадка 
про німецьку культуру викликає в нашій свідомості Ґете 
й Шіллера, для росіян такі імена Достоєвського й Л. Толсюго, 
І так далі. Те саме доводиться сказати й про українську 
національну культуру: її найяскравіший символ — Тарас 
Шевченко. 

Це, очевидячки, можна пояснити самою природою 
красного письменства, як змістового мистецтва (себто 
такого, що легко може бути вмістищем ідей), приступного 
своєю формою (через .мову) якнайширшим колам народу. 
Особливо велика питома вага красного письменства у народів 
недержавних, бо в них воно нераз править за єдиний засіб 
внутрішньої консолідації і зовнішньої репрезентації. Тим то 
цілком слушно сказав про такі народи поет (Є. Маланюк): 
„Як в нації вождя нема, тоді вожді її поети." 

Ця остання ситуація характерна для періоду нового 
українського письменства (від кінця XVIII в. й до нашого 
часу), періоду, коли український народ перестав бути 
суб'єктом своєї долі. Сталося так, що воно, це нове українське 
письменство, й зародилося саме тоді, коли, як казав другий 
поет (М. Вороний), „на важких терезах вже хиталася доля 
Вкраїни" — наприкінці XVIII в. (видання „Енеїди" І. Котля¬ 
ревського 1798 р). Народившись за таких ненормальних умов 
життя нашого народу, українське письменство, дедалі дужче 
зростаючи на силі, зробилося нотім пот>жним носієм і рушієм 
наших визвольних ідей. 

У Галичині почин Котляревського підхопила в 30-х роках 
XIX ст. „руська трійця" на чолі з М. Шашкевичем, що цим 
приєднала й західню частину українського народу до спііьної 
боротьби за визволення, на Наддніпрянщині в середині XIX в. 
звівся на ввесь величезний зріст свого генія Іарас Шевченко 
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і став на всі потомні часп провідною постаттю нашого відрод¬ 
ження. Це ж він, поет-проводир, проголосив на вверь світ, що 

Встане Україна 
І розвіє тьму неволі, 

Світ правди засвітить . . . 

Українські письменники другої половини XIX та початку 
XX в. — це справжні подвижники визвольної ідеї нашого 
народу. їм бо доводилось працювати в умовах майже повної 
заборони українського слова — Валуєвського указу 1863 р., 
т. зв. Емського (підписаного -в Емсі) указу 1876 р. і всяких 
інших постійних иагінок та переслідів. Не було серед них 
майже ні одного такого, що не зазнав би за свою діяльність 
якихось кар від райського царського уряду та його посіпак. 
Це були діячі, що на них, як писала пізніше Леся Українка, 
... не сіяли жупани-лудани; 

Коли ж на руках їх дзвеніли кайдани, 

То* вже не були золоті, 

П. Куліш, М Драгоманов. О. Кониськии, М. Старицькиїц 
Б. Грінченко, а пізніше Леся Українка й М. Коцюбинський 
— це були ті шо, з одного боку, винесли в цей період на сво¬ 
їх плечах увесь тягар боротьби, а з другого — своїми зусил¬ 
лями створили нові великі цінності українського красного слова 
чи то як безпосередні творці, чи як критнки-вчителі. Кажучи 
це останнє, ми маємо на увазі М. Драгоманова, що багато 
допоміг, наприклад, І. Франкові (який боровся в інших умовах), 
та Лесі Українці в їх ідейно-творчих шуканнях. 

Тільки ж... немає лиха без добра. Той факт, що 
українські письменники творили в умовах заборон і переслі¬ 
дувань, призвів до певної ідейної чистоти і громадсько- 
національної значності! їхньої творчості!, бо в тій творчості 
немає елементів сервілізму та ницого одописання „сильним 
світу цього". Ці заборони держали українських письменників 
постійно на становищі опозиційних діячів, а ? того випливало 
їхнє критичне ставлення до тодішньої дійсності!, критичне 
пйцінування тодішніх національних і соціяльних відносин. 
Звідси ж випливала й глибоко-демократична спрямованість 
їхньої творчости. Горда Шевченковала заява „Хай я буду 
й мужицький поет, аби поет", підтримана пізніше Франковим 
„Я є мужик, — пролог— не епілог" стала з того часу чи не 
найхарактернстичнішою ознакою українського письменства 
взагалі. Це принципове „мужицтво" увесь час держало наше 
письменство в (Ьаоватері всенародних, всенаціональних 








Цієї загальної спрямованосте не збили на манівці 
індивідуалістичного снобізму та нехоті до громадських ідеалів 
ні спроби (на початку XX в.) українських модерністів („хатян") 
та футуристів, ні комуністичні заперечення пінности „старого 1 *, 
себто того, що було перед ними, письменства (на початку 
20-х років В, Коряк проголошував „кінець української літе¬ 
ратури"). 

Національно-оборонну ролю української літератури до¬ 
кладно простежив у своїй „Історії українського письменства" 
акад. С. Єфремов, і от як він про це каже в своїх підсумкових 
висновках: 

„Що найбільше мені до серця промовляє й зворушує 
мене в новому українському письменстві, так це величезна 
його внутрішня краса... Збудити великий нарід, не останню 
частку людськосте, до свідомого життя, духа живого вдмухнути 
в приспаного історією велетня, перетворити сирову етнографічну 
масу в свідому і своєю свідомістю дужу націю — я Не знаю 
більшого заміру на світі, кращої мети серед людей." 

Позитивні риси „опозиційного походження" в українсь¬ 
кому письменстві до початку 20-х років XX в. яскраво 
відтінює негативний приклад підсовітської української літера¬ 
тури, себто літератури, що розвивалась, мовляв С. Єфремов, 
в умовах „чадного меценатства" совітської влади. Майже всі 
твори підсовітських письменників — це або внутрішньо- 
фальшиві (як от „Політика" Гр. Косинки, драматичні твори 
М. Куліша й ін.), або просто ворожі українському народові. 
Показова в цьому розумінні доля творчосте таких великих 
талантів, як П. Тичина таМ. Рильський. Те, що вони написали 
раніш, до цього меценатства, являє собою найвищі досяги 
української поезії (зб. П. Тичини „Сонячні клярнети", „Плуг", 
„Замість сонетів і октав", зб. М. Рильського „Синя далечінь" 
та ін ), а їхні совітські твори — це нікчемна казенна писанина, 
проти якої раніш сам Тичина потестував („До вас, казенні 
поети, офіціянтики") 

* „Перебудовне" зниження творчости цих поетів свого часу було від¬ 
значене в ось цих епіграмах. 

На Тичину: На Рильського: 

Був ти радість України, Хотів ти був „у тиші над вудками 

Промінь із її краси, Своє життя непроданим донести", 

Переливна гра перлини, Та потім став продажними устами 

А тепер.. . зійшов на пси. Хвалить катів без сорому і чести. 
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Проте хибно було б думати, що всенародна, демократична 
спрямованість нашого письменства якоюсь мірою знизила 
мистецький рівень його. Ні, наші письменники, кожен у міру 
своїх сил, дбали ввесь час і про те, щоб їхні твори були 
й з боку мистецького повноцінні. В цьому розумінні багато 
говорить творчість таких видатних майстрів українського 
мистецького слова, як М. Коцюбинський та Леся Українка. 
Так, М. Коцюбинський, не зраджуючи отієї основної спрямова- 
ности — оборони соціяльних і національних інтересів нашого 
народу, разом з тим дав твори такого високого мистецького 
рівня, що їх не посоромилися б і найбагатші літератури світу. 
Наприклад, у своєму „Іпіегтегго" він узяв за тему й ідею 
оборону „звичайного мужика" з його злиденним життям 
(„крізь нього я раптом побачив купу чорних солом яних стріх, 
затертих нивами, дівчат у хмарі пилу, що вертаються з чужої 
роботи, брудних, негарних, з обвислими прудьми, кістлявими 
спинами... блідих жінок у чорних подертих запасках ), але 
з боку форми — це шедевр, своєрідний, розкішний твір. 

Поступові демократичні ідеї наповнюють і творчість 
Лесі Українки, а разом з тим її твори — це речі першорядної 
клясичної вартості!. 

Створене з такими змістовими і формальними замірами, 
українське письменство складається тепер з численних, різ¬ 
номанітних змістом і формою творів, являє собою величезне 
культурне багатство нашого народу і дороге йому з двох 
поглядів: а) внутрішнього і б) зовнішньо-репрезентативного. 

У першому розумінні українське письменство як пись¬ 
менство, написане рідною мовою — це вияв найглибших 
поривів душі нашого народу, його мрій і прагнень. З цього 
погляду, це незамінний засіб культурного життя й національ¬ 
ного самоусвідомлення найширших мас нашого народу. І на¬ 
певно можна сказати, що в потужних зривах нашої визвольної 
боротьби 1917—1920 років найбільше борців підготувало 
письменство, запаливши їх любов'ю до рідного краю. Не від 
одного з учасників тієї боротьби ще й тепер можна почути 
згадку про те, як він під впливом Шевченкового „Кобзаря" 
усвідомив свою приналежність до українського народу. 
А поза цим скільки насолоди, інтимної втіхи від рідної 
поезії має кожне з нас, читаючи твори рідних письменників! 

У другому розумінні — репрезентативному — українське 
письменство має те значення, що з ним ми можемо показатися 
між людьми, мовляв Б. Грінченко, „перед широким світом". 









Якщо взяти слов'янські літератури, то наше письменство 
значністю своїх творів стоїть на третьому місці (після 
російського й польського). Можна відзначити вплив наших 
письменників, наприклад, на творчість деяких болгарських 
письменників (Шевченка на Каравелова). Твори Шевченкові, 
Лесі Українки, В. Стефаника й інших перекладені багатьома 
чужими мовами, і різні народи, читаючи твори цих .наших 
письменників, узнають і про наш народ, про його прагнення 
й заміри. У міжнародньому розумінні мають значення такі 
твори, як от лірика Т. Шевченка, „Смерть Каїна", „Похорон", 
„Мойсей" і інші трори І. Франка, новелі В. Стефаника, „Тіні 
забутих предків", „Іпіегте7.го" й інші твори Коцюбинського, 
„Камінний господар", „Лісова пісня", „Ізольда-Білорука". 
„Віла-посестра" й інші твори Л. Українки, „Сонячна машина" 
й ішли твори В. Виннпченка. Ці твори українських пись¬ 
менників — цінний вклад у скарбницю світового письменства, 
і вони з повним правом репрезентують український народ як 
творчу одиницю серед народів світу. Тим то й ми як один 
з культурних народів світу маємо право гордитися досягами 
нашого письменства. 

В. Ч. 
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В. БОГДАН 

СТОРІЧЧЯ РОЗГРОМУ 
Кпрцло-Мстодіївського братства 
(1847 - 1947) 

Кирило-Методіївське Братство — перша українська 
політична організація XIX віку — було засноване наприкін¬ 
ці 1845 або на початку 1846 року. Засновниками його мож¬ 
на вважати Миколу Гулака, Миколу Костомарова та Василя 
Білозерського. Душгю братства, без сумніву, був Тарас Шев¬ 
ченко. Належав до нього й Паяько Куліш та п'ять-шість чо¬ 
ловік зі студентської молоді. Організація ця не встигла наб¬ 
рати широких розмірів, як це було з тодішніми польськими та 
іншими організаціями, широко розгатуженими по всіх тере¬ 
нах польського заселення, та не набрата вона й вира«них ор¬ 
ганізаційних форм. Збиралися, говорили, обмірковували пли¬ 
ни. Правда, зробили і устав, і головні правила товариства, 
навіть склати відозви. Була думка, що відзнакою члена бу¬ 
де перстень з іменами Кирила та Методія Але все це лиши¬ 
лося в руках і думках керівників, не охопивши навіть шир¬ 
ший гурт прияалежних до братства чтенів. Це дало змогу 
Шевченкові, Кулішеві, Костомарову зовсім заперечувати або 
існування такого товариства, або свою участь у ньому. Ос¬ 
новними ідеями братства було — об'єднати всіх елов ян у 
вільній федерації вільних народів зі столицею у Ки^ві; виз¬ 
волення сел-ш з кріпацтва і шнргння просвіти. Окремі брат¬ 
чики розробляли проекти, напр., Білозерський склав проект 
заведення шкіл. Один з молодих членів. Андрузький, опра¬ 
цював проект звільнення селян; Костомаров мав проект ви¬ 
дання журналу для ширення ідей братства. Все це так і ли¬ 
шилося в проектах, бо братство взагалі, як тісне об єднання 
однодумців проіснувало трохи більше, ніж рік. 

Не зважаючи на мрійницькни характер того об єднан¬ 
ня слов'ян, яке вважалося братчикам ідеальним, не зважа¬ 
ючи на легальні плянп ширення освіти й проведення заходів 
до звільнення селян, — в умовах Миколаївської самодержав¬ 
ної Росії й таке братство утопічних ідеалістів здалося небез¬ 
печним, бо справа йшла про Україну як окремішну слов ян- 
ську одиницю, а розпливчаті мрії юнаків конкретизувалися в 
революційних творах Шевченка. 

Твори Шевченка стали організуючим центром брат¬ 
ства — їх вітали на зборах, їх потайки переписували, вони 
поклали свою печатку й на ті документи, що лишилися 
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пам'яткою по братстві, особливо на „Книги битія Українсь¬ 
кого народу" Костомарова. Твори Шевченка такі, як „Сон", 
„Кавказ", „Посланіє" були одним з інкримінованих братству 
матеріялів. Згадка про них фігурує і в доносі студента Пет¬ 
рова, що розкрив існування Кприло-Методіївского братства. 

Донос датований 3 березня 1847 року. Цією датою 
і починаєтся історія розгрому братства. Бюрократична маши¬ 
на не одразу реагувала на донос. Генерал-губернатора Бі- 
бікова не було в Києві, — він був на той час у Петер¬ 
бурзі, а без нього ніяк не відважувалися починати таку важ¬ 
ливу справу. Два тижні пройшло, тюки почалися арешти. 
Два тижні братчики жили і діяли, не знаючи, що над ними 
нависла небезпека. 

В доносі Петрова на перший плян висувалася постать 
Гулака: в його кімнаті відбувалися збори братства, він приз¬ 
нався Петрову, розказав про гурт людей, показав перстень з 
іменами Кирила і Методія, давав читати,,Устав,, і „Книги битія,,. 
Петров у своєму доносі зазначив, що Гулак в січні 1847 ро¬ 
ку переїхав д<\ Петербургу, щоб готуватися на професора 
університету. Арешти братчиків і почали з Гулака. Під час 
. трусу 18 березня 1847 року в Гулака знайшли руковис „Книг 
битія", що його він невдало спробував знищити, взяли „зло¬ 
чинний" перстень і багато листів інших братчиків. Гулака при¬ 
містили в арештних кімнатах жандармського управління, яке 
тоді називалося Ш відділом власної царської канцелярії. Най¬ 
більш важливі для слідства документи Гулак, не маючи змо¬ 
ги знищити, сховав у кишеню. На слідстві все заперечив, і 
поки слідчі добивалися від нього будь-яких свідчень, слідс¬ 
тво не поширилося на інших братчиків. Стійкість Гулака бу¬ 
ла зламана, коли в нього при переводі до Петропавлівської 
фортеці, при особистому трусі знайшли „Устав" та ще один 
примірник „Книг битія". Так з часу доносу Петрова пройшов 
цілий місяць. 9^ квітня ввечері привели до Петербургу з Вар¬ 
шави Куліша. Його заарештували на кордоні, коли він зра¬ 
зу після свого весілля їхав у подорож по слов'янських зем¬ 
лях разом з молодою дружиною та її братом, теж кирило- 
методіївцем Василем Білозерським. 11 квітня вдень привезли 
Костомарова, а ввечері студента Андрузького. Костомарова 
заарештували напередодні його весілля. 17 квітня о 3 год. 
дня привезли Шевченка, якого, як відомо, взяли в той момент, 
коли він збирався пороном переплисти Дніпро, поспішаючи з 
Кулішевого весілля, де він був за старшого боярина, на ве¬ 
сілля Костомарова. 
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На слідстві дуже непевно тримав себе Костомаров, 
міняючи по декілька разів свої свідчення. Дуже щиро гово¬ 
рили про братство Білозерськин і Андрузький. Як і Гулак, 
заперечували Шевченко, Куліш. 

В 20-х числах травня слідство було закінчене. Для Гулака 
і Шевченка присуд був найтяжчий. Гулакові за впертість і за¬ 
перечення, що видавало його як найбільшого винуватця, 
присудили до трьох років ув'язнення в лихозвісній Шлісель- 
бурзькш фортеці. Шевченко пішов на 10 років салдатчини 
в Оренбурзькій пустелі. Інших братчиків порозсилали під 
поліційний догляд по різних російських містах і поприймали 
на працю на невідповідальні посади: Костомарова до Сара¬ 
това, Куліша до Тули, Білозерського до Петрозаводська. 

Тільки в середині 50-х років поліційні заборони 
були зняті, і в 60-х роках вільні представники братства (крім 
Гулака) зібралися в Петерсбурзі, приєдналися до нового ру¬ 
ху, який запечатувала молодь, заклали друкарню, почали 
відразу журнал „Основа", сприяли розвитку так званих не¬ 
дільних шкіл, виготовили граматику для первинного навчання 
української мови, проводячи ту просвітню справу, яку проек¬ 
тували в сорокових роках в братстві імені первовчителів 
Кирила та Митодія. 


# М. ОРЕСТ. 

КИЄВУ 

Твого я не чую гомону, 

О місто величне моє, — 

Лише в ароматі спомиву 
Серце потіху п'є. 

Ти послане нам і позначене 
Дотиком вишніх крил; 

Був перший твій камінь освячений 
Любов’ю надземних сил. 

Дар безлічі весен і осеней 
Ще приймеш, як вічносте син, 

Ще ранок, живий і росяний, 
Відродження — прийде він! 

Пронизана ^вітлами білими 
Щастя твого далечінь 
Присниться мені, спочилому 
По втомі земній. Амінь. 



















ВЕЛИКИЙ ДІЯЧ 

(До 50-ліття смерти Пантелеймона Куліша) 

Дня 14. лютого 1897 р. на^хуторі 
Мотронівці біля Лубень на Полтавщині 
закінчив своє трудолюбне життя один із 
найактивніших діячів нашого відродження 
— Пантелеймон Олександрович (або, як 
він сам підписувався, Панько Олелькович) 
Куліш. 

Всебічний талант, невтомний продовж своєї 57-літньої 
діяльности ерудит із завжди молодечим темпераментом, 
романтик і реаліст в одній особі — Куліш був і поетом, 
і повістярем, і драматургом, і критиком, і етнографом, і істо¬ 
риком, і реформаггором правопису, і публіцистом, і перекла¬ 
дачем, і — нікуди правди діти — політиком. Тим то коли 
хочемо збагнути якслід цю дійсно релику й широку індивіду¬ 
альність. мусимо завжди добре відрізняли в Кулішевій духовій 
спадщині з одного боку вияви його літературно-наукової, 
а з другого громадсько-політичної діяльности й із цих 
двох становищ освітлювати ролю, яку він відіграв у нашому 
національному житті XIX століття. 

Пантелеймон Куліш народився дня 27. липня 1812. р. 
в місті Воронежі, як потомок давнього козацького роду. Моло¬ 
дий Куліш виростав під впливом матері, доброї й розумної 
жінки, що м. ін. зберігала свідомо українську мову в сімейному 
житті й знала безліч народніх оповідань, пісень, приповідок 
сощо. Під впливом матері й двоюрідної сестри Куліш полюбив 
народню мову й рідну пісню, а разом із тим простолюддя 
й його побут. Коли віддали його батьки хлопцем, до гімназії 
в Новгороді Сіверськім, то йому доводилося тяжко працювати, 
щоб вивчити й російську мову, якою відбувалося навчання. 
Та коли він її опанував, то став одним із перших учнів 
у школі. З часів його гімназійного навчання відомо, що він 
читав пильно тодішніх українських авторів, а коли дістав 
збірник українських народніх пісень Максимовича, то так ним 
захопився, що знав його майже весь на пам'ять. Крім укра¬ 
їнських, пізнав він у гімназії теж російських поетів і деяких 
із західньоевропейських (Шіллера, Ґете, Шекспіра й ін). 









Собор св. Юра у Львові 


Після закінчення гімназії (з перервами) він вписався р. 1837 
на університет у Києві, спочатку на історично-філологічний, 
а пізніш на правничий відділ. Великий вплив на нього мав 
проф. Михайло Максимович, що звернув його увагу на повісті 
Вальтер-Скотта й притягнув до співпраці при впорядкуванні 
етнографічних матеріялів. 

В роках 1841—45 Куліш був учителем по різних школах 
(м. ін. також і в київській гімназії) й двічі його висилали 
розглядати архівальні матеріали Київської губернії. Мандруючи 
по Київщині, він призбирав багато пісень, дум, переказів тощо, 
які ввійшли опісля в його двотомові „Записки о южной Руси". 
Завляки старанням ректора Петербурзького університету 
Плєтньова покликано Куліша в Петербург на посаду вчителя 
гімназії й лектора російської мові в університеті для чужин¬ 
ців. Куліш взявся пильно до праці й звернув на себе увагу 
академічних кругів. Академія Наук рішила вислати йрго за 
кордон на доповнення студій, щоб він міг, вернувшись, зай- 









йяти катедру слов'янських літератур у Петербурзькому уні¬ 
верситеті. 

З такими надіями на майбутнє Куліш поїхав на Україну 
й одружився з сестрою свого товариша Білозерського, відо¬ 
мою опісля під назвою Ганна Барвінок. За старшого боярина 
був на весіллі Тарас Шевченко. В міжчасі, коли молоде 
подружжя Куліші й брат В. Білозерськии поїхали через Вар¬ 
шаву до Праги, викрито змову приятелів Кирило-Методіївсь- 
кого Братства, до якого бу г в і Куліш. Куліша з дружиною 
перейняли по дорозі в Прагу, й він на прнсууд „III. отдєлє- 
нія" дістався на заслання в Тулу (влітку 1847р) „де пробув 
до кінця 1850. року. Вірною соаутницею в його недолі бу¬ 
ла його дружина. — Наприкінці 1850 р. цар Микола І. дозво¬ 
лив йому вернутися в Петербург. Але щойно 1856 р. дістав Ку¬ 
ліш дозвіл працювати літературно й науково. Тоді почалася його 
незвичайно продуктивна діяльність. Писав по-українському и 
по-російському. В українські твори впровадив фонетичний 
правопис, т. зв. пізніш „кулішівку". Щоб не бути зв язаним 
і залежним від друкарів, заклав свою власну друкарню и 
друкував у ній сучасних авторі^ (Шевченка, Марка, Вовчка 
і ін.) В р. 1860-61 редагував відомий журнал „Основу". Це 
період його найпродуктивнішої праці та одночасно найбіль¬ 
шого значення в тодішньому українському житті. 

Під кінець 1864 р. Куліш дістав посаду директора 
духовних справ Королівства Польського в Варшаві, але ж 
не довго на ній удержався, бо російський уряд, невдоволе¬ 
нні! його зв'язками з галицькими народовцями, звільнив його 
з служби. Сталося це на прикінці 1868 р. Куліш поїхав за 
кордон, побував у Відні й у Празі. Звідтіля дописував до 
львівського журналу „Правда" та разом із Пулюєм перекла¬ 
дав Біблію на українську мову. З початком 1871 р. Куліш 
повернувся на свій хутір Мотронівку, а в 1873 р. переїхав 
знову до Петербурга. Тут опрацював „Історію возсоєдиненія 
Руси", в якій змінив свої давніші погляди, осудивши козач¬ 
чину та виступивши проти своїх колишніх однодумців, Косто¬ 
марова й Шевченка. Нічого дивного, що цим відштовхнув від 
себе земляків Куліш ставав щораз самітнішим. Ця самітні¬ 
сть зросла, коли не вдалося йому' намагання,,Крашанкою Ру* 
синам і Полякам на Великдень" у Львові 1882 р. погодити 
галипьких українців із поляками. Знеохочений цим як і даль¬ 
шими наслідками своєї діяльностн в Галичині повернувся до 
своєї Мотронівки й жив тут майже у забутті. Але й тут не 
знайшов спокою, а вже справжнім ударом для нього була 








велика пожежа Мотроніки, в якій згоріли тоді його книжкй 
і чимало рукописного матеріялу. Добрим янголом-опікуном. 
була йому його дружина Ганна Барвінок, що так за життя, 
як і після смерти чоловіка багато вкладала енергії, щоб збе¬ 
регти його духову спадщину. 

Свою літературну діяльність .розпочав Куліш неве¬ 
личкими побутовими оповіданнями „Циган", „Коваль Захарко,, 
й ін., що згодом підо впливом романтичних течій переродили¬ 
ся в такі перлини, як „Орися", „Дівоче серце" й ін. В пое¬ 
зії Куліш замітний своїми збірками „Досвітки", „Хуторна по¬ 
езія", „ДзвіН", історичними поемами: „Україна", „Настуся", 
„Великі проводи", „Магомет і Хадиза", „Маруся Богуславка" 
та історичними драмами: „Байда", „Цар Наливай" і „Сагай¬ 
дачний". Все становище в історії української літератури зав¬ 
дячує він не своїм поезіям, але чому іншому. Куліш — батько 
модерної української історичної повісти, він перекла¬ 
дач європейських письменників на українську мову та вреш¬ 
ті він — невтомний працівник на полі українського поетич¬ 
ного слова. 

Якби не було, Кулішеву „Раду" досі не перевищено 
в українській історичній белетристиці! 

Якби не ■було — досі не перевищено Кулішевого 
перекладу „Біблії"! 

Якби не було, — досі не втратили на вартості йо¬ 
го переклади європейських письменників: Шекспіра, Байрона, 
Ґете, Шіллера, Пушкіна, Міцкевича й ін.! 

Чудовий Кулішів стиль, мова розроблена і в ет¬ 
нографічних збірниках („Записки о Южной Руси"), й у влас¬ 
них творах у дусі народньої мови, незвичайно тонке „мовне 
чуття", врешті велике Кулішеве прив'язання й любов до рід¬ 
ного слова, — це все спричинило, що він побіч Шевченка 
займає визначне становище в історії української літератур¬ 
ної мови. В його руках стає українська мова міцним, певно- 
виявленим і випробуваним інструментом, що, може, й но 
сьогодні має значення для дослідника української мови. 

В цілому лівературна сильветка Куліша з ясовуєть- 
ся в невтомному й всебічнопродуктнвному змаганні постави¬ 
ти українське письменство нарівні з іншими європейськи¬ 
ми літературами, українське ж слово на рівні з іншими мо¬ 
вами культурного світу. У цьому змаганні вибудувати власну 
„Хату" на здорових народніх основах пройшло майже ціле 
багатотрудне Кулішеве життя, 
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На історіософічний світогляд Куліша, а в зв'язку 
з цим на його'громадсько-політичну діяльність, що в її ос¬ 
нові лежала історична осциляція України між Росією, Поль¬ 
щею й подекуди Туреччиною, мала вплив передусім його не¬ 
постійна, хистка вдача та пристрасний запальний темпера¬ 
мент. ,.Гарячий Куліш" — як сам про себе висловлювався 
письменник — не завагався осудити козаччину, не зумів збе¬ 
регти об'єктивности в оціні Котляревського, Гоголя, Шев¬ 
ченка, чи врешті в вихвалюванні Петра І. чи Катерини II. 
Це й була головна причина розходу з власним громадянством. 

Не можна наприкінці не відзначити й того, що це 
був один із перших наддніпрянців, які живіше зацікавилися 
життям Галичини, відвідував її, підтримував морально й ма- 
теріяльно місцеві народовецькі 'видання — ,,Мету“, „Вечер- 
ниці" та згодом „Правду", де друкував і свої твори, листи 
й заяви. 

Товариш і однодумець кирило-методіївців Шевчен¬ 
ка й Костомарова, попередник Франка й Лесі Українки в 
культурному житті України, визначний письменник-ерудит і 
палкий звелич ник українського слова, великий самітник у 
своїх громадсько-політичних задумах і заходах — Пантелей¬ 
мон Куліш своєю невтомною, впертою та незвичайно продук¬ 
тивною працею вповні заслужив на те, щоб його згадати в 

50-ліття його смерти. „ „ 

Б. Б1Й-БІЙЧЕНКО. 


ЯР СЛАВУТИЧ 

Г Е Р Б II 

На страх оспалим і слабим 
Старий хижак, у зриві шалу. 
Простерши крита в моря дим, 
Злітає важко з п'єдесталу. 

От-от накинеться, от-от 
Залите кров'ю тепле м'яро 
Пошле в обшитий дьобом рот, 
Ковтаючи жадібно й ласо. 

А я у спокої стою 
На схресті вітру й моря шуму 
І в гордім захваті таю 
Мою невисловлену думу. 

Воістину, епоха згубі 
Як добре, шо князі натхненні 
Людяний золотий Тризуб 
Лишили в спадщину для ме'неї 








В. БІЙ-БІЙЧЕНКО 

ПОЕТИЧНА СПАДЩИНА Б. І. АНТОНИЧА 

(в десятиліття с.черти поета: 1937—1947) 

„Хлопчнпа задививсь на зорі, 

Але своєї не знайшов." 

* (Б. І. Антонцч „Три перстені"). 

„Своєї не знайшов...", бо вона погасла однієї липневої 
ночі. Погасла передчасно, бо на 27. році згасло його молоде 
життя. Саме тоді, коли в розквіті сил поет збирався до вищого 
лету, саме тоді, коли українська громадськість ждала від 
нього нових „брил вірша" — нових виявів його небуденних 
мистецьких потенцій. — саме тоді перестало битись його серце. 
Не стало палкого звеличника природи й життя, „що біль дає, 
і щастя, і красу, і сум і горе". Не стало „п'яного дітвака із 
сонцем у кишені", ццо не міг „не п'яніти дочасности красою 
незглибною", співця „з м'яким та в панцер крицевий закутим 
серцем". Не стало барда молодого українського покоління, 
талановитого сполучника модерної української поезії з над¬ 
баннями попередніх поколінь, або — як він сам про це говорив 
— „хруща на вишнях тих, що їх оспівував Шевченко". 
Б. І. Антонич відійшов, залишивши по собі невелику спадщину: 
5 поетичних збірок, що з них дві вийшли після його смерти. 

Антонич, як уродженець Лемківщини, мав труднощі 
насамперед із мовою;, вони були посилені ще й тим, що він 
кінчив польську школу. На зразок Овідієвої автобіографії 
написана „Зелена елегія" інформує нас про його гімназійні 
роки ось як: 

Наша гімназія стояла на схилі малого узгір'я, 

Жовта дорога вела просту до річки униз. 

В осені день кучерявий дощем тут приїхав із гір я; 

Всюди лежала імла, в вухах тріщало, мов хмиз. 

В сивій задумі присіли кнцьком почорнілі доми та , 

Тяжко схилили руді, гонтові, темні чуби. 

Вуличка сміттям обросла, мов мохом, літами немита, 

Скривлений з віку й біди — комин, мов бляха труби,... 

Під абажуром з бібулки зеленої полуміпь маяв 
8 нафтовій лямаі малій, буцім хотів би втекти. 

Хлопець похилений в захваті вімо над книжкою Мая * 
Мріяв про безкрай землі, про невідкриті світи. 
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1929 року приїхав Антоннч до Львова й тут вступив дб 
Львівського університету, щоб студіювати літературу й слов'ян¬ 
ську філологію. Почав тоді й писати вірші... польською мовою. 
А проте українська стихія обі звалася в ньому, коли він опинився* 
в українськім студентськім середовищі у Львові. Переломовим 
стало товаришування з колегами з університетської лавки: 
Семчишином, Романенчуком, Руднпцьки.ч, Пачовським і ін.; 
вони втягли його в „Гурток студентів-україністів" як референта 
новин світової літератури в „Живій Газеті", що відбувалася 
кожної неділі в „Академічному Домі" й стягала розмірно 
велику авдиторію (від ЗО до 50 осіб із-поміж студентського 
активу). Антонич почав тоді віршувати по-українському, але 
перші його вірші, так як і перша його збірка „Привітання 
Життя" (Львів, 1931), нахопилися на гостру й негативну 
критику (навіть у „Живій Газеті", де автор сам брав участь, 
„вбивчо" зрецензував його відомий пізніш гуморист Федь 
Триндик — псевдонім І. Г.). Зокрема вражала всіх Антоничева 
недосконала мова, повна наголосових і взагалі діялектичних 
хиб. Поет сам це бачив і взявся до пильної праці, Грінченків 
словник, правописні словники Ізюмова й Голоскевича, нор¬ 
мативні мовознавчі підручники Курилової й Синявського стали 
настільними книгами в поета. Він дослівно „гриз" напам'ять 
поодинокі слова й пильно студіював правила цих підручників. 
А при тому зачитувався Рильським, Зеровим, Тичиною й ін. 
підсовітських майстрами слова. Це дало скоро свої наслідки. 
Коли 1935 року вийшла друга збірка його пеєзії „Три перстені", 
критика не впізнала давнього Антонича. Сімович, що тоді 
належав, м. ін., теж до жюрі літературного конкурсу, прочитав 
цю книжку, як сам заявляв, одним духом, не відриваючись, 
саме завдяки свіжості й літературності Антоничевого поетич¬ 
ного слова. Огієнко присвятив у „Рідній Мові" (ч. 6/1935) 
окрему статтю п. н. „Мова Богдана Ігоря Антонича", де, 
м. ін., писав: 

„Коли я довідався, Юо Б. Антонич — лемко з походження, 
з Горлицького повіту, мойому глибокому здивуванню не було границь: 
чи ж то справді лемко міг так ґрунтовно мовно переродитися на 
справжнього валдніпрянця? . . . Мовне чудо над Полтвою. Цю подію 
уважаю історичною, — реальним початком мовного переродження 
Західньої України. Можемо нарешті спокійно говорити, що всеукраїнська 
літературна мова справді реально твориться, і справді творяться соборні 
культурні ціннощі." 

Та не тільки в поетичній мові Антонич став зразком. 

І в практичній щоденній дійсності він був приклад доброго 
опанування літера іурних норм у мові, Рудницький у своїй 














книжечці „Як говорити по-літературному?" (Прага 1941, стор. 37) 
таке м. ін. пише про Антоничеві наголоси: 

„Коли з початком 1936 р. „Комісія Мови" при Наук. Т-ві ім> 
Шевченка у Львові дискутувала над моїм проектом граматичної термі¬ 
нології, на засідання приходив і Антонпч. Раз виринула справа: „щока", 
чи „щелепа" (мовний орган). І ось дискутанти прихилились до першого 
терміну. Прихилявсь до нього й поет, тільки завважив, що „літератур¬ 
ний наголос не щока — а щока". Рефлексія й теоретична підготованість 
забирали в таких випадках голос. Мусіли воші вирішно панувати й тоді, 
коли поет творив." 

А літературна критика змінила на 100% 
до молодого поета, 
за 1935) лро збірку „Три перстені 
збірка'„відкриває перед на: 
весноюГнезнищеного містом 
заламань, недотягнень, кривих ліній" 
турну нагороду ТоПіЖ-у 1936 р., 

Католицького Союзу за збірку „Г 
Посмертні збірки: „Зелена Євангелія" й „ 
доповнили друковану спадщину поета. 

Коли нині, з перспективи 10 років, читаймо Антоничеві 
поезії, то мусимо погодитися з тим, що він оригінальний 
і своєрідний поет, поет-мнслитель. Є в нього щось, що каже 
ставити його окремо серед модерної генерації українських 
поетів 30-их років. Це насамперед широкий тематичний 
діяпазон Антонича. Він виявляє таку різноманітність тем| 
і таке багатство в поетичному світосприйманні, що тяжко 
знайти іншого сучасника, який міг би з ним рівнятися під цим 
оглядом. Намагаючись завжди зберегти свіжість та новість 
поетичного вислову, він роздрібнює об’єктивну дійсність на 
тисячі окремих, суб'єктивних світів і старається передати їх 
при допомозі високопоетичного щюва. Антоничеві поезії — 
це справді рівнобіжний мистецький акомпаньямецт до багато¬ 
гранного тодішнього життя, зокрема українського життя. 
Панує в них глибина й ширінь думки, політ уяви й, що най- 
важніше, тонка філософічна рефлексія. 

Коли поет пізнав „що кожного серце окремий є все¬ 
світ", і що | 

.на минулого й майбутнього раменах 

повішено, мов плахту, долю нашу, 

ми — ланцюга поодинокі звепа, 

ми — відтинок малий із стрілки часу („Прив. ж."], 

відтоді старається він у віршах, мов на плівці, закріпити все, 
що чув і бачив, що передумав і пережив в зв'язку з дійсністю 


своє ставчення 
Л. Нигрицький, пишучи в „Днях" (ч. 2 
, влучно відзначив, що ця 
і справжнього поета, сильного 
поета, що в нього „немає ніяких 
‘. Антонич дістав літера- 
а через рік — нагороду 
Книга Лева" (Львів 1°36 р.). 
Ротації" (Львів 1938 р.) 




















Свого приватного й загально-національного, чи навіть 
уселюдського буття. Перший виклик цьому жиТгю — це 
молоде прометейське: „Вітай життя! Що біль даєш, і щастя, 
і красу, і сум, і горе!“ І полилась поезія — різнородна 
змістом, як різнородне було поетове середовище, пересіяне 
ситом його уяви й — що найважливіше в Антонича — пере¬ 
топлене в горнилі його рефлексії. 

„Дочасности красо незглибна, невже ж тобою не п'яніти?" 
— питає молодий поет (в „Автопортреті"). І він зглвблює її 
й п'яніє нею, шукаючи її всюди у красі природи („Вітражі 
й пейзажі", „Праліто", „Замок", „Ліс" і ін.), в спорті („Бронзові 
м'язи", „Пісня змагунів" і ін.), в спогадах з дитячах літ 
(„Зелена елегія", „Три перстені", „Елегія про співучі двері", 
„Батьківщина" й ін ), в релігійній тематиці („Різдво", „Коляда" 
й ін.), в національному патосі („Слово до розстріляних", 
„Слово про полк піхоти" й ін. з „Книги Лева"), в здобутках 
техніки („Подорож літаком" і ін.), в місті з його „балядами 
провулка", де „за двадцять сотиків купити можна щастя" 
(ціла збірка „Ротації"), в тематиці села („Село* й ін), чи 
нарешті в історичних подіях світового масштабу, як війна 
в Абісінії („Слово про чорний полк"), громадянська війна 
в Еспавії („Слово про Альказар"), чи нарешті особистих 
рефлексія*, в перлинах ліричної поезії („Над книжкою поезій", 
„Про строфу", „Дім за зорею" й ін.). Ось два короткі 
його вірші: 

Обплетений вітрами ранок 
шугне, мов циганя з води, 
і на піску кричить з нестями 
обсмалений і молодий. 

Ріка зміяста з дном співучим, 
хвилясто хльостають вітри, 
і день ховає місяць в кручу, 
мов у кишеню гріш старий. 

Клюють ліщину співом коси, 
дзвенить, мов мідь, широкий шлях. 

< Іде розсміяннй і босий 

хлопчина з сонцем на плечах. 

(„На шляху") -V 

9 

Один із високопоетичвих образків природи: 

Навчися лісової мови 
із книги лисів та сарнят! 

Виходить місяць до діброви 
писать елегії иа пнях. 
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Струмки полощуть срібло тиші, 
в росі купається трава. 

Хай найпростіші з всіх слова 
у книзі лісу ніч запишеї 

[„Ліс"! 

Щодо форми Антоничеві поезії прикметні римо-ритмичною 
довільністю, зокрема в перших його поезіях. Ось нпр. вірш 
про осінь: 

Дозрівають довгі дні, як ярі яблука, 
липне листя з лип, 
плине воза скрип ... 

Взагалі він сміливий новатор у формі, зокрема широко 
користується звукописом. Наприклад: 

... В яслах яру ясний ястер ятрить яструба. 

П'яне ш'яно на піяніні трав 
вітер заграв. 

Спіють дні все менші, нерівні, 
піють по півночі півні 
. і 

ості, осокори 
рій ос 
і ось 

вже осінь ч 

і 
О 

ОСІНЬ 

ІНЬ 

нь 

Це хоч і футуристична, а проте не безглузда „забава 
в поезію", це дійсно глибоко продуманий і тонко побудований 
твір для навіяння читачеві відповідного настрою, настрою 
завмирання природи. 

Але є вірші простіші формою. Ось, напр. „Лист": 

і На клаптику паперу 

рука напише слово 
коротке: 

прощай! 

Хоч тьмяні очі знову, знову 
обіцюють СОЛОДКИЙ 
одчай. 

На клаптику паперу 
рука напише тремтячи, 
що тісно двом серцям 
ва світі 
широкому. 

Або ще один: „Барвінкова щирість": 
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Кохай мене чисто й просто 
так, як кохають всі дівчата. 

Коли проходиш білим мостом 
зоря в твоє волосся вп’ята. 

Так палко вміють цілувати 
лиш ті, шо перший раз цілують. 

В тремтінні слів твоїх крилатих 
я барвінкову щирість чую. 

Подвійний літературний лавреат Західньої України, Ан- 
тонич не творить собою якогось з'ясованого напрямку в 
літературі, не можна його взбагатити в якусь клітинку з іс¬ 
нуючих літературно-мистецьких ..-ізмів’ 1 . Одне залишиться в 
■ історії української модерної поезії певне: він оригінальний і 
-сміливий поет 30-х років, що збагатив українську літературу 
дійсно високоякісними збірками лірики. 

Крім лірики, Антонич пробував свого пера в ділянці 
повісти, драми; та й літературна критика (а зокрема її теоре¬ 
тичні засновки, пор. „Карби") не була йому чужа. 

На 27-му році життя помер В. І. Антонич, десять літ 
тому. Він знав і прочував, що відійде 

„ до інших зір молитись і інших ждати ранків", 

КОЛИ писав: „Заснеш, заснеш без зір, поете, 

Життя на звуки промінявши". 

Промінявши життя на звуки — слова й залишив їх мо¬ 
лодими й сильними на сторінках історії української літера¬ 
тури, Тут він не вмер і не вмре. 


ЮРІЙ БАЛКО 

* 

• ♦ 

Промінь сонця затремтів і тихо згас. 

Я стою і все чекаю Вас. 

Це н'чото, що з близьких кущів густих 
Птах нічний мене здійма на сміх. 

І без нього бачу я уже давно, 

Що у Вас не світиться вікно. 

Пам'ятаю — як рушали Ви в далекий край, . 
То сказали холодно: „Прощай..." 

Це нічого... У вечірнип мрійний час 
Я чекатиму уперто Вас... 

' І 


































УКРАЇНСЬКЕ ЛІТЕРАТУРНЕ ЖИТТЯ НА ЕМІГРАЦІЇ 
(в західнії зопах Німеччини) 1945-46 р. 

Опинившись на чужині в становищі безпритульних лю¬ 
дей, українські письменники не припинили своєї діяльности. 
Ба більше: декотрі з них стали працювати ще інтенсивніше, 
скористувавшись демократичною (хоч і обмежною в умовах 
окупаційного режиму) свободою слова. А були й такі серед 
них, що на батьківщині мусили мовчати і тільки тут, під чу¬ 
жою, але свободолюбною владою, їм. як німим, „отверзлися 
уста". Виступило в цей час також досить численне поколін¬ 
ня наймолодших письменників-початківців. 

Внаслідок цього ми й мали впродовж проминулих півто¬ 
ра років досить інтенсивне літературне життя, та ще й у всіх 
можливих формах його вияву, а саме: е) організаційній, б) 
видавничій, в) безпосередньо-творчій і г) теоретично критичіїї, 

Цікаво й корисно тепер, наприк ; нці 1946 р.. оглянутись 
назад, щоб відзначити досяги й хиби цього нашого літера¬ 
турного життя. 

Перші спроби організаційно об'єднатися наші письмен¬ 
ники стали робити з перших же днів після звільнення і тро¬ 
хи чи не найперші з-між усіх інших груп нашої інтелігенції. 
Такі спроби були по всіх майже більших згромадженнях на¬ 
ших людей, як от в Авгсбурзі, Мюнхені, Фюрті тощо. Але 
трохи згодом, з ініціятиви фюртівської групи утворилась єди¬ 
на ширша організація українських письменників на еміграції 
— МУР (Мистецький Український Рух). У цій організації 
згуртувались майже всі кваліфіковані письменники та крити¬ 
ки, в загальній кількості до 40 чоловіка. На чолі МУР-у став 
відомий письменник-прозаїк Улас Самчук. Найяскравіше ді¬ 
яльність МУР-у виявилась у конференціях, що були склика¬ 
ні в грудні 1945 р. в Ашафенбурзі, 26.1 1946 — в Авгсбурзі 
4-5 жовтня 1946 р. — в Байройті (з спеціяльно-критичною 
тематикою). 

З огляду на те, що МУР об'єднував не всіх письмен¬ 
ників, місцеві організації (напр., в Авгсбурзі) існували й про¬ 
вадили свою діяльність незалежно від МУР-у. 

Видавнича діяльність розгорталась у вигляді літератур¬ 
них збірників та журналістів, літературних сторінок при га¬ 
зетах, як також і окремих книжок. Із журналів виходили: 
„Рідне Слово", (у Мюнхені, циклостилеве, вийшло 10 чисел), 
„Заграва" (в Авгсбурзі, друковане, вийшло 4 числа), „Похід" 
(вГайденав, друковане, вийшло 3 числа), теоретичний збірник 





„МУР" (у Мюнхені, циктостилеве, вийшло 3 числа), літера¬ 
турні додатки до газ. „Наше Життя" (в Авґсбурзі), „Звено" 
(чому не ,,Ланка"? цикл., вийшло 5 чисел і потім було зак¬ 
рите), ,,На чужині" (в Кілі, циклост.) і інші. 

Чимало було видано книжок, переважно збірок поезій 
і здебільшого молодих поетів. 

Проте ні в якому разі не можна сказати, що видавнича 
діяльність була достатня. Видавалися здебільшого дрібні ре¬ 
чі, а з більших можна відзначити тільки книгу нарисів Ба- 
жанського (.Мозаїка квадрів в'язничних") та повість Гайда- 
рівського „Ще одно кохання". Більша розміром проти інших 
збірок поезій кн. І. Багряного „Золотий бумеранг" не міс¬ 
тить у собі великих речей, а просто надрукована великим 
шрифтом. Але технічно це видання найкраще за ці роки. 

Причини недостатньої видавничої діяльнисти — органі¬ 
заційні, а також друкарсько-технічні труднощі. Справа в то¬ 
му, що в нім. друкарнях не було укр. черенків чи матриць 
і замовляти їх на початку було трудно 

Незадовільний перебіг видавничої діяльності! призвів до 
того, що творчі досяги наших письменників не були повного 
мірою виявлені, і копі тепер про них треба говорити, то до¬ 
водиться мати на увазі й ті твори, що перебувають покищо 
в рукописах і так чи так відомі. 

Як уже казано, з опублікованих збірок поезів найбіль¬ 
ше було творів поетів-початківпів, Характером своїм ця по¬ 
езія не являє собою чогось нового, бо в ній знати тільки 
впливи тих напрямків, що їх започаткували поети старшого 
покоління, може, ще 20-х років (М. Зеров, М. Рильський, Є. 
Маланюк, почасти В. Сосюра, ба навіть російські акмеїсти). 
Отже маємо серед наших молодих поетів заступників неокля- 
сицизму (сонети Яра Славутича), патріотичного романтизму 
(М. Ситник), сентнмєталізму (П. Кізко), російського акмеїзму 
(в реалістичному пляні, в пляні атеїстичної „речевости" — 
Л. Полтава, в романтичному — Ю. Балко). Кажучи про до¬ 
сяги й хиби цих поетів, можна повторити те, що ми вже раз 
казали в огляді пієї нашої молодої поезії (ст. „Серед бряз¬ 
коту зброї", „Наше Життя", ч. З за 1945 р.): „Досяги від їх¬ 
ньої талановитості!, хиби від молодости та недостатньої під- 
готови теоретично-літературної й мовної". 

Із старших поетів друкувались Ю. Клен (уривки з „По¬ 
пелу імперій"), Л. Мосендз („Канітферштан"), О. Бабій („Жни¬ 
ва"), М. Орест („Душа й доля"), І. Багряний („Золотий бу¬ 
меранг"), В. Барка („Апостоли"). Що вийде з „Попелу імпе- 
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лу імперій", який твір, важко ще сказати, але з опублікова¬ 
них уривків знати, що Клен не дасть якоїсь сюжетно-викін- 
ченої епічної речі, бо в уже написаному немає ніякого на¬ 
тяку на такий сюжет та на неепізодичні образи людей. Мо- 
сендз в „Канітферштані", попри цікавий жанровий задум, не 
спомігся дати технічно-досконалої речі, зокрема прикро вра¬ 
жають мовні помилки. М. Орест у своїй збірці дав низку спо¬ 
глядально-абстрактних речей, далеких темами й мотивами 
від нашої дійсности, О. Бабій у своїх поемах не зміг 
дати щось нове проти своїх давніших творів. Збірка І. Баг¬ 
ряного „Золотий бумеранг" прикметна своєрідними рисами, 
але, на жаль, чимало текстів у ній — тільки фрагменти за¬ 
трачених речей. Барчині поезії відрізняються фольклорним 
стилем і релігійним світоглядом. 

З прозаїків друкувались У. Самчук („Юність Василя 
Шеремети"), Ю. Косач („Чарівна балка", „Запрошення на 
Цітєру"), автор цих рядків („Муза", „Любов"), І. Костецький 
(„Оповідання про переможців"), В. Русальський („Місячні 
ночі", „Сонячні дзвони") П. Гайдарівський („Ще одно коха¬ 
ння"), Д. Гуменна („Куркульська вілія"). 

У прозі, можна сказати, було два основні напрямки — 
реалістичний і „ліво-експериментальний", романтичний. На 
чолі першого напрямку йшов У. Самчук, що своїми творами 
і теоретичними наставами вів лінію „ясного ду.чання, ясного 
задивляння на справи" (ст. „Велика література", зб. „МУР" ч. 1). 

Автор цих рядків, додержуючись свого „збагаченого ре¬ 
алізму", дбав (у згаданих вище збірках) про створення вираз¬ 
но-сюжетної новелі, зразків якої так мало в українському пи¬ 
сьменстві. 

До реалістичного напрямку належить і повість Гайда- 
рівського, але технічно вона не опрацьована і через те її 
сталеве „обличчя" не досить ясне. 

Заступники ліво-експериментального напрямку (їх не¬ 
багато: двоє-троє плюс їхні псевдоніми), навпаки, свідомо від¬ 
штовхувались від сюжету, намагаючись, з одного боку, від¬ 
новити маніру раннього Хвильового („Чарівна балка" Ю. Ко¬ 
сача написана під виразним впливом „Солонського Яру" 
Хвильового) і з другого — прищепити на українському ґрун¬ 
ті джойсим (І. Костецький в „Новелі для тебе" й ін.). Для 
цих письменників характерне ще й те, що вони „сміливо" по¬ 
тріпували письменниками інших напрямків, уважаючи їх „пе¬ 
ресічностями", а їхні твори — творами "третього сорту" 
(ст. Ю, Корибута). 

114 





к 


Третій напрямок у прозі — сентиментальний, виразно 
не виявився, хоч і були надруковані твори в цьому дусі 
(Русальського. Д Гуменної), „ ^ 

Але опублікованими речами творчість прозаїків-еміґран- 
тів н е внчерп'ється: для Самчука треба відзначити цілий ро¬ 
ман „Юність Василя [Перемети", для автора цих рядків — 
історичний роман „Чорноморці" і дві кн. трилогії з часів ре¬ 
волюції — „Півтора людського" та „Сміх на кутні ‘, є, кажуть, 
більша річ у Косача, якийсь В Гай шукав недавно (оповіст¬ 
ка в „Українських Вістях") видання для великої речі, на 25 
аркушів, під заголовком „Лихоліття". Але ці всі речі покищо 
непристуині для читача й критика. 

Якщо мати на увазі драматичні твори, то треба переду¬ 
сім відзначити п'є у Л. Коваленко „Ксантіппа" („Заграва 
ч. 3), що в ній авторка ніби продовжує трашцію побутових 
п'єс з античного життя Лесі Українки. Дві п єски О. Запорізь¬ 
кого („Мати помирила"), що б ли видані окремою книжечкою, 
мають на собі всі ознаки твору драматурга-початківця з ви¬ 
разними завдатками реалістично-побутової спостережливости 
та гумору. Інші драматичні твори живуть покищо н рукописах, 

Це відома віднедавна через поставу в авґсбурзькому 
театрі Косачева п'єса „Ворог", що про неї рецензенти висло¬ 
вились як про актуальну тематично, але недосконалу з сю¬ 
жетного боку (це постійна хиба Косачевих творів), драма 
„Під Косою" С. Ледянського, комедія „Гетьманська спадщи¬ 
на" автора цих радків і деякі інші. 

Теоретичні шукання виявились у декількох доповідях та 
..статтях. Започаткував їх У. Самчук своєю доповіддю „Вели¬ 
ка література" (зб. „МУР" ч 1) що її можна б назвати уні¬ 
версалом реалістично-монументальної літератури. Далі йде до¬ 
повідь Ю. Шереха ..Стилі сучасної української літератури" 
(надрукована в зб. „МУР" ч. 1). Висунувши правильну тезу 
про потребу створення українського національного стилю і 
вказавши Шевченка як „батька" національного українського 
стилю в поезії, а М. Гоголя — в прозі, доповідач потім аб¬ 
солютно довільно визначів у сучасній українській поезії як 
продовжувачів Шевченкового стилю Т. Осьмачку та Василя 
Барку, а в прозі — того ж таки Осьмачку з його ненадрукова- 
ною повістю „Старший боярин". Ця повість нам відома, і ми 
можем про неї скаїати, гао вона, може, й має дещо спільне 
з ранніми, романтичними Гоголевпчи творами, але ніяк не з 
творами дозрілого Гоголя, Гоголя-реаліста. Волод. Державші 
як заступник неоклясики („Кляснциїм і систематика літєратур- 
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них стилів") та автор цих рядків як заступник реалізму („Ме¬ 
жі й можливості мовостилю") заторкнули проблеми мовного 
стилю в літературі (хоч у Вол, Державина задум був, здає¬ 
ться, ширший), 

Виступи в теоретичній ділянці заступників „експеримен¬ 
тального" напрямку нічого виразного не дали, бо один із них 
(Юрій Косач) в кожній своїй статті висловлював інший пог¬ 
ляд, а другий (І. Костецький) пропагував не „нове слово", а 
епізодично виниклий і абсурдний у своїй суті джойсизм. По¬ 
казова для „теоретизування" заступників цього напрямку 
стаття Ю. Корибута „Натуралізм — не мистецький стиль", 
повна беззмістовних висловів („твори Золя справляють 
враження величезних символів", „несамовито-неповторний 
ритм", „абсолютно-ритмічний задум") та суперечностей 
(трактування футуристично-ватуралістичного джойсизму як 
подолання натури, а фольклорного образу „тремтіла, як 
рибонька тая" — як натуралістичного). 

Критична діяльність наших письменників була досить 
інтенсивна. Рецензії і критичні статті друковано майже по 
всіх наших періодичних виданнях (Юрія Шереха й інших). 
Крім того, була, як уже казано, скликана навіть спеціяльна 
критична конференція МУР-у (у Байройті). На жаль, не мож¬ 
на сказати, щоб більшість рецензій, а також доповіді на кон¬ 
ференції були на потрібній висоті, В рецензіях більше було 
„любительства" й випадковості! автури (характерна в цьому 
розумінні ст. „Чи проза в нашій прозі?" І. К. надрукована в 
другому зб. „МУР"), аніж фаховости, а в доповідях на конфе¬ 
ренції МУР-у переважали теоретико-літературні. історично- 
літературні й інші побічні міркування, (доп. Б Подоляка, проф. 
Л. Білецького, д-ра О. Грицая й ін), а не специфічно-крити¬ 
чні. З огляду на це наші критичні оцінки й характеризува¬ 
лись хоробливою амплітудою коливань від піднесення одно¬ 
го поета до рангу пророка (Косач про Барку) до паплюження 
інших як графоманів. Особливо прикра в пашій критиці була 
відсутність тактовного підходу до молодих. Критиці взагалі 
властива риса повчальності!, а щодо молодих, то це мусить 
бути просто педагогічна критика. Очевидно, що не однаково 
треба ставитись до технічних помилок у старого поета Мосендза 
і до певних недоробленостей у початківців. Говорити ж про 
графоманство молодих — це просто безглуздя. Графоманія 
— це психічна хвороба здебільшого старих людей. У моло¬ 
дих же хиби — це здебільшого недостатня грамотність, тех¬ 
нічна невправність, що з часом можуть зникнути. Хіба Леся 
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Українка, М. Коцюбинський, М. Рильсьлий (,,На білих остро¬ 
вах"), П. Тичина не писали на початку своєї діяльности сла¬ 
бенько? А потім же з них вийшли першорядні майстрі! Про¬ 
те це не значить, що .треба терпіти явну халтуру й безгра¬ 
мотну писанину усяких там Гірких та Алмуз (до речі, якраз 
не дуже й молодих). Справжній критик повинен зразу пізна¬ 
ти, що він перед собою має — халтуру чи несміливу епробу 
початківця. 

Крайнього суб'єктизізну не вбереглися й декотрі з наших 
фахових критиків. Так, наприклад, В. Державин проголосив 
(у „Нашому Житті") Ольжича „найбільшим поетом XX віку", 
а початківця Л. Лимана — трохи не клясиком. 

Отакі, як бачимо, досить невідрадні досяги нашої не¬ 
повно виявленої літературної діяльности за два еміграційні 
роки в демократичних у г мовах. Очевидячки, для нормального 
літературного життя самої волі мало, потрібне ще й нор¬ 
мальне національне життя як матеріяльпа й моральна база для 
літературної творчостн. 

В. ЧАПЛЕНКО. 


В. СВІТАЙЛО 

ЗОЛОТО 

Етюд 

Пам'яті акад. П. Тутківського 

Світ жовтий, повний вогню гойдався сам і його разом із 
собою гойдав. Як у бурю на кораблі — то западався в гли- 
биню, то виносився на високу хвплю-гору. Коли він падав 
униз, його серце залишалося вгорі, а тіло з моторошним сви¬ 
стом летіло в безодню. Коли ж його виносило на хвилю, йому 
робилося легше. З тієї хвилі-гори він бачив знову білий світ 
— білі халати на лікареві та сестрах, що поралися біля нього, 
великі білі вікна і все біло-ясне та чисте, без єдиної, бачилось, 
порошинки приміщення палати , . , 
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Хапався тремтячими руками за тверду, негойдіиву 
дійсність — за бильпя ліжка. Підвести я б! Підійняти б важ-е, 
набрякле, як колода, у водянці тіло! Востаннє надивитися 
б на неповторно-дорогий, а головне-твердий, як Граніти і ґнайси, 
нехитливий світ! Такий, що по ньому можна твердо ходити 
ногами, відбивати молотком з влучністю досвідченого геолога 
зразки усіх тих твердих порід, що з них він, той світ, 
збудований . . , 

Підвестися б! 

Та тут його починало мучити золото, таємниця його 
життя, що тепер уже (він був свідомий цього!) доходило краю. 

Так, золото . . . золото на Україні. 

Ще змалку, та й пізніш, від усіх вія чув про вугілля, 
залізну руду та інші багатства надр України, але разом з тим 
усі були тієї думки, що золота в тих надрах немає. Згадували 
тільки про незначні сліди його в річках північного Кавказу, 
в горбах Донецького кряжу, на Закарпатті біля Березова, 
Берегова, Герцівців, Хусту, Квасова й Лугу. В Мармароєькій 
Солотвині, казали, з однієї тонни соли можна видобути три 
грами золота . . . 

Але він, як геолог, спізнавши будову призначеної від 
історії українському народові землі, був певен, що п справж¬ 
ні родовища золота є в її надрах. 

І він, з молодих ще літ почавши, заповзявся був його 
шукати. Обійшов за свій довгий вік всеньку Україну вздовж 
і впоперек. Облазив з рюкзаком за плочима і з мологком 
у руках Карпати, північні схили Кавказький гір, оглянув 
річища Тиси, Дністра, Богу, Тетерева, Дніпра, Дону з Дінцем 
і Кубані, вивчив уважно соляні копальні Закарпаття 
й Донеччини. 

Він так цю землю вивчив, що став її уявляти, як живу 
істоту, Йому здавалась вона тим китом, що на ньому рятувався 
український народ серед бурхливого океану історичних подій. 

Карпати — це була голова того кита, споконвічний 
Гранітово-ґяайсовий масив, що йшов від Волині до Озівського 
моря — вигнутий хребет-спина, а відноги Кавказьких гір на 
Кубані — підкинутий угору хшст. 

Тіло китове обросло всередині, як ситтю, .вугіллям, 
рудами, сіллю, каолінами, а зверху, як шерстю за волосєям, — 
травами-хлібами (на півдні) та садками-лісами (на Поліссі, 
Волині, в Карпатах) , .. 













Проте золота він довго не знаходив. Не один раз уже було 
так, що він починав тратити надію. Бо ж роки йшли, набли¬ 
жалася старість, і старий геолог занепадав на силах , . . 

І от носподівано в одному місці Донецького кряжу він 
знайшов те, що шукав. Справжні багаті родовища золотої руди 
потужною жилою прошивали основні породи давнього текто¬ 
нічного поморщення. 

Риба-кит українського народу набула нову оздобу — 
золоті прожилки в своєму тілі. 

Знайшовши те, що шукав продовж усього свого життя, 
старий учений забув про старість. У нього виросли крила 
щастя від думки про те, що він не марно прожив, що він зба¬ 
гатив свій народ . . . 

— „Він буде багатий поміж народами, — радів, — буде 
багатий, як ніхто". . . 

Та потім схаменувся: багатства української землі вабили 
ввесь час ворогів і приносили досі його народові не щастя, 
а муки. Муки й страждання безмежні. На донецьке вугілля 
ще й тепер зліталося чорне вороння чужинців. Те саме він 
бачив на Криворіжжі при копальнях залізної руди... Чужинці 
несли з собою свою мову, культуру і зневажали споконвічного 
господаря цієї землі — український народ. . . 

І він завагався. Мовчав про своє відкриття. Носив на 
самісінькому споді своєї душі золото-муку. 

Казати чи не казати? Казати чи . . . 

Іноді йому здавалось, що влада, безособова, але стоока 
й стовуха потвора, вже знає про його „шкідницьке" мовчання. 
Адже тоді, як вій знайшов, був один робітник . . . Він тоді 
думав був, що той робітник нічого не зрозумів, — а що як 
у нього таки виникла тоді якась підозра? Адже „вчений про¬ 
фесор", зрадуваний і схвильований відкриттям, якось дуже вже 
хапливо відіслав його геть, не вигадавши зопалу ніякого приводу.. 

Не раз він прокидався вночі, зривався з постелі повний 
жаху. . . Прислухався, чи не добиваються до хати, не йдуть 
заарештувати. . . г 

Але мовчав і далі. Вагався ще й тепер, уже на смертній 
постелі. Бився у муках гарячково: сказати — не сказати. . . 
Може б, таки сказати? Чи добре буде, як знання про золото 
умре разом із розкладом тієї матерії, що з неї складається його 
мозок? Що взагалі буде, як його не буде? Залишиться мертве 
каміння, оті граніти та ґнайси, що їх він не знати навіщо вивчав, 
залишиться те золото... Чи тому камінню не однаково, знатимуть 
про нього чи ні? 


Україні не однаково! 

І він знов схиливдя до думки: не казати.., 

— „Якби народ здобув уже волю... щоб ніхто не видер 
йому з рук цього скарбу... А так... ні, не можу сказати.".. 

Світ-корабель шугнув у чорну прірву — і все зникло... 

Знову на хвилю-гору винесло. Хмара-туман стала розпов¬ 
затись... Замріли, якісь плями... Ні, не плями, а схилені над 
ним людські обличчя. 

Людей було більше, як звичайно. Усі в білих халатах, 
накинутих на ті вбрання, що в них ходили на вулиці. 

Щось говорять до нього... Що? А! Президент академії, 
кореспонденти газет... Вони хочуть довідатись про стан його 
здоров'я і вволитй, може, останню його волю, записати його 
заповіт... Кажуть про те. що вільні народи вільної країни шану¬ 
ють його, свого великого вченого.. Хай він знає яро те... 

Народи? Вільні? Брехня! 

— „Брехня! Мій народ у неволі! Його найкращі сини 
в крижаних пустелях конають... А мене ви шануєте! Хочете, 
щоб я шукав для ваших загребущих рук скарби в землі 
мого народу? Нові поклади вугілля, руд? А може, й золота? 
Щоб я допомагав вам кувати на мій народ кайдани?.. Ні, 
ніколи... Ніколи ви не довідаєтесь про золото".. 

Він це сказав?! О! Вони не дадуть йому спокійно вмерти!.. 
Ні, не сказав... тільки слово „золото ' вихопилось мимоволі 
з запечених уст... 

— Золото? Він каже про золото? — загомоніли, уважно 
напружившись, люди у білих халатах. — Де? Треба записати... 

Скількись рук простяглось до його голови, пліч, щоб 
допомогти підвестися. Але тіло-колода не згиналось. 

Страшний тиск підступав умирущому під серце. Він зади¬ 
хався. .. 

— Золото.,. Скажіть, де ви знайшли золото, і вільні 
народи збудують вам нам'ятник, покриють славою навіки ваше 
ймення... — кричали над ним хижі голоси. Білі примари 
товпилися навколо його ліжка з наготовленими записниками, 
з олівцями, ручками в руках. .. 

— Жа-аба! — видушив смертельний тиск із тіла вмиру¬ 
щого незрозумілий стогін-хрип, і те тіло мертво випросталось. 
Неживі очі витріщились скляною небачучістю; вони вже ні¬ 
чого про золото не знали 
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З НАУКИ й ТЕХНІКИ 

Звідкіля походять назви частин світу? 

Усякому цікаво, чому. нпр. частину світу, де ми живемо, 
називають Европою, а не Азією, чи як інакше, й навпаки — 
чому говоримо про наших земляків в Америці, в Азії, чи ще 
десь. Ось пояснення назв частин світу, як вони сьогодні 
прийняті в наукі про назви, або т. зв. ономастиці. 

Назва Европа має аж два пояснення. Одне випровад¬ 
жує її з фінікійського слова „ереб" — „темнота, вечір", що 
ним цей старий народ називав усі краї на іахід, передусім Грецію 
й Італію. Річ цілком можлива, бо ще коли сьогодні в досвітню 
годину поглянути на небо, то воно ясне тільки на сході, 
захід таки темний. Нічого дивного що фінікійці могли такою 
назвою охристпти все, що від них находилося на захід. Від 
фінікійців прийняли цю назву греки й їхні географи поши¬ 
рили її далі А проте переконливіший другий вивід цієї назви: 
Европою в давній Греції називали грецький суходіл у проти¬ 
лежність до півострова Пелопонезу. Сама ж-назва в’яжеться 
з іменням однієї богині, по-нашому „Широкоока", що на її 
честь назвали місце її почитання — грецьку країну Беотію. 
Назва поширилася на цілу Грецію, а опісля й на цілу Европу. 

Азією (з грецького „асіз“ — „намул") називали старинні 
греки спершу маленьку частину Лідії, де жило грецьке плем'я 
— йонійці. З часом поширилася ця назва на всі краї, що ле¬ 
жали по тому боці, отже на сьогоднішню Малу Азію й Індію, 
аж нарешті римляни, перейнявши її від греків, поширили її 
ще далі, на цілу Азію. Назва „Мала Азія" (власне — первісна 
Азія) появляється з кінцем V. сг. по Хр., щоб відрізнити цей 
край від решти азійського суходолу. 

З цих двох прикладів видно, що назви частин сгіту 
повставали й поширювалися в міру того, як серед греків і римлян 
поширювалося землезнання. Цим можна, між іншим, пояс¬ 
нити те, що назву Африки первісно надавали старовинні 
римляни тільки північній частині сьогоднішньої Африки. Тіль¬ 
ки дуже пізно поширилася вона на дальші частіш африкансь¬ 
кого континенту. Саму назву Африки виводять дослідники від 
берберійського племени афрів, тобто: Африка = країна афрів. 

Цікава історія наїви Америки. Як відомо. її „відкрив- 
ник" з 1492 р. Христофор Колюмб знав тільки західні окра¬ 
їни Північної Америки. На найдавнішій мапі світу з 1510. р. 
визначена вона як „Терра Амеріка" (земля Америка), частина 
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П0Д Т„ шо Н відкрив Кобюмб (цю землю-, доречі, ТОДІ 

вважали за чіст.иу Азії, бо Колюмб 

“1 Н „°ерГоГ'одГЖ“^й"азв%а цілу частину 
світу з підподілом на Південну іі Півн'чиу Америку. Сього 

дгі загально прийнято пояснювати назву Америки „„енним 

И другого відкрввнвка - Амеріга Весиуччі. __ 

Австралія — від латинського слова „австер „п 

Австралія Д Назвою Дерра двстра- 

етідГнна зем" почали називати сьогоднішню Австра- 
л!к> з XVII с?. Щойн; в XIX. ст. ця назва загально пошири- 

ЛаСЯ 'Залишаються ще назви: Антарктида, Полінезія 
й 0 к е а „ і я . Перша з вяк узята ^« 0 ™. ■.ант^ар 

^о' Я і а незос'‘ ПІ —°,б^гат^юстрів'я а , ТЯ ,,океанос'‘ - .велике „оре, 
океан*. Др* Я. Р* 


й нев- 
місяць 
ньому 


Нова сила на послугах у людини 

Атом — вев'явно-мала сонячна система. її плянети — 
електрони кружляють навколо ядра, що складається 
Гппотонів та нейтронів. Електрони, протони 
трони - не ті цеглинки, що з ник збудоване все: 
у Р просторі, харчі на вашому столі, папір, що 
надрукована ця книжка. » в ; н ма йже зовсім 

ворожб. Ж-«НЇГньо^^ 
! У 6 Д 00 Н ми,ь Т ° ГГбГзблвзитн ею ; аДОв^часг,,и» д .а зовсім 

г:Гз:.°бГшГя“ 

умовах, понад сто мільїюнів тонн. тт пгію 

Ато» таїть у соб, 3а “ С “ б ГХ з»“ или капі- 

вже використано в атомовш бом • дерЖ аву У — Японію, 

тулювати могутню в мілітарному ро іумшт ^держ^ 

Але тепер науковці "брПюдям. Уже можна передбачати, 

що°Т«ома ЄР = майбутньому буде иайкрайщий слуга людини. 
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2 грудня 1-942 р. відбулася історична телефонна розмова, 

— Італійський мореплавець відкрив Америку — сказав 
д-р Артур Коміїтон, професор Чікаґського університету. 

— Чудово! — відгукнувся д-р Джеме Б. Конай із управи 
на\кових дослідів у Вашінґтоні. — Але чи безпечно входити 
до нової країни? 

— Так, — запевнив Комптон. — Колюмб гадає, що 
тубільці настроєні мирно. 

День цієї таємничої розмови треба вважати за початок 
нової — атолової ери в історії людства. На дослідному полі 
Чікаґського університету цього дня відбулася перша кон¬ 
трольована реакція в урані. 

Трудно бути пророком взагалі, а тим більше в науці 
й техніці. 

Демонструючи 1765 р. в Едінбурзі свою парову машину, 
Д. Вагт не міг і подумати про розкішні експреси XX сторіччя! 
Майбутнє своєї машини він бачив у випомпонунанні води 
з копалень. Так само й з Едісоновим фонографом. Винахідник 
передбачав його єдине використовування — записування 
останніх слів великих людей. 

Вогонь може зварити нам обід, огріти наш дім, але й... 
спалити його. Бомби з динамітом нищать міста, але його 
ж уживають і на те, щоб зносити цілі гори для будування 
нових міст. 

Отак і з атомо\і: його енергією можна нищити ворожі 
країни, але й можна створити чудове безтурботне майбутнє 
людства. Можна розтопити кригу Ґреиляндії, щоб створити 
нову країну для людства, що дедалі дужче розмножується... 

Скільки ж енергії на це треба? Та бомба, що знищила 
Гірошіму і дала шдчас вибуху температуру до 100 мільйонів 
ступнів, могла б звільнити від криги тільки одну третину 
Ґренляндії (якщо припустити, що крига завтовшки 300 метрів). 
Але ж ця бомба звілгнила тільки одну тисячну потенціяльної 
енергії урану! 

Оіже людство, маючи в своїх руках атомову енергію, 
зможе зміняти лице землі. Але... тут баї ато „але". 
Наприклад, розтопивши крижані шапки обох бігунів, люди 
підняли б рівень води в океанах на кілька десятків метрів, 
і _ В ода б затопила частини старих суходолів, кригоскелі 
(айсберги) попливли б по всіх океанах і стали б перешкодою 
для мореплавства. 
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Отже ще треба буде подумати, як відкриту енергію 

*—а І » ^ 

Електропостачання дуже грунтовно Корист^сь п. 

Т р °мі засм ба У ат . ^ енергіЮі завдяЧ ую ТЬ це головно запасам ву- 
■ У майбутньому джерелом енергії буде уран. А шв кілограм 

їА їдагав 

гіги і Гд^.Гі Т ьТлГ ад можГ^е а Р = 

ХЄМІ, Дуже «Гвірвощо загальне збагнення людства звільнить 
його ЙВЦ. сио”о Р нвічного бідства - війна. Бо дав,що загар- 
бувати чуже добро, як свого досить. 

Людей, знайомих з вартістю урана, «^^.^^"^чатку 

ви"Гю, В ене Н що Ш і;дпь 3 знайде», способи добування енерт 
і 3 інших елементів, наприклад, з торію. 





ВЕСЕЛИЙ КУТОК 


СТАРІ СПОРТОВЦІ 

Якось, коли я гостював у В. Леонтовича в Оріхівщині, за вечерею 
зайшла мова про спорт і я висловився, що я так люблю гру в скраклі, що 
нехай мене серед ночі збудять і покличуть грати, то я піду з охотою. 

— Ну, глядітьісказав інженер В. Павленко. — Я вас завтра збуд ку 
раненько та пограємо трохи... Бо я цілий день зайнятий на цукроварні, 
І не маю часу на гру... 

Сказавши це, пішов собі спати. 

Довго ми сиділи звечера, розмовляли І пізно поросходились спати. 

Тільки що, здавалось, я заснув, коли чую: хтось стукає знадвору 
у вікно. Скочив я переляканий — думав, може, пожежа або поліція. 

— Хто там? Що так?? — питаю. 

— Це я, Павленко. 

— Що ж сталося? — питаю. 

— Та ви обіцяли зо мною в скраклі погратп.., 

— Що ви, кажу, збожеволіли?... Ще ж ніч надворі! 

— Вже світає, а мені незабаром треба буде на цукроварню іхати... 
А хочеться трохи пограти. Ви ж обіцяли... А я вже все наготував. 

Нічого робити: довелось уставати. Хутенько вдягнувшись, я вийшов, 
і ми почали грати. 

Надворі вже зовсім розвиднилось, і я помітив, що коло тину, який 
відділяв парк від дороги, починяють спинятись люди, ідучи в поле з косами 
та граблями. Дівчата хіхікають, а один дядько гукає: 

— Що це ви, Василю Петровичу, так спозаранку почали? 

— Та хочеться трохи кости розім'яти, — відповів засоромлено 
Павленко. 

- — То взали б по косі, то й не тільки кости розім’яли, а й чуби 
понагрівали-б..'. 

— Сказана, панп, — зауважив хтось із юрби. — Нема чого їм робити, 
то вони й граються, як діти. 

З того часу я в селі вже більше ніколи не грав у будень. 

(Із „Щоденника" Є. Чикаленка). 


ПИСЬМЕННИКИ В АНЕКДОТАХ 

ПЕРЕКЛАДАЧ 

Т. Шевченко приятелював з актором-негром Олрїджем, коли той 
виступав в ролі Отелло в Петербурзькому театрі. Вони часто сходилися за 
лаштунками і по-приятельському випивали. Один раз хтось із присутніх 
запитав Шевченка, як вони порозуміваються, коди в них немає спільної мови 
— Шевченко не говорить по-англійському, а Олрідж не розуміє україн¬ 
ської мови. 

Шевченко постукав по пляшці, що стояла на столі, і сказав: 

— Через перекладача.., 
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. БЕРНАРД ШОВ і МУЗИКА 

Бернард Шов обідав в одному лондонському ресторані. Оркестра 
грала дуже голосно і без павз одну за одною модні речі. 

Шов підкликав до себе старшого офіціянта і спитався: 

— Чи ваша оркестра грає на бажання? 

— Так, — відповів запитаний. — Може, ви щось хотіли замовити? 

— Еге... Попросіть оркестру, щоб вона пограла в доміно, поки 
я пообідаю... 

ПОХОДЖЕННЯ А. ДЮМА 

Один із допитливих чужинців, познайомившись з А. Дюма, зразу 
ж зацікавився його походженням: 

— Ви, кажуть, мішанець ... , 

— Так, мій пане, — відповів Дюма, що ніколи не приховував свого 
походження, 

— А ваш батько? 

— Був мулат, — мовив письменник трохи роздратовано. 

— А ваш дід? 

— Був негр, — сказав запитуваний, втрачаючи терпіння. 

— Та невже? — здивувався чужинець. — Чи можна мені запитати, 
хто був ваш прадід? 

— МавпаІ — вибухнув Дюма. — Мавпа. Мій родовід починається там, 
де закінчується ваш.., 

КОРОТЕНЬКІ СМІХОВИНКИ 

Кажуть, що кохання сліпе... В такому разі одруження треба визнати 
за найкращі ліки проти цієї сліпоти. 

Покупець: Чи є у вас щось на тему „Чоловік — господар’ хати"? 

Книгар: Запитайте у відділі фантастичних повістей. 

• Коли Абрагама ^їінколна заппгалп, що таке тактовність, він відповів: 

— Це вміння розуміти інших так, як воші самі себе розуміють. 

Восьмирічний Петрусь одержав у школі завдання написати про своє 
походження. Для цього він спитався в матері: 

— Мамо, звідки взялася наша бабуся? 

— Бабусю приніс лелека, синку. 

— А ви, мамо, звідки? 

— І мене приніс лелека. 

- А я? 

— Тебе також... 

„Впродовж трьох поколій, у нашій родині не було нормальних 
народжень", почав писати хлопець. 

Суддя: Розкажіть, підсудний, де ви взяли це авто. 

Злодій: Біля цвинтаря. Воно там стояло без нікого, і я подумав, що 
власник його помер. 














ВЕЧІР НА УЗБЕРЕЖЖІ 


І 

І 


Нечутно вечір знизився до гір. 

Що вже поснули, як і ті хмарини, 

Щ о обляли вінками верховини, — 

І стало тихо від землі й до зір. 

Істшпивсь моря золотий простір 
І став мінитися, як та перлина . . , 

Ніщо спокоєві тут виклику не кине, — 
Мовляв, заснуло все — людина й звір. 

Добраніч, гей! Та ще раз, увостаннє, 

Як меч, пройнявши хмар низьке піткання, 
Над морем промінь засвітивсь ураз... 

І стало ясно: це не просто гори, 

А Прометея край, край волі й горя, — 
Величній у красі своїй Кавказ. 

В. С. 
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В*ІЦ 


с/Вея- 

До 300-ліття Великої Української Держави 
Гетьмана Богдана Хмельницького 

... І років злих 
В душі ридас незнищенна туга, 

М.Орест, 

Ходимо гіо землі і не відчуваємо болю бездержавних,.. ;од шо 
по землі і не паленіють у нас соромом обличчя,що ми не здатні 
мати свою державу... * ' 

А повинно^боліти!Повинен сором виїдати очі так,як би ми.лю-' 
^сьогочасної культури і традицій,раптом появились серед люде і 

Всі одягнені;всі люди,як люди.А ми - голі! 

Всі люди мають свою державу.А ми не маємо! 

Ось до порту великого німецького міста прибули кораблі: 
шведські,голяндські,данські. 

рппаЙ„К глах повівають державні прапори.Це їх кораблі,шведів, 

лчва^о’?пп^й^ В п Іга >™ ляадц 1 > данц 1 > швади > п Р° ходжают " яо яа - 
°“°Л Х ьорабліБ.І оворять скоєю мовою,слухають своє ре> *о 

мають свої гроші,одержують листи зі своїми марками... 9 

• .Представники держав,розміром одної 

губернії ,з доручення своїх урядів провадять "ОРГО- 

_ельні стосунки з країнами різних частин земної кулі І всі гони 

без первородного гріха бездержавносте. 

А-ми - грішні.Нас позбавЗіено посідання власної тгепжяги як 

позбавлено було перших людей перебування в Царс?вї Божому?’™ 

найми? р?^™ Р ?* ЛЮД ? опинилиоь поза Брамою Царства,вони ,4^1- 
ся рони свій гріх,своє гріхопадіння.Вони почали соромпти- 

я ,ьони почали уболівати по тому Царству Божому 

а друге*- по К м? Й !! я 0 п -2? ВІЙН0 : раз " що ми не мае “° своєї Держава 

иа змля' була" Ге™ ГПТнТю? ЯЛ ° Г ° * РУВКУ ТВ Дова > кол:І «а- 

шій з™лї а хадило в ^51 Р Рі4рї и ^ 6на б ^ ла 300 літ тому.колп по не- 
ли,коли наші Л морякч були н-Пін ® чушх к Р аях б УЛЯ наші пос¬ 
іли наші гроші були Гоб?г? коли НАШ ГЕТіТіАН 

Розбузговувчр VV «««„ ,лилл ЙМ1 1 ЬГЬМАН правив Україною, 

що переїжджав Уктпїнот’р . л І І? ,Так . Щ0 ч У ЖИ нця Павла Алепського, 
НИХ людей^ня уупрїІ? 0 ^^ 1 54 році в Р азило велике число граиот- 
захосонки ^ У Тп^ ВвРИ ї Ш увагу У к Р а їн а ькі школи,а поруч них 
для убогих 1 сиріт по козацьких містах. 

нав'ть академії ялсРт? 1® п ^ р нема.Є в Україні школи,інститути і 
нур р? Зї, 1 ’ 1х Р° зб УД° в Ує окупант для своїх цілей,гихо- 
У Не свій смак,провадить життя як йому треба. 



■п 


Ходить по нашій' землі чуже військо /або й нашіубрати,але 
під ч ужою командою/,сидить у Києві і править Україною зайшлий 
Ганджа Андибер.Накази,закони,декрети приходять з Москви."Прав¬ 
да 1 » з МосквиІзвестія" з Москви...Ну,а коли і є газета "Радян- 
іська Україна" ,то хіба від цього легше українцям?Так рамо як то¬ 
му німцеві 1 Сьогодні легко,що в Берліні виходить "Ноє Дойтчлянд* 
орган окупаційної влади Німеччини.Але ж німці є німці.І хоч як 
їм тепер тяжко / і по заслузі ?/.але вони були державою і будуть 
нею.І в Берліні редагуватиме газету німець,а не чужинець і не 
/як в Україні/ продажний пес,наймит чужої держави. 

А в нас? А ми? 

Підводимо зі знищеної ворогом могили тінь Великого нашого 
Гетьмана Богдана.Говоримо народові про його діла.Говоримо про 
Україну тих часів.Може хоч це сколихне нас.Може хоч це підка¬ 
же,як нам треба жити і до чого стреміти?... 

Бо коли читаємо в історії про гетьманську Державу Богдана 
Хмельницького,що 

тоді всі кляси Української Нації- брали активну 
участь в творенню одного,для всієї нації спіль¬ 
ного державного національного життя.[До тоді пре 
' від спочивав у руках розумних і чесних не чу¬ 

жих,а своїх найкращих людей.Що тоді найбільше 
освічена і культурна верства в Україні себе ук¬ 
раїнською,а не польською чи московською вважа¬ 
ла і що вона авторитетом і повагою серед мас 
народніх користувалась,що тоді мешканці Укра¬ 
їни не винищували самих себе під проводом чу¬ 
жих агентів,а всупереч загальному переконанню 
сторонніх обсерваторів і політиків,не тільки 
до руйнування,ай до будування були здатні, 

ТО НЕ ВІГИМО,ЩО ТАКЕ МОГЛО БУТИ. 

НЕ ВІРИМОІ 

Бо тепер у нас нема дружньої співпраці в творенні ЄДИНОГО. 
Нема у нас згоди між освіченими і культурними людьми.Не дума¬ 
ють лідери партій і течій до чого отака політика розбрату нас 
доведе. 

НЕ!НЕ!НЕЇ 

Тільки безконечне - НЕ. 

Чому? : 

Читайте Історію України,Читайте її,писану українцями з сум¬ 
лінням,на основі документів,архівів .актів і досліджень.Читайте 
зокрема геніяльну книгу нашої доби,ЕВАНГЕЛІЄ УКРАЇНСЬКОЇ ПРАВ¬ 
ДИ,- "Листи до братів-хліборобів",нашого найосвіченішого і пай— 
Урівноваженішого патріота Вячеслава Липинського і вам відкриє¬ 
ться правда,гірка і болюча,але правда наших невдач і причин,що 

їх породжували. 

Там на підставі вивченої історії всіх народів і всіх часів 
проаналізована,як під микроскопом,вся минувшина наша з живими ’ 
людьми,що творили історію,і подано висновки з того. 

На б00 сторінках викладена вона.Не легко її читати.Вимагає 
вона підготовки,попередніх знаннів історії і взагалі назгк.Але 
не будьмо хоч до книги ліниві і байдужі.Хоч до книги підготуй¬ 
мось,хоч книгу прочитаймо та подумаймо до чого вона кличе. 


Рівно 290 років тому 28 днів не ховало військо запорізьке 
свого Готьмана Богдана Хмельницького. 

Воно не могло розстатися з ним. І всі'.сивобороді полковники 
і безвусі юнаки-козаки,що видали ріками кров і тисячами смерть 





* • * 


/ііх маліидіти чекали: а може він встане,щоб бути міг: ними і з н» 

..МИ?. .. 

1 переконавшись,що марні їх надії,що те,що навіки відійшло, 
ніколи назад но вертається,вони,опускаючи його в могилу,устами 
гетьманського писаря Самійла Зорки так до нього мертвого промов¬ 
ляли : 

ПРОМОВ ДО НАС,БРАТІВ ТВОЇХ,ХОЧ ОДНО СЛОВО? 

КАС р МАЄМО БЕЗ ТЕБЕ ЖИТИ І ПОСТУПАТИ? 

шк ворог2мНмІІ?! Ю ! ОГЇ,ічоб ми НЕ Були ЗАВ0Й0ВАНІ 1 4°- 

Мертвин,розуміється,Він не міг їм сказати,не міг научити «не 
міг перестерегти. * 

Але вмираючи,як пише тогочасний,Гетьман Богдан радив війсь¬ 
ку запорізькому,щоб воно поступало так, 

ЯК ВІ Н ХОТ ІВ І ПОСТУПАВ . 

А як же Він хотів і поступав? 

А хотів Він,щоб по Його смерті провід Українською Державою 
перейшов до Чого Сина,довкола якого тісно стали біполковники і 
Дипломати,пляхта і міщанство,козаки запорізькі і люд робочий 

на чзлі 3 ним,Гетьманом України,будували 
своє шття.Щоб поступали його нащадки,так,як Він цостуш^* 

ДИСіаШЛІНСВАНИЙ,УМІЮЧИЙ.ВІН,КОЛИ ТРеЕа ПОСТЕЛИТИСЬ І СЛУХА- 
™ЬСАМЦЕ РОБИВ,АЛЕ ТАК САМО ВИМАГАВ ДИСЦИПЛІНОВАНОСТИ І 
ПОСЛУХУ ВІД СВОіХ ПОМІЧНИКІВ. 

знаЕ 1 ВІ Р ИВ »Щ° Тільки довкола ЄДИНОГО оспадкованого ко- 
/?^ГЇЇ ь Р на Т ле Р- авотв °Р вя може будуватися велине і єдине.чим 
дмт ,авалі Він своїм власним трудом і зусиллям збудч^ав Ді Він 

Неможна 1 ЗШВ 3 власного Л°с в іДУ,ЩО інакше державу будувати 

н ?£ пнах 3 клясами .і станами - суворість і справедлпвхщ 
ООГРШИТЬ^КНЯЗЬ ~ УРІЗАТИ ЙОМУ ЕШ),СОГРІШИТЬ КОЗАК - ТЕ.сМ; -г> 

му учинити. 

Нема різниці між старшиною і козаком: в житті, в приватах. Але 
на Державній праці,в обов'язках до вищого,чим є Держава - 
ІЄРАРХІЯ,ПОСЛУХ,ДИСЦИПЛІНА,ПІДЛЕГЛІСТЬ? 

Збудув5в МУ: С ° ТНІ ЛІТ РУ^ н У валося тільки те,що. Він за десять літ 

До Гетьмана Богдана в Україні була РУЇНА: 

Вгт Реєстрового козацтва,напіврозвалений Оофіївський Со- 

р,с яглня Української Нації,в якому солдатські коні стояли 

Й і Н £іЖЇря фа ? аТИ ? Н ° £іддайої своїй нації шляхти,духовбпст— 

хто не МІР П0 ^ енціяльна народня стихія,з якою Ні¬ 

хто не міг Дати ради ні до Нього,Ні після Нього. 

* •••••••• , ' # 

Хто ж нас тепер врятує від РУЇНИ? 

« де та сила,що з-єднає в одно те,що ввесь час валять 

інших і тим самим само себе валить?... 

Відповідь на підставі історії нашої тільки одна: 
от ,. г .^ асв£)ЯТує І т І льки Той.,біля кого всі українці стануть одно- 
згідно.іільки лОй,кого не назовуть самозванним отаманом і не ви¬ 
пустять на конкуренцію з ним йому подібного,а за ним ще десятки 
таких.Тільки Тои д хто культурою,знанням і попереднім вихован .ям 
до державотворчої роботи підготовлений, # • • • 

___ Бо блюзнірством зорога є що кожна куховарка' може керувати 
державою. ** 

що ж^ш^ В ™.п! р її ати>щ ° б мілійон и на той світ відправляти,а тим, 
минаш;гф Ь м - т ; я , ІІел -ЗД.ьним зробити,може пєргаий-лігіший недоучок-ое- 
<• рія «що прошов виучку кримінального злочинства. 
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Але державок» керувати,щоб в ній людям життя було людське ,а 
не мука,може тільки гооподар-монарх,який бере на себе керуван¬ 
ня державою: 

НЕ ЗАРАДИ СЛАВИ, 

НЕ ЗАРАДИ БАГАТСТВА, 

НЕ ЗАРАДИ ПОЧЕСТЕЙ, 

НЕ ЗАРАДИ ЧЕСТОЛЮБСТВА, 

НЕ ЗАРАДИ ВЛАСТОЛЮБСТВА, 

а що бере на себе цей обов"язок з покликання РОДОВОГО, які їй бере. 
Цю відповідальність з благословенства БАТЬКА СВОГО МОіі'РЛ/ і му¬ 
сить донести до останніх днів своїх,щоб передати своєму пд-есто- 
лонаслідникові. # .. 

Такий порядок, тана система,таке розуміння провідника Україн¬ 
ської Землі врятує нас від руїни ,оамопожирання і від фізичної 
загибелі. 

І світлий Геній наймудрішого з наймудріших Монархи Українсь¬ 
кої Землі Світлої Пам«яти Гетьмана Богдана Хмельницького чероз 

300 ЛІТ 

тільки до цього-нас кличе,тільки такий порядок на Українській 
Землі освятити і прийняти благословляє і в ньому рятунок і збе¬ 
реження Нації Української ЗАПОВІДАЄ. 


В дні 300 ліття Великого Богданового Діла,якщо не хочемо 
пропасти,муоимо ЗАПОВІТ ЙОГО ПРИЙНЯТИ І ПО НЬОМУ ШИТИ, 

Інакше -прийде нам кінець,- і заглада ворожа з історії витре 
ІМ‘»я УКРАЇНИ. 






V. 


ПРО ГЕТЬМАНА ХМЕЛЬНИЦЬКОГО... 

... Один з найбільш геніяльних державних мужів східньої Евво- 
пи.який для України зробив більше,ніж слушно прозваний «Великим" 
Петро зробив 60 літ пізніше для Московщини, 

В.Липинський. 

♦ Була це людина .з якого боку на неї не дивитись,- надзви - 
чайна.Він до такої міри переростав людей високоталановитих,що 
сягав до меж неуловимих,Можна сказати про нього,що він уродив¬ 
ся володарем § - 

Л, Кубаля - польський 

історик,- 

...Помер той.котрого ділом оживлені могли вже ніколи не .мер¬ 
ти старожитні права і вольності Українські.- 

С.Зорка - гетьманський 

писар,- 

...Отечеотвд над вся паче возлюбивий і єго ради нівочто спі¬ 
нивший розкоші | покой # нористи,інтрати і всі привати.- 





Шкільна драма на честь 
Богдана Хмельницького 

1728 року,- 
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%■' ж. 
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' .енним н&^ 

аетайз 8 ^^ 

Кїї.тіиявЗу.я-™ 

часи ставало синонімом католицького/ польського погляд , Г Е 
ське православя. Отака польська, дратуюча Чксаїнгм<у 
иавно-національна політика: економічно-остнсптяІ? С п?™її!5 ІІ),Д8р “ 

шштшШт 

Державних українських^шга^*"я виконання цйі толішних голої ниі 

ве^когГп^Йо'роту'к^Р^онІв ? 00 ЦЄ Ш10ТІ Муо1ло даЕеоти *° 
*аІ олі ^ г ''р^™ниіш° Д ДбМократич Н иш Ь і І антамонарХічниии ОВ п^ьоь"о Іа,ІІ " 

католицьнлна тенденціями - викликав середмтоЕс^ої нопїїТ, 
зловбг? °ип? У 1 заразом 00 0Е0ЇЙ °°ДіяльніЙ гарует?рї Хгу ' 
та°деиократичнг Л унїя""/пїлквеолюіп РО ш КЦІЙ ' 1 тод1 - к “ й "Йот 

ОТПЛ’ -і -тт-» л ЛЧН Унія /Підкрослюю, що ГОВОРЮ про унію В ХУТТ-ІМ 

лІ?етоькиц ! И европо&«°!;іпо^ ОГо/ * ул “ рухої/ваключно ікте- 
наїібільше культурного і лібепишил ! : И0Г0 > ,Шиб1лме освіченого, 

ії»жіїШї¥Р т °™ «ЗД. «о— =ж;°г 

венст 1 ом і А т Я « ^ Фанатичним в своїй '«темноті” православним духо- 

нацї^ на Г РУ« ТІ опіїмої 

Тикам.4 ’ йероворотової^енопгі * ~ ШКи Р« СТа ННЯ тодішніми ПОЛІ- 

мас - плрЇпп^о 0 ™ 1 ЄН(з Р і }і соціяльно невдоволених селянських 

Ній’геть-^я? л С0Е0 “ ВІЙСЬК0Ііа організація козачч іни, - го¬ 
ро™ Т'ьгпп«? а т ХМЄЛЬНИЦЬК0Г 2 “ 1 історичне щастя, В формі ЦІЛОГО 
нп^ічт 1001 *? талановитих, безмежно своїй ідеї відданих і моб*- лі- 

люцІГ янн ± п? ШІЇИХ помічників - ось що даЙ Л ?одїпній и ^цо- 
Ції, яка розпочата була сотнею фанатиків в момент здавалося 






шшшшшяшшш 


іяинамі 


яяад®?»»* жа&чявплг 

ШШШюмшпю 

І^і&ажзагт 

ІІІІЕ і ™іі жзаі: 

попепедньо?о ~ з перед повстання ~ ? П 0 БЄ Е НУТИ, Сойм ІбЬО р.,Щ0 ра¬ 
тифікував Зборівоьку Умову. не давши київському Митроп^ито.^ 
Коссову місця в Сенаті, відкинувши загальне «а^ння воіх право ^ 

славних, щоб церковна унія була знесена " -Х^ ц 3 Польщею 

та Грецький закон оставалися так, як це за ^уки Русн з иольщою 
було” - обурив усі верстви українські, від вищого ДУ^вєнсть^и 
ультра-лояльної шляхти, типу воєводи Аисіля, почавши. Крім^тог 
сойм обмежив амністію для шляхти, що брала участь в повсташпо, 
і замість «шляхти, котра яким-би то не було способом опиі^лась^ 
у Війську Запорожськім» /як було сказано в прийнятім обома ото 
попами ппоекті «декларації королівської ласки»/ підлягать &М-іі 
отії, згідно соймовій постанові, мала тільки «шляхта, котре і ід- 
^ Д-ірї завепухи не хотячи /нолентес/ при Віиоьку Запорожськлз 
ос?авй?н муЖ Со знов до'живого окрило всіх головних нро-_ 
відників повстання - шляхту однаково як правослаьму так і Кс.т 
ліщькуо Врешті сподіваний по ратифікації умови поворот .в Украї 

ну зненавиджених властителів лятіфундіи :/^ п ^р/ 3 ^рху шля- 
вав усю могутню масу козацьку і прилягаючі ДО неї - зверху пля_ 
хецькі, а- знизу селянські верстви. Україна і Польща муоілл Р 
почати*нову боротьбу, але вже в інших, чим у перших роках п 

станкя; зовнішніх і внутрішніх умовах. гпп а „, ат ,Ф,т«о по» 

' Відповідно до тих змінених умов міняється й тактик^.. 

ючгх^сторіНо При Хмельницкім не бачимо вже на першім місці г- 
лос-их провідників «черні” - Гловацьких і Кривоносів. їх Міс- 
*те займають поважні козацькі полковники, політики й дипльомати. 
Р^чипосполита не думає вже Яремами Вииневецькими «усмиряти з у - 
товагах хлопів», а в союзах з сусідинми державами шукає помочї 
і. т/і+рр^огіої підмоги проти своєї «провінції». «Українське и іган 
ня« ка‘ти по сьогоднішньому, стає найбільше пекучою проблемою 
тн-гого нуоіг'у Егропи й притягає до себе увагу цілого її Заходу, 
“втонон^до Хмельницького - пше польський історик Кубаня - 
кптуї'р&ло політикою Річииосполитої й сусідніх держав до такл 
степе1!° Гне знаючи його особи і його замірів, ходу подій 

зрозуміти неможливо». докладного представлення дипльо- 

«Яфтптої зкпїї україноького Гетьмана, «здається не було дня - 
■ знов слоні "0ГС-Ж Р ПІЛН0ЬН0Г0 історика дозволяю собі кавеота - 

іга~гі гдагЗг-лйгкг 
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-оправу будучими Повьоької Річипосполитої зробити українською на¬ 
ціональною оправо», - або-ж, пірвавши зовсім з Польщею, скеруй- - 
ти вою національну енергію на ^організацію власного державного не 
тя поза межами Річиловпооиггої.' Хмельницький довгий час не міг ; 
оити рішучого вибору я хитання Гетьмана - фатальне розпорошував- 
ня національної енергії - це заоаднича риоа його політики в досі 
першій, до Переяславської» Цю добу Хмельниччини - з огляду на шс 
повторювані в тім чооі угоди козаків а Польщею ~ я нозиваю добою 
козацького автономізму, 

В овоїї замірах перебудови Річипоополитої, 8 котрими доз- 
і° ие міг розстатиоя Запороноький Гетьман, він головним чином гро- 
оував перевести такий плян: окінути монархічну влаоть польського 
«ороля /що мало-б вгамувати оамоволю магнатеьконвляхсцьку/ і по» 
дити на польоький преот.ол монарха не-католика /що мало-б бути за¬ 
порукою «прав і вільноотей" національно-православний."Про 0 с 
іоопода Бога просимо - пиоав не* раз Гетьман Хмельницький до коро- 

а тгаІ™ азим1ра ' «? би °ь рачив 6 УТИ рамодорацем.як інші королі, 
не так, як предки Вашої Королевоької Милооти власне в неволі * 
щляхти". Про його відносини до ОДНОГО 8 'найбільпе ним поотогові- 
ПИХ некатолицьких кандидатів на польський преотол - Ракочого /я* 
ГИМ бур царь московський я говорив шире В ТОМІ ІІ-ІМ моїх оту- 

Янпм місяць по заключеню Зборівоької Уиови з 

пном казиміром, пе$датетьмана пропонують князю семигородоьку д 

ША 0 л^п? ЦІI, ї ого “ к Яна Казиміра і що вони повторюють ті пропозиці' 

кого^пІ^Г 0 8 початку Івбі Р°«У. важно,що ті пляни Хмельниць 
підтримували опозиційні диоидентоькі /протестаноькі/ 

ЛтЛт? 1Ч 5 П00П0ЛИТ0 ^ На Ч0ЛІ 3 ЛИТОВСЬКИМ КНЯЗЄМ ЯНУИвМ РОДЗИВ .Л- 

пп ^М ери на Д а вали цим плянам настільки велику вагу, що вже 
??тт?ЇІЇ в1 Пе Р еяолава ькій - значить по отраті України - Радзівілл 
пплп?^ поклпканю на польоький преотол Ракочого бачив єдину Й 
поолідню надію привернути назад Україну до Польщі, 

8 ї а ? не мо ініціятива тих опаоонпх для Польської 

Йя»я 532! п!!і пляя±в і«<шла від Хмельницького, їх абсолютно № 
чут?я ти 5 миття.Для цього бракувало пери за все по- 

мій Реформатором і тими,кого він хотію овоею ре- 
нял^їп?п«? ливи ї й,й очах поляків Хмельницький був воо ще тільки 
їба^?» в ™“ ?? в 2 м ‘ 1 ,и “ в1льяо ь1н Польщу толів, чим Вільно 
Олп2л В т ПР ° * будуччину, ТИМ ГООООНІИОЮ луною ЙРіЛа по Польщі 

раб “ дрожить перед «Маєстатом Річипоополитої". Оей ^ 
я а 2»л?? иво кида 5 ть ся у вічі кожному,хто в ті часи безпосередньо 
а днорел^листів, хронік, мемуарів, документів і актів тогочао- 
шіх - отудіював,,, 

ТЮ пмї °? Й ЗРИТОЮ тому, ЩО .все А скрізь, в 5017- 

а У®п:иьотврайриміТиТй можна* Тільки повна побіг.а 
в його°п2п2 Л ііАД аб0 а( * 00ЛютЯа супроти нього Йепримириміоть, Дають 
В Оім пшжнм варт * сть ірівновартіоть пригнобленому. Ту 

у Хмолт т™2^і!л2 ЄрІ0ДІ *\^ ані І ако1 побіди, ані такої непримиримосте 
наміси !5. н 2 булр й тому його лояльні польськогдершвні 

роЛопм , н 3 уЇІ 2?^ 0ол ? 6лювети > т±льки зміцнили польських ворогів 
ф2натично-22?о2ЇЛі.!} ЛЬКИ окріплялм антикозацькі,антимонархічні, 

Хії Ї ИЛИ ПОЛЬСЬКОЇ ШЛЯХеЦЬКО-МПГНаТОЬКОЇ ОЛІГЕГ)- 

замість реформ - прийшло Берестечко, За крива- 
кі)ітвяпл Є 2н 2222* пог Ром українського війоька прийшла но менше 
тя лпох С І? П п2йлпї2 ЛЬОЬК 2 му вій °ькУ під Батогом, Заміоть співнит- 
жаві - Х Д П д Ь ш™? а їГ ,иас оебе вза1МН0 Рівними, народів в одній дер- 

бо на'шзавм™? 2т522ї? ВаЛ0СЯ 4 МІШ 8 ими Моро К Р° ВИ * 3 неморальних - 
?ей^пес 3 ?и Є П Х п = ь 2 твах 1 взаімн ому культивованю 0В01Х слаби.- 
немошльнп Х лм22 ПЄР 2 ВИХ угод і виростала між цими народами така-н 
а, дико - бо на почуттю олабости оперта - зненависть... 




Але Гетьман Хмельницький не був рабом, ^.ого в< &л ® :в К от^і! йо¬ 
ла асі дані зрозуміти,ЖО треба Р°з тр °®”^ і;і ^ Р й Ц п ЇД НОВ г ІТ з Т нгїм па- 
го народ і він сам не міг отати рівноправним й рівновартн.ш 

Н0Мо Л^и П р 0 оа були у самого Гетьмана й найближчого гуртово¬ 
го помічників віддавна,Без сих, як к ^^ и >°^^ольогачно немож- 
■гчш- грандіозне діло Хмельницького було-о психольогично немож 

днво^Вжо овоїм союзом з Татарами в самім платну П ггии Г к отоор ра- 
нпцькпй надав йому виразні прикмети «.державної зради >£бтор ~ р о 

ніде чи пізніше до повного сепаратизму 

замість того,в протязі ПЯТЬОХ ЛІТ,МИ $ а ^ И “° ,^ РТ Н ПОЛІТИЧНІ ПРИ- 
угоди з Польщею,то факт о©й мав глибші ооціяльні^й ПолітііЧні_пр 

чини,котрі поза самім Гетьманом Хмельницьким лежали^ Д ко¬ 
ді причини головним Нйном ось до чого ;і/степова неграмотна 
заччина і таке-ж неграмотне селянство - які в перших ^ а рєпп- 
станнл ГОЛОВНУ ролю грали - витворити СОМІДЗ себе п ? Л ф-пптН й ПМ- 
ратиотичної державної ідеології не могли; ^пізніші Тьоіц 
коновці цеї ідеології - шляхта українська і городове міщанс 
козацтво - за малу ще в верстві козацькій в першій добі діоні н 
ня вагу мали для того,щоб вже тоді, свої сепаратиотичні пляни 
поверти; 3/монархічна реакція проти демократично-шляхецьклх олі¬ 
гархів -яка творила головну політичну оуть /побіч розуміється^ - 
діонгльногролігійних і соціяльних стремлінь/ повстання,не могла 
прибрати українських державних форм доти,доки особа монархами 
взагалі самодержця, в розумінню народніх мао,що за Україною сто¬ 
яла;, 4/Хмельницькии, котрий «з в о л і Б о ж о і отав 
с а* м о в л а д ц е м і о а м о д е р ж ц е м м р у с ь ^ и м- , 
ще не встиг в очах ового народу вдобути потрібної віри в ці ов і 
великі,сказані ним в момент побіди /іб48р./слова.Тому сепара¬ 
тизм Готьманоький в добі еівтономізму має характер конспірації. 

Ці таємні зносини Хмельницького з Султаном,турецьким,князем се- 
М ІХ’ОрОДСЬКИМ і т.д.-про котрі очевидно говорять нишком ІІО цілій 
Україні - крок за кроком відвертають повільну,тяжку думу народ- 
ню від особи далекого й милоотивого, 11 панами” тільки поневолено¬ 
го „польського короля,Вони так само крок за кроком вое побільшу¬ 
ють в народній уяві оаму постать і ? її могутність - розмовляючо¬ 
го як рівний з ріжними монархами - Богом Україні даного Гетьма¬ 
на Богдана,А в біжучій політичній практиці вони мають олужити за¬ 
собом зреформувати Польщуівони мають примусити до уступон,привес¬ 
ти до розуміння дійонооти,поставити на один з іншими державами 
супроти України рівень упертий «Маєстат Річипоополитої",У всіх 
цих незлічимих козацьких конспіраціях голова роля при пОД ала " 
тіснішіми інтереоами з Україною звязаному її сусіду - Туреччині. 

Зразу на початку повбтання,в липні 1648 р,,прибули до Стам¬ 
булу посли Хмельницького,прохаючи потвердити союз козаків з та¬ 
тарами і предлагйючи за це в застав Камянець на Поділлю,Пізніше 
14 жовтня 1648 р. Гетьман пише листа до Султана,в котрім просить 
прийняти під свій протекторат Україну і котрий підписує як«Геть¬ 
ман Війська запорожоького і «в с о я Р ус и«,звичайний при тім 
додаток —'«його королевоької милости« - очевидно, коли тут моиа 
віко про «бою Руоь« йде, опускаючи, Ці забіги увінчались успіхом, 
нобий Султан в кінці 1648 р, прийняв Військо Запорожське під 
оз.ою опіку й пізніше навіть видав Ге.тьцанові «дипльом на князів¬ 
ство Руське а — згодом поляками під Берестечком разом з іншими 
документами здобутий, 3 Того часу цей - тайний розуміеться - союз 
відновлювався пару разів,Наприклад, в лютим. 1650 р,,коли Польща 
хотіла втягнути Хмельницького в війну з Туреччиною,а хан татар¬ 
ський б війну з Мооковщиною,Гетьман, відновивши овій союз з іу- 
роччт/тттою заиахував в той опооіб обох своїх неспокійних сусідів. 

Те саго повторилося знов у пору місяців пізніше ,Склавши а серпня 
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1650 р+яв. руиг оси&ца АГі,лосла турецького,присягу,вірності ; 
Хмельницький ОПРИЧИНИБОЯ в той спосіб ДО ЗІрБаННЯ ТОДІ ПОЛЬСЬКО' 
меоцаосьлого союзу,котрий, офіціяльно звертаючись проти Туреч¬ 
чини, фактично воіма овоїми наслідками заважив-би на Україні, 
Врешті. цволітня боротьба Гетьмана за Волощину і його династичні 
пляни,котрих наслідком був шлюб його старшого сина Тимофія з 
Донькою Гоолодаря Люпулля /21 серпня 1652р./ - прямували до то¬ 
го, щоби через Волощину зайняти безпосередньо /без ТЯЖКОЇ ЗПЛ9Н- 
ности від Криму/ супроти Порти становище удільного князя Я най*'-- 
Ти на заході Осередок /"Князівство Подільське" про яке говорено 
вже в 1648 р.,пізніше "Князівство Оарматії з князем Юрієм Хмель¬ 
ницьким на .чолі/ коло котрого під протекторатом Туреччини дернеш- 
ність українська могла би сформуватись і укріпитись.Попри те ке 
Троба розуміється забувати.який бажаний для Гетьмана офокт викли¬ 
кували в Польщі і в Україні чутки,що в звязку з тими переговора¬ 
ми ширилися, "Бо се річ неможлива,щоб Господарівну взялии,задо¬ 
вольнятися козацтвом" - писав воєвода Кисіль,а так думав з пев¬ 
ністю не він тільки один. Адже інший воєвода - Латинський - ще 
на ооймі конвокаційним у Варшаві голосно заявляв, що Хмельниць¬ 
кий «Монархію Руську закладати хоче.,," 

Не вважаючи на дипльоматичні успіхи цеї туркофільської по¬ 
літики, вона в державній емансипації України більшої ролі від о- 
грати не могла. Склалося на се дві причини: З/одвічниїі релігій¬ 
ний антагонізм двох овітів - християнського та мусульманського 
і ^несталість та непевність турецьких вассалів - татар,котрі - 
знаючи добре,що для них скріплення України неоо - все козаків у 
Рішучу хвилю.як під Зборовим,під Берестечком,під Яванцем, в най- 
пЙя!» опос16 враджували, "Тоді вся Європа «скаже,що Ти від Бога 
данин, коли, Тобі дякуючи,кров хриотиянська з неволі бісурмен- 
пп? 01 5 И8гзоле на буде» - нашіптував Хмельницькому ровнитоль пре- 
вославія Кисіль, До спілки з Митрополитом Коссовим і цілим бла- 
гочеотивим Київом, А як додамо до цього плач,скарги і врешті 
фокляття українського селянства, котре татари б ясир забиоали, 

чому не можна було Бідділистись від Польща при 
помочі Туреччини; чому Хмельницький - коли зміг нарешті свою пл- 

замані Ф е отувати - заключив перший офіціяльний, 

ТГП ЇІЇ ї к ^ ні * НОЬОМУ світу явний союз з державою -одновірною», 
52 „ід* давна потихеньку зітхала письменна переважно шляхог- 
..по?т? и п Р ав °славна, і в якій україноькі маси народні но тіль- 
Вїілиоь Н1Г! Польськихм але Й "неволі турецької" бачити но споді-, 

Ш 


А. гольл 


II II 


Червоні троянди 
Мій темний спио оплели. 

Крізь зароолі білих лілей 
мій пробивається кінь 
З золених озер 
Діви стрункі виринають- 
в воЛоооі комиш,без одінь. 

Я їду,мов кутий із криці. 

Побіч мене 
день-у-донь 
птиця-фенікс летить 

і співає, перекл.з нім.М.Ореот 



су/ /' , ^ Л 

аж/рслиІЇтй тти у жалШЛ 

і прсщі ^т„ттт^атші' ■ 

13 лютого, 1904 року ВИ Гетьманич народився вГїїе^гербурзі. 
Від 1909 року щоліта перебував на Україні в Полотнах на Черні¬ 
гівщині або в Тростянці на Полтавщині;в оточені українського 
селянства_і відомі,де збереглась українська родова традиція та 
Цінні реліквії з доби нашої Гетьманщини. 

Революція 1.917. року застала ВП Гетьманич» в ЇІетербурзі. 
ЛІТОМ 1913 року ВП ГвТЬМЙП' 1 ЩЬИЇХОБ ДУ Києва,де жив у 

гетьманських палатах 1 вчився в українській гімназії В.Науме Рі¬ 
ка » 

Вооені 1918 року ВП Гетьманич залишив Київ і ціо довгих 
гімназії! № в аЙцарії,де вступив у Лозанні .у французьку 

1922 року ВП Гетьманич закінчив реальну гімн 1 -ч- ію‘ в від¬ 
значенням, ' ‘ ^ 

1923 року переїхав до Німеччини і працював звичайним юо- 
оітником на заводах Сімменс і Шунерт в Берліні, 

19М року ВП Гетьманич вступив до Вищої Технічної Школи в 
ШарлотРнбургу. 

Р° К У закінчив студії в Шарлотіо-гбургу і чотири роки 
працював інженером на заводах Сімменс і Гальске в Берліні, 
тто Гетьманич залишив інженерську працю і став 

Гг тт1тг 1 гл ЬК0] ' визвольної праці разом з Батьком своїм, Св, 

<іам"яТ'Е Гетьманом Павлом, ’ 

тт .у в ід о був подорож до Канади і СПіА для популярпза- 

^Г^ 1НСВН01 сп Р ави серед україкців-емігрантів і англо-сак- 
оьких народів, 

В серпні 1939 року ВП Гетьманич виїхав до Англії, де за¬ 
хопила Його ІІ-а світова війна. * 

Сьогодні в Англії ВП Гетьманич організує правшій захист 

Українських збігців, виступає перед урядами Великобританії, 

^ р в ..сбороні українських скитальців. 9 

поо ^?іРФ Т С їрп і І 1т П ? вся -- Дб ? ній праці вп Гетьманич Данило дбає 

свого Л Ват^я° Р ?р?«Е аіНЦІВ Та повн1стю здійснює заповіть 
в °го Батька, - "Зберегти унранців біологічно». 

•ляарпкві ачмаг*" ****• “ 




•сі»* 
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У/биття, сил і бшгуш/амкти Ш жктая літа 


бЗіижоскнтт/млу і с &мж>жтл^ 
£7етблшнигс6і Яіамш& 

б еЯс+и Ібіс с/іниіих ЛІдениМ' 
іамшв 

бсіалція „ с/бо- Уумеїші ." 
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Вам.Матері .Дружині і Українці б дні тянког.^'їспиту^що йо¬ 
го переживає £ря Україна. 1 ,з-неДолені окитальці посилають гарячий 
український'привіті ■ ■'•' ' , . :• ’ ' ■, . 

Славимо Ва р уа і рн о го- ’ гіру^бн п а міч ни ка- ср.ІІащ^Й Гетьмана- 
Павла, а яким піні р а жкего : їГе радому а Україні'Ви терпіли біль, 
образу і при ниШц#г л*ле ; -Чий*’ одвернулись від-о в о г,іГ'народу і* не 
зневірились О г Нб’бму. { : : і«ЇУ.:-’ІД:.ч. • ;Г' г : V ’' 

Дякуємо,Яфм. аа уСина Вашого,що .його:.Ви *сларнш4:і ;мудрим ви¬ 
ховали на о лаву'Україні і'йе’^ота в Він рабом-люде ьйггі пристрастей, 
а отав ПатрїдтиМ.ДКраїйцвм^ ВірнимСином. Української 'Нйції. 

Славимо''в ■ Іншому Синй'М такту?витриманість, оамоДИрципйіну 
і великий розумі що забезпечують здатність. Й^ого .до/проводу Укра¬ 
їнською Державою, • -•хни;... • ??.•: •',.«* *Г, 

Ми на чужині, в„ годуднЬМу і холодному; скидані, і Ви'з нами 
Ділите долю окитальниці*^ хо'*$ї могли>'й:Ви:, як он забажали, давно 
мати опокій, додтрток і затишок серед заокеанських братів.. 

Вітаємо Вас із цю тяжку-$яя на<Р дащяувіі пиптемость Вашими-'' ; 
чеснотами в наш вік. злоїчу. у недобюоЕсі:й-сіТрашдиіг'4-,'.. • 1 


із сивої давнини радо’вою ниТкой-'з Вами рвязанйх, Вашими ділами 
і помислами керують, г о-?ду тгу'.г.л- ■-ч • 4 • 

Вітаючи Вао оьогодні, вбачаємо- в Вашій црртаті, вчинках і 
шиттєвій путі тінь св.пам»яти : ‘Гетьманової: Ганни Хмельницької, 
яка для Великого Богдана була Такою самою діяльною помічницею 
і щирим другом. ' . 

Віддаємо Вам глибоку пошану і бажаємо Вам довгих літ життя 
й здоровая. • .. ; 

Слава Вам, Матері, Жоні, Українці! "< л 


ЗО.ХІІ. Ш7 року. 


/"•*ч 


Група українців Склтальців 
на чужині. 


*Т*«ч \ 

((£ £)) 

/*Ч д"Ч г*' 

V ч ; V Г|( 


• ■ 
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' Думки В.Липинеького 

про інтелігенцію В 
застосуванні до сьо~ 
годняшнього дня. 


Чуму о*1 українські політичні авторитети. всі найкращі мі¬ 
сцеві державотворчі іми опоганювались в опінії українського 

громадянства ? 

Чому Хмельницького робили п"яницею і малювали з ослячими 

вухами? 

Чому про Вмгоаського оповідалось,що він для українського 

Діла куплений її отару кобилу? 

Чому яро Кричєвеького пуокелись поголоски.що за участь зі 

хозацнім поввтакні йому обіцяно маєтки на Литві? 

Чому Максду іменували зводителем жінок? 

Чому яро Скоропадського говорили.що він ставленик німців.-' 
> 


Чому яро 
чому? 

читому,яо ноні державні мужі були само та 
Чя тому> вони були гіриі,ніж подібні муж 
ї 

А \* • • 


у інших націй? 


А тому, що иажа місцева інтелігенція в сиоїх писаннях не 
хотіла і не могла дата творами свого духа і олова потрібний мо- 


- іхиіі V д, __ щ _ ____ 

день « б агато ; але найголовніяе з них, що породжує безліч іи» 
шіх^ НЕдаДАВНА ПСИХОЛОГІЯ накого інтелігента. 

Він ніколи не вважав на те, що він підпора,гвинтик вели- 
? 01 ієрархічнооті побудованої будівлі , що 

*м»я їй •» ДЕРЖАВА, Він дуже легко поолуговушиїоя своїми паеан- 
иямх тому, в кого була Фактична влада в руках,хто міг дс-ти йому 
на утримання грои#Й,хто міг приобіцяти добру пооаду,найчастішо 
пищу за його здібності і знання. ’ 

Яж нехибно вдавалися цсі ворожі провокації на Україні пд> 
2 НВ ! * 0Я * ,I Тпажннй іоторик і кожен дослідник оучаоного шв- 
тя.Не бувало у нао віпсдку,щоб кілька куплених чужоземними ьл 
дами українських інтелігентів не зуміли окомпромітувати в очах 
Цілого українського громадянотпа найцінніших.а тому найбільшо 
для цих влад небезпечних україноьких людей. 

Починшик від інтелігентоьких окладачів "неродніх» пісень 
п роді; 

"бодай тебе,хмедьнкченку,церва куля не минула» 

1 до сьогоднішніх "редакторів» рішяих провокаторських газет. 

мвтр^>ио*ьяа влада досхочу могла знайти серед укрсїноьі.^ 
інтелігенції людей,готових плюгавити і морально нищити тих,ко- 
го їм ця плада і> вказувала,з пеюністю,що при неорганізоз^г-цог;.і 
місцевої опінії такс тактика завади удаотьоя. 

Про маестатичність української державної ідеї в таких умо¬ 
вах звичайно не доводиться говорити, 

(Згапимо С «РОЯЙДЯНКИ т °ГО,у кого більше популярности.А чи 
не куплена Та популярність у наших інтелігентів за чужу валюту, 
це Нікого но цікавить, * 

Не відповідає .дійсності версія,що Ленін у 
1917 році приїхав у Росію в запломбованому 

Багоні, як 
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платний агент німців .але що німці активно допо¬ 
магали тому,щоб він і подібні йому в явна біль¬ 
шому ЧИСЛІ ТОДІ' до Росії попали.щоб при допомо¬ 
зі їх .Росія розвалилась і щоб відпав для того¬ 
часної Німеччини другий фронт, - не підлягає 
жодним сумнівам. 

Неправдою є те,що у 1918 році Українську Дер» 

' жаву повалено при допомозі большбвиків і поля- і 

ків,але що роля большевицьких і польських вплк- 5 

вів у цьому ділі була велика,не підлягає жодним й 

сумнівам. 1 

Ворожим наклепом є те,що одна наша політич- І 
на організація була на послугах ворога,але що 
ворог-чужинець доклав всіх оил,щоб з одної орга» І 
нізації було дві і щоб вони себе взаємно вини- І 
щували - не підлягає жлдним сумнівам. 

При таких обставинах,коли дійсні авторитети • .потоп¬ 

тано, сплюгавлено,знищено,а на їх місце за чужою допомогою ьилі- 
зає плюгаве і бездарне,що під маркою "народного" і "демократич¬ 
ного» починає діяти,то і повстає в нашому житті та трагедія,до і 

нещасні наші,вибуявші на чорноземі маси народні опиняються в 
трагічному становищі здорової селянської дівчини,до якої з пис¬ 
ком і вереском,кусаючи один одного,залицяється кумпанія імпо¬ 
тентів,а доведена до розпуки подібним залицянням дівчина відда¬ 
ється врешті в безсиллі першому ліпшому сильному гвалтівникові, 
будь це навіть...чужинець будь якої масти. 

Так було,так є і так...буде,якщо інтелігенція наша не опам- 
ятається і не викреше з себе вогню святого на виховання ь собі 
волі,розуму,витривалосте,здержуючих громадських прикмет,ідедно- 
ст й>здатносте до організованосте,до спільної праці,ширеьпк яс¬ 
ної державницької ідеології української. 


Були чаои ? коли у нас Бояни /інтелігенцій/ Князям /людям ме¬ 
ча і продукції/славу рокотаху" а Князі опікувалися БояНами^бу- 
ди часи,коли зорганізована і уолагороднена ділом Петра Пошли 
інтелігенція піддержувала в народі авторитет козаків,а козанл 
своїми'фундаціями" на школи.і монастирі піддержували Інтеліген- 
Ц1Ю гт^ отавились уважно до формульованих нею потреб народнїх. 

Приклади показують,що на Україні можлива перемога ідєнно- 
іи, волі,організованосте та інтелігентносте серед інтелігенції. 

А раз інтелігенція - мозок нації - може стати на своє місце 
І* вона може дати і той ідейний порив,який робить ДЕРЖАВНИМИ 
недержавні нації; 

порив у що людей меча і продукції на діло підій¬ 
має і-Ділом їхнім ідеології реалізує та-; ДЕРЖАВИ БУДУЄ!... 











БЕРЕЗА НАД БУГОМ 


Пригадую;весняний день,неділя. 
Граніти і святкова синь води:' 

Тебе я стрів - і мойого дозвілля 
Відтоді подругою стала ти. 

Пригадую,як молодо і струнко 
Твій отовбур в голубінь небесну біг, 
Як між травою скромний цвіт медунки 
Фіялковів побіля СТ^П твоїх. 

На березі високім ти стояла 
Своб ід но,край тишинної тропи 
І розвивала,вірна ритуалу. 

Свій лист нерукотворної- різьби. 

ї певністю свого буття ясного 
Мене ти чарувала дві весни, 

А потім розгримілися тривоги, 

Мене овіяв вітер чужини. 

І в дні бездомнооти,які нависли 
Димами на путях моїх,весну 
Стріваючи чужу,я спраглі мислі 
За обрій мчу,в далеку далину. 

Многопривітна,велелюбна Лада 
В краю моїм без міри і числа 
Розсипала щаоливлячі принади 

І дар магічний овітла і тепла. 

* 

Знов,граючи осяйною лускою. 

Пливе на.південь обвеснілии Буг, 

А ти стоїш над кручею отарою 
І квітню рідному розкрила слух. 

Гілля твоє,заткавшись листлш лящи, 
Колишеться на леготі живім 
У такт незримим і нечутним струнам 
І в суголос до недостежних рим.. 

І знов яоніє певність можновладна 
В тобі,о радісне земне дитя, 

Яку ти зачерпнула нерозгадно 
Із найсвітліших тайників буття, 


І 


- 
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ЯьОЛ ЩСАНДРТР 

ДВА СОНЕТИ 

ІЗ Циклю "Відхід». 1 

*?***« у присмерки ДОРІГ 
д з віоо™ М роз]с Р іст Ував шинелі. 

Неначе аапале ні «Рапнелі, 

пеначе зорі,падали до ніг... 

с™ 1 І акий б ^скучо-білий сніг 
сумирно спали кинуті оселі 
І прилягти до срібної постелі 
єдве—ледве думну переміг. 

т Є гппИ 0МІЖ зір с1яли добрі очі 

И ? 2 “ в роаДзв 1 н ливі,пр 2 рочі* 
ні давали силу анов’і звов..\ 

? сь у думках я бачу рілні 1 т И Д^ 

Мені Д оп?? И 3 й 0 аг Р е на столиця^'” 
ні св Ітила банями церков... 

-оОо- 

Ще оглянувся раз біля рік* 

Щ б уостанне глянути на міото 

Лизали Р н?бп НИ бачив > як зміїсто 
лизали небо жовті язики. 

^ а і ‘« с и те 

, «&» пр”^иХ И ян? а р Л ^„ И 1 ЗМІ0 ^ м - 

«ов П простягла П няч Ма ?°® зан Рила, 

Зловіща „ Т „ Г ^ 

нову готує нару? 

^^уважгяг... 

30 . 7 . 1947 . 
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НА СМЕРТЬ МАДОННИ ЛЯУРИ* 

ХЬІУ 

Ні зоряних небес мандрівні хори, 

Ні вітрокрилі з морі байдаки, 

Ні в полі збройних лицарі» полки, 

Ні звіря краоного глибокі нори, 

Ні вісті радісні,що гонять горе, 

Ні станс любовних точені рядки, 

Ні - в ароматах свіжої луки - 
Співання дам,що ваблять наші зори,- 

і 

Ніщо мого вже серця не.торкне: 

Свій день і сонце втратило,трудне, 

І все для нього мороком укрите. 

Тугою отали чорні дні мої; 

Я кличу смерть,я прагну знов зустріти 
Що був би краще но стрівав її. 

Переклав М.Зеров 


Переклад сонета,зроблений М.Зеровим 
року 1934,друкуеться вперше.РЕД. 


О.ЦВАЙГ 




ОСІННІЙ СОНЕТ 

Уже давно спуотилиоь дні високі 
наниз по оходах літа золотих; 
Спадають тіні,ранні і широкі, 

З дерев у руки вечорів густих. 

Пустіють груди піль.Гілля розлоге 
Яскріє плодом,спілим і рясніш, 

І небо стало неспонійне-отроге 

Від хмар,що линуть натовпом прудким. 

* 

Ліс ронить лиотя.В далині деа сліду 
Табун відлітних ластівок зникає.- 

Розкрий же душу для осінніх днівІ 

' 

Схилившися над книгу 
Ти в барвах благосних 
Слова пресвітлі бачиш 


краєвиду 


і 

рядків 


11 

:Все минає. 


Переклав М.Орест 





ПРАВДИВА ПОВІСТЬ ПРО СУЧАСНІ &ИТТЄВІ.ПРИГОДИ 
УЧИТЕЛЯ АГІЯ АГІЄВИЧА 


Безсмертній «Шинелі*' • 
Миколи Гоголя 
Автор. 


ф Надворі шумів дощ.Було коло десятої години вечора.І вчи¬ 

тель біології *&-оі школи м.Києва Агій Агієвич Черевиченко по- 
ч т ав готуватися до сну. Він поставив настільну лямпу з вісіцорбле» 

* ним зеленим абажуром на столик коло ліжка,тут же поклаЕ оозгор- 
нутии на 12-ій сторінці «Короткий курс історії ВКПб«.поторкав 
пучкою пальця бурульку,що вискочила за правим вухом і вже дпу 
гил день непокоїла його, і подумав: • 

багато" МабУТЬ Я ТИХ партійних 3 ”їздів ніколи не вивчу|так їх 

и _ в .. 1 по ^ ав Роздягатися.Скидаючи піджака,знРву зауважив,що 

рад. рукавів обтерлися так,що стрілки звисали і підшивка визи- 
рала.Але латати тепер він не міг,бо при вечірньому світлі кеп- 
оько бачив.Віщаючи піджака на сцинку стільця,він подумав,що за¬ 
втра після уроків він сяде за цю роботу. 

т „,_ Сів на стілець і почав розшнуровувати правого черевика 
^нурок мав три вузли,які кожного разу затримували розшнуровува¬ 
ння, і тепер він ті вузли пальцями розминав і поволі пропихав у 
гй^ и * 3а звичкою,виробленою за яких півтора десятки рокі^ він 
вкинутого черевика повернув догори підошвою і почав оглядати 
пр п Р° те Рлась за день де-небудь дірка.Наминаючи пальцями пе- 
цим разсш виявив,що передок по краях,наче хто пильки- 
ои Підпиляв у тому місці,де шкіра входила між підошву і устіл- 

НТІ Крї!Л ереві ? кам ішов У же четвертий рік,хоч були вони Р реи>. 

разів,але це відкриття його приголомшило. Справді .не 
Бпчштт^> Щ ° Треба було думати про нові.В ін прискорено почав 
пиуя^Ї 5 т увати лівого,вузлів на шнурках не розминаючи і ке про- 
мий а Ж^ 3 оДного баку таки-і са- 

ревикр А т^^ ІЄВИЧ каминав поперемінно то правого,то Лівого «*- 
блпіп «! Р '°б° ву ^и,наскільки вони міцні.Але моці в них вже не 
иуло.сіїОЕгані каблуки,набиті з кількох куснів підметки,ринува- 
ті латки,що обліпили передки д иаче осінні мокрі листки,- все щ- 
ворило за те,що час змінити їх на нові,Та й осінь дощова влад¬ 
но Про це натякала.А іншої пари,крім сірих парусинових туоель. 
що служили йому літом,він не мав, ' “ * 

Оглянувши і обмацавши з усіх боків свої черевики.Агій Агі 
євич безнадійно поставив їх під ліжко і вирішив замовити в «їзд. 

ПОПІИВІ»** НОЕІ, 

в і її ліг у ліжко,взяв "Короткий курс» і почав його читати, 
* одету ОГОИБ " ■ майстерня індивідуального пошиття, взуття чи 







% 
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готувзчрісь до завтрашнього заняття з історії партії. Але думки 
його пішли в- зовсім іншому напрямку. Перед очима, як привиди, 
раптом встали ті перешкоди, що їх треба було подолати, щоб на¬ 
бути нові черевикй. Бо, коли б він був не «чотирьохсотрублевіш», 
як про подібних до нього іронічно говорила грошовита публіка в 
місті, то він міг би і завтра піти на Хрещатик і в магазині 
"Главобувь" купити за $25 рублів такі модельні туфлі, що аж смі¬ 
ялися б! Але бюджет його складали оті жалюгідні чотириста рубл- 
лів на місяць, які при погляді на кожну річ, що красувалася за 
шклом в розкішних "універмагах", казала Агієві Агієвйчу г зась? 

Позики і всякі "добровільні" внески щомісяця забирали у 
нього 110-120 рублів. На решту 2Є0-280 було стільки дірок, що 
при отриманні він просто не знав, з якої почати їх затикати. 
Ощаджень будь-яких він не мав, якщо не рахувати грубої пачки об¬ 
лігацій, яка лежала у нього в столі і щороку^грубшала; так що 
він навіть напевне не знбв, скільки у нього їх зібралося: дві, 
три чи може більше тисяч. Виграшів на них, як правило, не бува¬ 
ло. А продати, обміняти чи просто комуоь за будь-що всунути не 
було змоги, бо в кожного було їх досить. 

Роздумуючи отак, він відклав «Короткий курс історії ВІСПО» 
•назад на отолик, нагнувся до свого піджака і дістав з кишені, 
як він казав, своє «портмоне",помнятий цератовий бумаиник з 
протертими на краях нитками, і почав переглядати свою готівку. 
Грощей було 72 рублі і 55 копійок. Рублі - засмальцьованими па¬ 
пірцями, а копійки сірою дзвінкою монетою. Між копійками запри¬ 
мітив, що хтооь йому замісць 10-ти копійов, всунув 20 Грошів 
польських. Вирішивши,.що завтра він зіпхне їх кондукторові за 

трамвайний квиток, АгІЙ Агіевич заховав портмоне на своє місце 
і почав прикидати, скільки часу лишилося до нової получки.Ос¬ 
кільки платня для учителів завади була 5-го числа, а сьогодні 
було 22-ге, то жити йому на всі ці гроші треба було ще 18 днів. 
Прачці було но заплачено за прання білизни - 22 рублі. Квартири 
за два місяці - 48 рублів з нопійками, вода, світло, дрова,трам¬ 
вай... Щоденно обід, вечеря, сніданок... Так, доведеться підтяг¬ 
нути ремінця? Але ііо рублів, скільки коштували в Індпошиві че¬ 
ревики, відкласти треба. Тим більше, що платити не зразу всі, а 
по-половині: 50£ при замовленні і 50$, як буде готове взуття. 

З цим рішенням Агій Агієвич знову взяв "Короткий курс 
історії ВКПб" і почав його читати, притримуючи пальцями правої 
руки бурульку за вухом. Але зміст написаного ніяк в його голову 
не ліз. Повіки почали склеюватися, літери спливались в одну сі¬ 
ру масу, а рука з книжкою вряди-годи падала на ковдру. Перемо¬ 
жений в боротьбі зі оном, Агій Агієвич, знову поклав «Короткий 
курс" на столик і, натиснувши гудзичка біля лями, поринув у тьму. 


‘і Другого дня, кінчаючи свої уроки, Агій Агієвич підоів 
у вчительській до свого колеги математика Обережного і почав йо¬ 
го просити, щоб той. не маючи зранку своїх, заступив його пер¬ 
ших два уроки, бо він хотів би піти в Індпошив замовити собі че* 

Рзвики. 

Обережний глянув спочатку на черевики Агія Агиевича, а 
потім на .голоблю його окулярів, перев«язану ниточкою, і промовив: 
чи вдасться вам туди увійти? 

- Попробую. 

- Навряд. Бо коли я, йдучи в школу, проходжу вранці повз 
один такий Індпошив на Подолі, то враження таке, наче там стала¬ 
ся; якась страшна катаотрофа, а люди збіглись з усього міста,щоб 
подивитись на неї. 
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І- лвох учителів ПРО'- індпошив почув учитель геогва- 

!й Шиш^ЛГ' адишй оерад У^итоіїв Гнови^ 
Ртюмі і ?о?я£ пп д » у 5 уже зношеному і лицьованому НО¬ 
ВІ Н «3« Л » щ ° для ^ ого » щ ° б мати надій замовити взуття А 

черА Л™? ЛЯВ 1 ? иае/ > треба 3 вечора за День зг-глоітлоя у 
Місце.' ' ді вранці - 0 ГОДИН! 9-ій, за тим списком стати на своє 

але пару Є чесевпк Д зя К ?її У т,« И ч НЄВИ0паіІОЇ Н0,2І 1 понятих боків, 
хвості Р чсрм будете і ? ЕМ " оив замовите, коли но далеко і 
й-пч-'і- « УДете і в той день для вас вистачить замовлень 

Вати, щоТчергах И він а стоят 3 п У ?™к В Я ЩО йому до 

го ні шістачить а замовлонь Я - И треба'ризикувати!^ ^ ДЄНЬ ДЛЯ " ь °- 


и її 

ва™своеї а ?ер^Т ДІ ^ тепер Н Чврвоноармійській^ Г вулииі б і°варту- 0 


ї «Ч» 1 Р ан ну Й«Ь ВОМОоЧмЖЇЇ Шдуть ГАГ^ІГ 
. “оЖХ’тільки пврЙ^о-їоо долити лсрідак/ме здадаь за- 
і чавунними горлянками! ^ Душ ’ ЗД0р0ГіИХ і 3 залізними м"язами 

Рядок 1 ; Й^ой Р °5к 3 ?іЙга і Жм2й аК її!; ний 1 не затверджений: по- 
вулюючиоь по вулипі біля кпям^ин 0 ' сь 3 с Р ган ізаторів. про¬ 
пити собі взавїра взуття в їнлп&я? аВ її« Р с ™ сок ,бажаючих зано 

Чинний •? Т тд., 4 оуПН З ІНДПОШИВІ, Але, щоб ТОЙ СПИСОК блгп 

«а ™ло 1 пмьну Е а?: ИЙ т 0 ?? ІМ ,Яі НШИН оп ”»". «о™ не ащлюваЛрс- 
Пались по ВУ’-тті 1 ?\рнят !гп (* щ ° БІІИСалися до описка, прогулю- 

р”сяАс,ксн 0ДИНИ сп “рн“у кіДько^^п^хТрізи^^Ї^пз^І 

просиГпо^ш В ?и’пр^Г^?с%?зв 3 иГ?а,?Г Є 

дклн і'просили^ щсб Л їх дотсали?'”’ Щ °’ °' УШ ' СЄрвд 

Ді і Великі Аг: ^ Агієвяч прогулювався по Хрещатику Басатб- 

Ні ГОДИШ ві™?и? ЛЬКІ ?° ЬКІЙ ЧИ Іервоиоармійській вулиці, В ?мо&- 
пєтірк ? в відмічався і пильнував свого 47-го нчмепя гтпр<* 

Літкц 22 м так само сновигали, як тіні, чоловіки ‘ ^ІГКИ^? 

й^Йг 1 » ЗЙГЯ‘Г?&- 

Т 0М з«явилися мов*з Д п?Г?р й ії ч 0Г0 було море Л ВД. Десь БОНН рад- 

ЙЙЇЇ ЛЙсІ ~ ° " р -™0 £ 

Агіввича стоади ?ак с?иснрип °І ра ;її 1 «^строфи. Люди коло Агія 

Нути жодною чаотиною свого тіл? Хвиштгялиг ? ВІН 110 міг нсворух- 

Ноому стискові Він втратить спЇлпм?яфі П і ? кому здавалося, що в 

позицію вигіднішу, порівнюючи з Інши2 ААА 3аГЙІ ' :е * Але пін ШВ 

к а. Правда, його тут мп 2 ™ бо буп коло стінк бужил- 

дошки двох ящиків,Одначе Він тшиався Я ^п і 1 РКа? що попадає між 

> лйсічь він тримався, сил йому додавало те, що 
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він-був- від дверей теоретично 47-им, а в перспективі - пара за¬ 
мовлених, конче йому потрібних, черевик. 

Тиснули і що далі, то все сильніш, Агієві Агіввнчу вже 
почали з и являтися жовті плями в очах, світ тьмарився 1 здавало¬ 
ся, що нічого вже на овіті йому не треба. Але потім наче б від¬ 
пускали і отавало легше. Та найбільшої скрути він зазнав, як 
Черга рушила вперед і пересунула його до напіввигнутої дуги, 
якою була відгороджена велика шиба витрики. Залізна дуга припа¬ 
ла йому якраз коло пояса. Опертися не було на що, І відчув він, 
що його от—от переріже ця дуга, і ноги з животом впадуть під 
натовп і будуть ним розтоптані, а тулуб з головою виштовхнуть 
наверх і піде він гуляти понад головами, як волейбольний мяч, 

І якби Дуга була трохи довша, а черга поволі не пересу¬ 
валася наперед, то Агія Агіевича таки перерізало б! На щаотя 
його невдовзі зсунули з небезпечного місця знову під стіну, і 
він відчув, як военьке його тіло знайшло точку опертя під муром. 
Йому отало трохи легше, 

А натовп ревів. Хтось незаконно проліз в чергу. Ного по¬ 
чали витягати з неї, Витягаючи, вирвали з ним і кількох закон¬ 
них^ за яких той учепився. Прогалина після них в одну мить зли- 
лаоя так, що й законні вже не могли в неї стати. Вони пхалися 
на свої місця, благали, щоб їх впустили - дарма! Вже й палець 
не протиснувся б на те місце, де вони стояли, не те, що тіло 
людське. 

Трохи далі два ветерани советсько-фінської війни свари¬ 
лись з міліціонерами, щоб їі їх пропустили наперед замовити 
взуття без черги. Вони показували свої папери, доводили, що во¬ 
ювали під Куокала і ноги там собі повідморожували. 

- Ми шиттям жертвували! - кричали вони. - А тут пари дур¬ 
них черевик без черги не можна замовити?! Стояв один на милицях 
і жалібним голосом благав тих, що були під стіною в черзі*. 

- Братці! Пропустіть мене без черги! Мені тільки один чере¬ 
вик замовити! Одну ж ногу маю! Другу від Виборгом втеряв! Про¬ 
пустіть, братці! 

А коло нього і другий такий самий: 

- Ми вдвох замовимо одну пару! Пропустіть, товаришочкп! 
Бачите, у нього лівої нема, а в мене правої... Сорок другий ну- 
мвр для обох! Пропустіть, товаришочки! 

А хтось з черги: 

- Брешуть! Вони вдвох замовлять одну пару, а потім понесуть 
на бвбаз і продадуть! Знаємо таких! Не пускати! 

Міліція з сил вибилася і не могла ради дати, порядку на- 
веоти, Свиотки у них похрипли, з облич капав піт. Нарешті двері 
Індпошиву відчинилиоь і з них вийшов завмаг? Хоч як коло порога 
було тісно, але йому дорогу зразу дали. А він пройшов у натовп 
кілька кроків, глянув в один-другик бік і владним, що не припус¬ 
кав заперечень, голосом промовив: 

- Товариш міліція! Щода це?ГІора впускати, а порядку нема! 
Поки порядку не буде - не відкрию! Хоч до вечора будуть стояти- 
не відкрию! І голос і поза завмага були заучені, бо щодня він 
отак виходив і говорив, 

І повернувшись, завмаг повагом пішов назад до крамниці. 
Безрукий сторож-інвалід двері за ним замкнув. 

Міліція безпорадна. Втративши надію навести порядок,два 
міліціонери пробивалися до крамниці, щоб звідти потелефонувати 
в Район..і кінний наряд викликати. Аж тут гомін: 

-Ідуть! їдуть! 

НДо? Хто? Де їде?,,. 


Завідувач магазину. 








І 
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' Кінна міліція їде! 

Так, їхала кінна міліція, невідомо чи викликана, чи 
знала наперед, що без неї тут не обійдеться. І раділи ті, що в 

Черзі: * ’ 

*т Ну, нарешті, порядок буде!.. Богу дякувати, що ідуть... 

Але незадоволено гули ті, що запрудили вулгдю. Вони 
поволі почали відступати назад. Коні - сила непереможна. 

За десять хвилин натовп відтиснули до протилежної сто¬ 
рони вулиці. Біля крамниці лишилися тільки ті. ідо приросла до 
стінки. Жалюгідний їх вигляд: у того гудзики на піджаку всі 
обірвали; тому кишеню вирвали і вона-матлала збоку як ганчірка, 
.Ще іншому рукава одпороли; тому краватка пересунулась аж напо¬ 
тилицю; розпатлані жінки, замурзШіі підлітки - всі обхопивши 
ззаду одне одного в обійми, стояли з острахом зиркаючи на боки. 
Але в оерці кожного з оцих пом»ятих, обскубаних і зіпрілих - 
вогник радости: "Таки не марно довелось блукати цілу ніч! Отою 
• біля воріт царотва! Може таки увійду.,, 

В цьому мереживі міцно сплетених ЛЮДОЬКИХ ТІЛ стояв і 
Агій Агіевич. Ззаду його міцно стискав у своїх обіймах якийсь 
^исокий парубійко і гараче дихав йому в саму потилицю. Він же, 
Агіи Агіевич, так само тримав в обіймах якусь розпатлану в сі- 
Рому пальті жінку, від якої дуже йому било в ніс жіночим потом. 

Нарешті відчинилися двері. Міліція коло них і кінна і 
піша. Гамір затих. Входили перші'десять. На їх обличчях - со- 
няшна радість, в їх невиспаних очах - вдгнид захоплення. Вони 
переступили поріг Індпошиву і вже там. їм міряли ступні, випи¬ 
сували квитки. Вони платили'50 відсотків вартости.' Вони сяючі 
з квитками в руках виходили, а їх супроводили зависливі погля¬ 
ди випханих, одведених, розсіяних. Підходили, розпитували: 

= А що замовкли? А який нумер?•ярого кольору?,., 

І тут же голос: 

■ : ~ Тю^ дурні! То яка вам різниця, що я замовив? 

Вийшов маленький чоловічок з квитком в зубах, надягаю- 
чи шапку-вушанку. вийшов, став, вийняв з рота квитка, глянув на 
псі боки і'Зітхнув: ’ * 


' Нят, °і нарешті замовив! Але ж і стиснули були мене! Мабуть 
автпа доведеться в полінлінйку йти... Щось в боку тріснуло, 

. -.і: закололо і колоти не перестає. Ще може і не дове¬ 

деться черевик тих носити!.., 

Аз поміж випханих: 

- Так тосГі і треба!.. Не лізь з слабою головою в дух» 

• • ■ ■ • : Десятки входили і виходили. Ось і Агій Агіевич вже ко- 

е самих дверей.Затьохкало його серце: «Щоб хоч вистарчило.Щоб 
Йом» НЄ с ^ азали пе Р°Щ самим носом, що на сьогодні закінчили при - 

' Десятеє• 55® вое га Р аз Д» Д ве Рі відчинились і пропустили новий 
В обіймЬг°м Н, /? У а ИЙ » трот * й "‘ увійшла жінка, яку він тримав 

" Зи опйайїі І,?»* 1 ЯК о ща0ТяГ Він урійїїС,в ' А може це сон? Ні,та- 
впл™ • * ■ увійшов * запахло виправленою шкірою, на полицях ко¬ 
алами о 031 тирса соснова » 30 лавками прбдавщиці... І за- 

Даляй И тг?ЇЇ7 ^ С ™ Н У сюди туди походжає завмаг. Як король! Як 
" ‘бвтифїпї? в меж ах . оцього взуттєвого підприємства! 

’ Че Р !небуде Л черевик аЛИХ ЦИХ * 30X046 *" будуть черевики. Не захо- 

Він Агіввйчу, поміряли ногу. Дали квитка, 

ін заплатив 65 рублів завдатку. Яка радість! 

Прошу, щоб ЖОВТІ.,;. 

в*»» Зводини тому, було жовто в Лах, але хай і чере- 

запиоми^жов?? Т колега Сли: И иого > 'Ломи Лавріновича.ііому 

надали, жовті, будуть за три тижні. 
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- Він виходив і почував, що і в нього у діяфрагмі поколював 

'ло, але був ще ввесь гарячий, спітнілий від хвилювань і стисків. 
Кров у ньому ще не охолола, він кинув оком на натовп, що запру¬ 
див вулицю:; 

- Ех, ви! І окільки вас тут? А я вже замовив! 

І до нього підбігали і питали: 

- Що? Яке? Який номер?,,. 

Агій Агієвич коротко відповідав і йшов додому. Ще треба 
було не спізнитиоь в школу. Але не відійшов він і двох де¬ 
сятків кроків, як почув позад себе зойк. Наче там стіна завали¬ 
лась і придушила невчасних тих, 

- Що сталооя? 

Нічого особливого: вийшов завмаг і коротко сказав; 

- На оьогодні кінець! Прийняли 62 пари і на оьогодні при¬ 
йом замовлень скінчено! Решта - завтра, 

І це ті, що їм ребра ламали, ті що ніч не спали, ті що 
були біля воріт царства і не попали до нього, так окрикнули. Во¬ 
ни нещаоні, якщо вистачить у них сил і духу, знову мусять става¬ 
ти на варту і цілу ніч пильнувати черги. Знову хвилюватись, пе¬ 
решивати. ., 

Але Агія Агіевича все те вже не цікавило. Він так трохи 
Тм поспівчував. Йому світили в очах пара замовлених черевик,що 
4 єрез три тижні мали бути на його ногах, 

•і 

к іі . II 

Минуло рівно три тижні. На табелі-календарику, що висів 
над ліжком, Агій Агієвич'ретельно кожного дня увечері закреслю¬ 
вав число і підраховував, скільки що лишилося до того дня, як 
будуть готові його черевики, Аж нарешті той нетерпляче очікува¬ 
ний день настав. 

Була це субота. Закінчивши уроки, Агій Агієвич з завмира¬ 
ючим від втіхи серцем ішов до крамниці Індпошиву, Він ішов і 
вряди-годи зиркав на свої старі черевики. Тепер вони мали зовсім 
ненський вигляд. Латані вже ним самим удома, вони скидалися на 
постоли, а не на черевики. На уроках в школі, входячи до нляои, 
Агій Агієвич не ходив і не стояв перед клясою, як бувало, а 
ш видко оідав коло отолу і ноги засував далеко під стіл, під час 
перерв, в учительській, він сідав у куточку на стілець, а ноги 
засував за підставку акваріюма коло вікна. Всі три тижні він.. 
Крім школи, нікуди не виходив, а есє чекав: ось взує нові череви- 
к и, а тоді відходить за есі дні. 

І тепер чапав він по Великій Васильківській, тепер Черпо- 
ноармійській вулиці, і серце його незвично стискалось; геть чис¬ 
то так, як'ще малим колись ішов у гості до батюшки о.Інокентія і 
Добре знав, що назад буде йти з подарунком солодкого. 

Була четверта година дня. Черги до Індпошиву вже давно но 
було. Перед"крамницею снрізь валялися лушпини з насіння, напір¬ 
ні, ломаччя, недокурки, - все залишки того натовпу, що зранку 
тут був. Двері крамниці були відчинені і кола них сидів той са¬ 
мий оторокеінвалід, Агій Агієвич увійшов і його знову, як тоді 
вперше, обдало пахощами виправленої шкіри і соснових стружок. 

Він дістав свого бумажника, вийняв квитка і подав . довголи¬ 
цій дівчині, що отояла за лавою. Дівчина глянула на квиток, по- 
вериулаоя до розставлених на полицях нОробок і почала шукати по¬ 
трібного їй нумера, .Він знайшовся враз, І витягнувши коробку, 
Дівчина поставила її на лаву і розкрила, 

В коробці лежали нові жовті черевики. Вони приємно ласка- 
Ди- зір Агія Агієвича і блискучими зубчиками своїх рантів, наче 
посміхалися до нього, Агій Агієвич голосно засміявся. 
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- НічогоГде Н^1к вая %гал11 ала Довгол иця Дівчина. 
Умовляв... - збрехав Агій'лрГ^ ^^ 1 тут че Рга була, як я 
; лося, що вона зрозуміла^ 1 4 то т-и пч поче Ра°нів, бойому Ида- 
1 Чй рєвики, так засміявся . 0 1 ^ Р а Д ист и, що буде мати 

®ег± л і 5 ^° 7 ООІЇІ хаючиоь^ Р поклон Л вся а всі/і пп ЯВ ПІД пахву коробку 
^ві-інвалідові навіть'ліву РУк^о^Г^в ? £° Р °І 

Агій Агіев Н чГ‘° ТЬ ’ И ° ” влячни ® * м 38 їхню працю...- подумав 
вже шшотс Н їх"?зу 5 Г°пппп Л ^ н^стрибуцав, так йому хотілося 

речі за останніх 10-15 літ він геть однак 1 і- г10С!т: тгкі 

.“чи вузлупаті^нурки^окинув^старе взуття*? К ° Л ° П 0 Р 0 Г! ч.° б РИ-п- 
один черевин полетів'під стіл а Р лругий л, ^ ШП Р НГ ї ним їак » ад 

вики! 0Ла# поотаіщв на нь ™ у коробку Гвийняв^неї^новї^ере- 

«ли.«шуваот“овоею Я яонравЛ2в?ов Т барвою? аЙ™?"?» ,ак Б0ГО 

Зід стола два кроки, скільки дозволнпІ ,Л^ ій ' АгієІЗИЧ еідійвог 
здаля любувався новою павою * ппФІчІ Л ?? а ? М У „ Й0Г0 кімната, і 
в 3 яв ЛІВОГО черевика В гттш*Ч 11М І,1Н ПІДІЙШОВ знову донних 

єдиний свій стілець і,почав й< 5 го°™увати И " ІШІУ шкірку > с1в ^ 

ч ило новому Р взуттю Ра нога ТІ я°ипп аЛИ ступіІЮ 'з Обох ІОНІВ, як і л,ь 
Тоді він взяв правого, змахнув°рукавом В пил ВІ була нач ° но ^ ог °. 
^ НЬОГО, потер рукавом, одів н РУ ™™ ™? ок 8 носка , хукнув 
Любувався, а тоді і на ногу - рразР^’ П0К РУтив туди-сюди, по- 

Гови ЗИГа * а нзльцях правої В ноги Л і. гоп-^гоп? кр У тн У ЕС н 

лпРо* 3 радости, звичайно, і рантом в-; лідскочи £ трохи до- 
ло зовсім вільно! Нагнувся, глянув - що П Р Г ' ЕІЙ нозі ста- 

. °?У| коло самого ранта випорскнчв пг-І!п ДСрЄВен1Іі; 3 п Р ав ого 
Агія Агіевмча відкрилася тгіпг и? У І,норедок з підошви і очам 

Ранта закрили виторочені нитки і И рфпч' ЯТЬ паль Ц і^ • , Блиску¬ 
чій АГІЄВИЧ блискачивно ЙОГО ЗНЯВ РУД01 Нідшптки: 

рЬ Е Р^§§ Ш „На о ло ? і й йогс 

~ 5 ° му? Чому в1н Розірвавоя? 

£» Дірою“^ И ™^ Я і 1 д^І ,у 0 °™^“» ^Г Р» «є було. Діра 
накрив, а потім став наїколінп -і ьклаЕ їх назад ь кособгу 

Шоп Р з ?“ ої черевики. Знайшовши 1 взув^х і л1жиом , 1 «Д СТОЛОМ * 

Е з Коробкою назад до індпошиву, У 1Х 1 тшідк ими кроками пі- 

3 нутра, ЛЙп? щока Л воруи“лась™Т™ Р зЙлтад % ?у. вишизали 

II 

Игчнна, В інвалід-оти рІж че Р е никз оглядала довголиця 

Другим чорним, вони знизталл,^ чояовік 3 одним вусом™™” 
ру ’ НЮїали “• “» ™ 
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йї™^іля Т нйробки 6 на И лаві!‘ У, ' И ’ ГЛЯНЇЕ “* НЬ ° Г °’ Е П ° ТІМ постаЕИЕ 

„ ~. Тек ** с - ".сказав він,дивлячись поверх голови Арія Агієви- 
ча кудись на стіну. - Тек-с-текс!...Але ми майстерня пошиття.Г 
Но ремонту.І вам доведеться нести їх в ремонтну майстерню. 

/• іттп ’ Іо~ Т0 Е ремонтну майстерню?! - скрикнув Агій Агієвич. - 
Адже ж я ще в них не ходив!? 

" А що ж ми вам рване взуття дали чи що? 

” 3 тім то й річ,що рване і 

- £ване? 

- Рване. 

Завмаг повернувся до довголицьої дівчини: 

І Зи видали цьому громадянинові рване взуття? 

■ Ні,цілевідповіла довголиця дівчина. 

~ д 0Д0 з ни,громадянине, тут людям голови морочите!?- грм- 
нув Не. Агія АгівБича завмаг. 

Агій Агієвич ^°Р° Ч У ? -• .-задихаючись,повторював 

то рвані черевики? 110 Рубліс зап латив,три тижні чекав.і маю за 

маг склягти°ии Т Нгггпї?п ІТЬ: Ч0Г0 ви хочьть? " запитав його зав- 

зїишур^пт™ пп5п Л он Н 'У гр У дях РУ КИ і Міряючи Агія АгіеГича 
знищувальним ПОГЛЯДОМ з ніг до голови. 

ігитп*пті Я невимовно ображеного Агія Агієвича.що почував усю по° і 
було їй п? 01Х прутон ® ій д° індпошиву за своє взуття.це питання 

«Па'^^вМс 0 ™: 1 и1В не знав > не м1г ^ 

—Я...я... - якав Агій Агієвич. 

- Ви що,німі? - знову гримнув завмаг. 

лід-стовож Т чояптн«°ї К п Ла них у н Р амни Н і :продавщиці,касір,інва- 
чит Іо Р М!™ ВІК 3 Різнокольоровими вусами і ще якісь дві дгіі> 

хали^я В цей нег?Р^ й Х г ИЛ 2?І - стояли 1 пильно вдивлялися і віу 
ваного чпт Ц мпгГ? 11 е ИЙ двобій :високого,добре вбраного' і відгодо- 
на носі мізерного,обірваного з позвязуваними окулярами 

зразок ігоб^ л^^ ЕИЧа - Л ^ бій б Уп,ясна річ,но рівний:щось на 
ним курчам^ ЕГО Д°ваного,барвистого півня з замореним обдріпа- 

Агія ЛгїешгїГ? ®?ї в 3 °ннігоньої нерівності! відняло мову у 

павочима Л зар * 3 перед геркулесом завмагом і 5л і 


не нюхаг. — -,цвл кг.оан навіть і 

Г г ітпхт^/-і 3 лР Р >ПрИТИСНувИИ' С.ВОЇіі ПИТанНЯМ Агія Агієвича І МїїЧг г ~ 
-ІЮЧИ свою перемогу над ним, особливо в очах сторонніх с іікі? 3 ' 

Рп™'‘-™'ЯГі Р ї± рунами,кошти,що з ненормальним 'гово- 
Агій дгіеш? * ШьЕ Яи °°" е1 підсобної кімнати. 

НУЕ ііому наздогін: ї ,Щи ” ° СЬ '° 0Ь ****** ** Дверима,врик- 
" Ех ви,стаКановці!,.. 

ді на з ті - 5 тт 3 стшр 5 п 1 Л° він скаа *ав.Це лайливе слово,яким в паро- . 
11 отахановціпи ,у АоА Ш оир?алооГмимо Р АоЙ В ;^і ІТНИКІЕ Т8К 32аш “ 

й« »» ««№58» ^еЖМо?р^ 

і між ними .велике фото завмага.Внизу стояв підпис- 1 *“■ 

І можлттп " КРАЛІ СТАХАНОВЦІ-УМРНИКИ ВЗУТЬПРОМУ” 

”ота“но§ця» алє Т зпр М ^Й И 0 шепнули пооіати наздогін завкогоиі 

нупоя глянте'здпля НР Гр 5 10 А? ичус ' с почуив.рвптом отав,покер- 
з У здаля на Агія Агієвиуа і швидкими кроками підійшов 
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до нього; й ' 

— Що ви сказали,громадянине? - примруживши очі,запитої зав¬ 
маг. 

Агій Лгієвич бачив,що оцією реплікою влип із неприємну істо¬ 
рію. Перекручене ••стаКановець" - означало « п"яниця". А сказане 
при свідках,воно накликало слідство,судову розправу,а може іі 
тюрму. 

- Дайте вашого паспорта,громадянинесказав завмаг. - Бачу, 
що з вами треба буде поговорити інакше,бо ви птиця...та птиця» 

І пішов до дверей,де висів телефон-автомат. 

- Альо!Станйія?Прошу перший район міліції? 

Агія Агієвича охопила паніка.Він кинувся до завмага: 

~ Товаришу завмаг?Вибачте мені?Я не хотів вас образити! 
Вибачте мені...- благав він широку спину завмага,який обернув- 
шись до стіни,настирливо добивався району міліції. 

Але район не відповідав.Це тривало кілька хвилин.І ці кіль¬ 
ка хвилин врятували Агія Агієвича. 

Завмаг чи не мав часу,чи не хотів морочитися з своїм клієн¬ 
том,а може...в ньому заговорило сумління?Досить того,що по 
якійсь хвилині очікування відповіді, він сердито бразнув рурисю 
телефона на місце і,рвучко повернувшись,крикнув до Агія ’.гіє- 
вича; 

- Геть з крамниці!Щоб і духу твого тут не було! 

Агій Агієгич,зачувши ці слова,вхопив свою коробку з черв и- 
ками.і як куля вилетів з індпошиву. 

Він ішов і чув лише,як е корінцях волосся на го'лові паче 
голками поколювало, 

Ла Караваевській площі радіорепродуктор голосно співав: 

•.."Я другой такой страни не знаюч.. 


Агі-'і Агієвич нічого не чув і нікого не бачив усю дорогу до 
самого дому.Вдома коробку з негодящими черевиками він підсу¬ 
нув під свою невелику етажерку з книгами ,а потім розтяг нутея 
роззувся, і ліг у ліжко. ‘ ’ 

Треба було готуватися до уроків,вчити «Короткий курс Історії 
ВКПб»,готувати норми ПВХСУ,латати штани...Але найбільше мороки 
завдавало Оте взуття-.тепер в ремонтній майстерні лізьметь не 
менше 50 рублів,чекати треба буде ще три тижні.А в чом* всі ці 
Дні ходити, до школи? 

І'По кількох хвилинах роздумування,лежачи в ліжку,я думі * 
коли старі розлізуться зовсім - він взує парусинові...Лоно,з ч- 
чайно,трохи незручно в холод і мряку в парусинових,але.. .хіба ж 
хочеш,коли треба? 9 

Надворі шумів дощ. 


іц і іШИіпВнщііцЩГнГіїїіі іі 


*ПВХО - протиповітряна і хемічна оборона. 










-сгтктлтор 





' пшпріша мтращра 

Слово до українських письменників на чужині* 


О 

с 


Коли неграмотний салдат,посланий на 
розвідку, карається смертю за брех¬ 
ливе донесення, бо брехливе усвідом¬ 
лення армії може грозити їй катаст¬ 
рофою, то яка має бути кара грамот¬ 
ним інт єлігентай-пис ьмєнникам, що 
для особистих інтересів нечесно ви¬ 
конують свій обов м язок, що брехливо 
формують оте стихійне хотіння, від 
якого залежить буття чи небуття на¬ 
ції?... 

В.Липинський. 


І, Моральна відповідальність 
письменника. 


В «Історії мого сучасника" В.Короленка є одне місце, в 
якому автор описує перші кроки свого сучасника на шляху до літе¬ 
ратури, до письменства. Сучасника, раніш ніж він .переступив по¬ 
ріг редакції, глибоко хвилювало питання моральної відповідально¬ 
сті! за слово, надруковане в тисячах примірників і передачо чита¬ 
чам.. Сучасник Короленка вступав до редакції з рукописом свого 
твору після тривалого розмислу і вагань. Адже його слово мало йти 
в народ, бути оприйняте народом і дати по тому діло .Яке ж те йо¬ 
го слово?* Чд правдиве воно? Чи чесне? Чи потрібне воно людям? І 
який воно викличе по ообі чин?... 


В світлі страшної доби, в яку ми живемо, це вагання 
творця.важливих духових цінностей, якими є художнє слово, цілком 
оправдане і зрозуміле. Мусить бути моральна, коли не матеріяльна 
чи фізична, відповідальність за художнє слово, мусить бути розу¬ 
міння його в житті народу^ мусить бути прагнення силу того слова 
поставити на службу народові для зміцнення в ньому рис людяності! 
і затамування звіриного, на що так багата людина нашої доби. Ни- 
Решті, як зважимо, що робиться на наших рідних землях, як там 
гучні гасла опотворено, а облуда одяглася в шати чеснот і торув 
собі дорогу все далі і далі, то розуміння слова письменника, як 
сили, що великою мірою може поолужити справі подолання в людині 
зЦіря і відродження справжніх людських чеснот, буде дуже і дуже 
на чаоі. 

Ми вже чули ображені голоси охоронців "чистої музи", 
мовляв, є люди, що хочуть поставити мистецтво на "побігеньки 
будням", на «олужіння політиці»... Але то марні голоси. Хай жи¬ 
вуть всі жанри і отилі! Хай буде вільним письменник у змісті і 
Формі! - Але хай же він пише про те, що йому болить зі стану перш 
за все людинй-громадянина своєї нації! А чи може комусь боліти в 

• — ~ . -І,лпг т-1^ ' . , -• «• -• • \П* ^ *'• /і п ч > - с 
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нашу добу те, що поза його буттям і свідомістю? Меч смерти навис 
над геть усім нашим народом і над кожною одиницею зокрема. Що ж 
може-боліти письменникові, як не то, як того меча відхилити? 

Знов же той самий’критик пише; »то ви хочете всіх пись- 
—меннинів перевиховати на вояків? То ви все хочете перекувати на 
мечі? А по ж тоді буде, як.прийде перемога? Тоді буде купа дез¬ 
орієнтованих автоматів! Стадо без думок і почуттів!". 

Але і це сказане для красного слівця,"Бо ця перемога нам 
так легко не дасться, як він гадає, і шлях до неїще дуже довгий 
і важкий. Але...дай, Боже, щоб вона прийшла! А вже тоді перемож— 
ці помиряться між собою, знайдуть що робити! Богдан Хмельницький 
ЗОО літ тому підняв ввесь нарід наш до меча, і не злякався...на¬ 
слідків по : перемозі,' не злякався "стада без думок і почуттів» 
Шкода тільки, що зарано відійшов. А от нащадки його* що ду-є дба¬ 
ли про свої думки і почуття, повалили те його діло, збудоване ' 
ним і людьми меча та довели нашу землю до того жаху світками 
якого ми тепер є. г 

Отже слово мусить стати одним із видів боротьби з най¬ 
більшим злом людства, а нашого народу зокрема - больиевизмом. і 
ЯКЩО його місце серед ІНШИХ ВИДІВ зброї становитиме 1$ 05/5- 

то 1 це добре. Значить.на таку долю збереже воно нам крог/воя- 
ків„ Але ж ми не кремлівські політики, щоб не зважали чи мілі— 
'іоном більше, чи мілійоном менше загине в наступній борні людей! 

1 не лякатись Т Р Єб ?> д° '«чорної" роботи кличемо пись¬ 
менників. Бо коли горить дім, то навіть священик мусить лишити 
молитву Догові, а піти гасити вогонь Люда, Коли насувається 
смертельниІГвдог і знаємо, що він у своїх пожадливих цілях не 
ні пе Р е Д чим, то, будь ласка, улюбленці муз, влізьте 
тя™ > перестаньте^співати про "грім, що на хмарах $іс£іію чи- 
а спробуйте своїм слоеом послужити* рядовим бійцям, по за 
елику справу звільнення людства від страшного тирана б\- уть во- 

1 7 Є И 0 У^°^ ИЦ ^ 9 - І!;а ' йбутн ? 1 юм буде дана з:,ога співати 
І Н ,! ° Ха ? ТЄ > т - еоретики літе Рстури, перед закликом письменн иків 
з хіілітарних" завдань, краще допоможіть їм ці завдання якне — 
ліпше виконати. л 

В прокляті 20-ті роки. коли большевицька повінь залива¬ 
ла нашу землю, то у протилежність до всіх протидіючих цій лове- 
Ні СИЛ - урядів, армій, партій і союзів, що тоді воювали за ел о- 
І™ 6 ? ЛЬ ? ЄВКЦЬка повінь, поруч з багнетами і скорострілами.нєс- 
і „і® й ^блудливі гасла через мілійони листівок, журналів, газет 
книг. Через т.з. «червоноармійські клюби» і "агітпоїзди» писа¬ 
нина всяких ,дем»янів бєдних мчала в найдальші міста і села і по» 

? ам 3 Д°Реьі основи громадського співжиття /незрівняно 
їом™ ^/‘теорії" Маркса і Ленін*/, ділячи всіх на "експлоата- 

шазицькП^ков?на В слово°. ЄИЛІ ЕП ™ ВУ *“ «оихолох-и, «ас було боль 

тт „л, 0бо £ онці "Олімпу" і тут вже сказали своє слово; «ви ра- 

Р? би ти те саме, що й совети, тільки повернути його на 
іци ступенів...Але таким способом чужого плолення*не заперечив і 
за межі його не вийдеш»... 

Неправда! 

ряс^п т * оли £ саду росле яблунька, а вітер її ломить, то ми вби- 
Щоб рпїя мЛ Є1 ' кілка 1 иривязуємо стовбурин яблуньки до нього, 

ШО0 вона мала на що спертись. Для чого ж залоречувати у иротиі а- 
губольщбвицькій-брехні про «героїзм" Папки Морозова праг/ іву 
^-ЦР-° батьків і дітоіі? Чи душа людини не буває по- 

На члпмифй І Яблуньки, яку тваринна ідеологія больиовнзму здат- 
а зломити? Є небезпека, що це но буде мистецтво? Ні, це бу^е 
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иппи іїпго творитиме з покликання 
справжнє миотоцтво, коли його твої Богдан Хмельницький 

Миотоць. Коли в ®І*нам великого Твор- 

виведоний як слуга Москви, то т Гі б повертанням того 

дя Української Держави .НП В1ЖШ М1С >Ц Н6 ° їдо 

„ _ «4ПА лмипйіі 1 ) ПІІ НІ? _ 


самого на^ІЗ^ступенів-^нІ^ „ л1терату р 0 знавцяш» на що тому 

зайва, .. . . п,,,„мй стан, якби в ясний літній 

Маємо сьогодні в 2 в £*І» Т п!!2тґт V пахучий гай на прохід 
День хтось по обятковому чН у катастрофу серед зойк 

і раптом натрапив на Іторін 7 Що мавби він робити:чи 

покалічених, до линув би з ?«п Р їїалі собі йти. пити пахощі 

кинутися рятувати їх, чи... опокіно далі сооі ти, 

ЛІТНЬОГО чару? (ІП ., питті тип* ЛЮДИНО. І ВІЗЬМИСЬ 

Ні, нема права йти далі '^боти. Бо доо.ить 

де «чорної", але обов'язкової, як само титеттувою вдома» 

нам глянути, 10 зробили З 71 !! а ї И ї! а л И пиЧУТТЯ М обОВ"ЯЗКУ - но гаятись 
щоб в тиоячу разів зміцніло в нас почуття ооов 

• тїсґшти оправу перемоги китігя_над._ сме рт юд. 


УООИТИ опоаву церому^и 

д^ки і не П при«м^исьГпІн Д нелаіно вирубав, кбо вирвавши 
з коренем, вивіз в чужі далекі кр«1* ПЛОДИ 

г’ьоголні росте в нашому саду дичина д птліпд— 

гіркі! отруйні, від ужитку яких чманіє голова, а лід, 

На П чим Т в 0 ?“м Т тдорч 1 с?ь°дїя?ІБ поневоленої української 

раїни. Що з ними буде? Які будуть їх ідьми? чого бо 
ни будуть прагнути, виховані на звіриній^-, _ етз сн- 

ЗБИРОДЛІЛИХ. куплених за шма ї п її»™ків^іншого їнтер- 
бургіп, вані василевоьких, Корнійчуків і іншого 

національного зброду? ттишвпилооь 

Бо все чесне, не продавше, до чого но прищепилось 

дико бадилля, які не змогли обоє Р° 3 ^ в * * ви 2 ЦЦІ 
Підмінити чужою, зверху насадженою ідеолог! * ю - 5 й -« 
їх, Плужішків, Перових,' ІСурбасів, Підмогильних, Ді - 

ХМаР Лоо?Гсьо^однї! Р в У колись багато обіцяючому саду, 
густа дйчавина. Від кореня пішли вже стГбур"ян!°Але 

малишок, кацнольсонів, стебунів *; г і р °° т Й0Г п лгоглядає, 
як же йому но рости, як ворог-садішшк його догляда , 

вирощує ще й премії сталінські дає г 

• Так є в Україні тепер. І з а Р^ иїи н ^!; у °! а сш “ГдакГ 
можна, доки там панує дика сила ворога. т т -,м У писання 

хащі. Нема мистецтва, є пропаганда темних <невеликим вийиятком 
пт»лт_»»огтті«т/ 4 ті лтії>»рг'ї,иого трмиятиріччя, за неволики _ 


хащі/Нема мистецтва, є пропаганда темних сил. х “„йнят К ом 
письменників совєтського тридцятиріччя, за певолик * 0 нині 

чесних і правдивих, яких ворог знищив і 
донищувати, « дичина, отрута, дике татарсько зілля. 
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II, Українська література на еміграції не виконує 

своїх завдань. 

Так є в Україні, але не так є тут, на чужиніс Українсь¬ 
ка література на чужині має поки що значну волю росту і розвитку 
і треба лише подбати про те, щоб той ріст і розвиток йшли по вір¬ 
ному шляху, . 

Між тим явища, що спостерігаємо, стверджують недобре, 
Українська література на еміграції багатьма своїми сторонами: ^ 
збилась на хибний шлях. Вона но виконує тих завдань, які на неї 
падають з морального обов'язку, як на літературу поза сферою 
державних партійних впливів, шпигунства, доносів і таємної по¬ 
ліції. 

Наші письменники на еміграції, а в першу чергу літера¬ 
турне об'єднання, що тут існує, з самого початку пішло по хибно¬ 
му шляху. Літературне об’єднання на самому його вершку обсіли, 
поруч з порядними письменниками, удавані естети і люди без гро¬ 
мадсько-політичних засад, 

Замісць того, щоб творити ідейне, правдиве і глибоке 
мистецтво нашої ПРАВДИ і наших ДНІВ, бути послідовниками /не к - 
слідувачами! / останніх великих з-перед першої світової біііки - 
Коцюбинського, Франка і Лесі Ук^аїник - вони всю.енергію скупні— 
ли на одному; хто більше в українській літературі на еміграції 
-напише «геніяльнлх" творів на свій смак! 

Перечитайте найпопулярніиі на.чужині книги наших пись¬ 
менників з маркою літературного об’єднання. Скільки ви знайдете 
твовів, в яких б'ється серце людини, що з. переконань опинилася 
на‘еміграції, творів, шо хвилюють , творів.-, - що виховують? Майже 
нема таких творів!. . ’ 

Один письменник у добро початому, у перших двох розділах 
творі, захопившись штучним , 'нікому не потрібним Праго д*г 
ництвом, змальовує українців на зеленому Клину у зовсім 
невідповідних -для советської дійсності* обставинах.Тако- 
' ■ го ельдорадо, яке створив письменник в своїй уяві, в 
сім»ї звіролова на далекому Сході, вжо давно не було 
в ті чаои. Де ступила нога нового володаря - а вона до¬ 
сягла найдальших закутків великої російської імперії - 
. нічого від старорежимної ідилії но залишилось. В творі 
откіе, все це вигадка, художня неправда і, як така, по¬ 
зитивної функції формування думок і світогляду читача 
не виконує. 

Другий твір визначного українського письменника 
змальовує патологічні сексуальні прояви вдачі художньо 
непоавдивого героя. Поза тим, що дія відбувається що 
аж у 1912 році, вона вся плід хворої уяви письмен;пика. 
Так може писати людина, яка зовсім забула, що його на¬ 
друковано писання.будуть читати люди сексуально зайв о-.і. 

Запитуємо автора і видавців; яку позитивну ролю і і- 
нонає в українському письменстві твір, коли його, новая- 
но підходячи, не можна рекомен дувати нашій молоді? 

І нарешті, третій «твір», надрукований як програмо¬ 
вий на першому місці в першому альманасі літературного 
об'єднання» Більшого скандалу, ніж оце писання, уявити 
важко, 

Для чого, з якої такої нагальної потреби припало 
псувати папір на друк чернеток уявних геніїв, які свого 
"Фавста» чи «Війну і мир« що не написали .і мокіна напев¬ 
не сказати, що вже не напишуть? Кому потрібен набір фраз, 
писаний на коліні, де все* змішалооь; і коні і люди, і 
"зікорки" і французька мова, і німці і повії, і спеку- 
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лянти і терористи, і... хто зна ще що, без почуття міри, 
без глузду, без жодного такту і... пошани до читача?,.. 
Лев ТолстоЙ «Війну і мир» - твір на 5 тисяч сторі¬ 
нок - переписував два десятки разів. 

Рукописи Золя поруч з текотом мають схематичні пли¬ 
ни домів і квартир, де жили його герої. Де для того., щоб 
все до найменших деталів відповідало життєвій правді. 

Рукописи Чехова написані, переписані, по переписа¬ 
ному ще кільканадцять разів переправлені оливцем, атра¬ 
ментом, лаяком, так, що за його власним виразом «рукопис 
мав кілька поверхів». 

Тому їх і подібних їм письменників твори є безсмерт¬ 
ними. Тому читач їх перечитує по кілька разів, знає на го- 
п»ять цілі уступи,, на поведінці деяких з них будує своє 
життя, абОдНавпаки^позбувається деяких негативних рис ово- 
єі вдачі завдяки творам справжніх письменників. 

Запитання нашим «гемінгвеям»: чи їх твори зазнають 
подібної обробки? Чи коштують вони їм стільки праці, нер¬ 
вів, здоров»я? Чи знайоме їм почуття мук слова , за виоло- 
вом поета, рильніших за які нема на світі мук? 

Пй „ 0¥ „^ раз думаєш собі: а що, якби раптом ми змогли опинитися 
^ Н » ШИХ р ^ дних У Кие ві, Харкові, взагалі на своїй землі, з 
Вим . би т приїхали туди, як письменники? їв твори. писані на волі? 
Чи читали б їх люди денно і нічно? Чи знаІ Гли б вони в них ту” 
серця? МИСТ0цьку пр АВДУ, до якої там роками пориваються їх душі і 

п* , тв Й 4 ЗНайшли 6 вони та £ их творів...Нема тут таких творів...І 
Це найбільше нещастя нашої літератури на вигнанні. 

ких об»єднання, що згромадило довкола себе українсь- 

1 > П Р° Ва ДИТЬ конференції і дискутує проблеми »ве— 
і Але коли уважно придивитися до тих конференцій 

ження КУСІЙ П0 Т0 лишаеться враження.. .погане лишається вра¬ 
дим™ ?І* К ™ ТН0 : чаот ина рефератів / і то саме програмових! / і 
по них скидаються скоріш на легкоатлетичні змагання в 

шЛ^ й й П0 ?^ В0Му , Т0Вар ^ тві > ніж на поважну фахову працю поваж- 
офГпЯо,,; 1 ? конференцій таким чином лишається враження, наче б 
ЮІІ "ПРИТИКИ" І «літературознавці» спеціяльно іиступа- 

КоІко£яті£ РІШИХ в ге ніяльнойті і ерудиції своїй, але но 
ввичайно, в тому нікого, повертаються «по своясі» 
доволені, що хоч.,, галаоу «геніального» наробили! 

Пр ° СУТЬ СЛ °Р ІВ Чи ДИСКУСІЙ, ТО ЦЄ СКОрІШ 

куроах підвищення кваліфікації викладачів лі- 

сТпхови? И плпЛпя і ! ІХ пЇЇ КІЛ, 4 НІШ постанов ка і розв»язання глибоких 
що' С укпя¥пс?«?й М п 45 правд± і хто „ не знае /з письменників звичайно/, 

2° пп2К?« ЬКІЙ л1 тератур£ треба вийти на світовий кін з твора- 
нІ У Д ра £ наького національного стилю? Чи Леся Українка 

никчх? с ци Ч пА У ^Р - а1нськ - а національна у всіх своїх творчих склад¬ 
ок™™™? 1 Не ? В0 5 а настільки з власним українським національним 
. як Фльобер з французьким національним , а Гете з німеїїь - 

ким. національним ? що тут є нового і для кого? 

ттгт^г.л ле "критик» говорить про цє з «ученим видом знатока», а 
,зпннки слухають і не протеотують проти літературної абетки, 
їїпол™? не знае > що письменникові треба знати чужі мови? І цс 
бглтп^ ТЬ0Я 3 ТІЄЮ Ж МІНОЮ. Навіть чехівоьке «горлишко» ВІД 003- 
итої пляшки один з доморощених гемінгвеїв перекрутив на свій 
ад і> назвавши його «слиною в куточку рота вбивці», подав як 
воє розв»язання і відкриття...проблеми опису! 

І в той час, коли все це говориться, пишеться і дискутуєть- 
я, ніхто не скаже; Панове! Та дайте ж спокій! Нам творів треба, 
а ноифілооофії мудреців» року Божого 1946-го! 








ч 
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оьогшіні поезія »ц±лЛ ЛЮДИНИ" Шевченка? Чи може ви гадаєте у що 
після вашої пропаганди "незрозумілого»,шао попросять до С-рхра 
ш гості і^ назовуть європейцем? 

Ви не.маєте своєї хати, свого кусника хліба і навіть ду¬ 
шу вашу може кошночаоно забрати у вас окупант, оно приадо для 
нього сприятлива кон»юнктура! Не забувайте про це і цю в>..лу тра- 

годіїо відобразіть у гаиих творах «цілої людини»! . 

Відчай боре,як подумаєш :доки буде панувати серед но.с 
безголовая? Доки воно буде панувати в Політиці,! громадському, 
житті,а тепер ще і в літоратурі? Адже ж попри всі базікання про 
«велику літературу»,рубікон Франка чи Леоі Українки не перейде¬ 
но і ще далеко не перейдено нашими доморощєними гемінгвсямк .Чо¬ 
го ж ламатися у відчинені двері? „ 

Література наиа на чужині не виконує основного Схоїо :ри- 

значення їправдиво уосідоилювати овою націю/не говорячи про. цей 
обов»язок перед чужинцями/, літературу нашу на чужині зліолоі.ив 
ділок,' кон»юнктурни*,иукач легкої слави,нездара і бозвол*>н^ ін¬ 
телігентко в оточуючому галасі очманів і не знає, що йому ■•робити. 

ІУ. Слово до справжніх пиоьмонників. 


Ці слова звернені до тих літераторів,що почуваю**, 
політичними емігрантами,елітою українського народу на чужині,а 
не прилизаними панками в краватках,покорителями сердець таборо¬ 
вих иань і панночок. 

До тих,для кого біль сердець рідних там удома злився з 
болем їхнього серця тут, 

А Головно до ТИХ, ЩО МАЮТЬ ЩО СКАЗАТИ І МОЖУТЬ СКАЗіЛ 1 :!, 
До тих^що в літературу йшли не заради легкої слави,моди чиддбб- 

рих заробітків, ^ , 

Дибіться, правдиві письменники,що робиться довкола вас! 
Слухайте,як стогне рідна земля! Но будьте людьми з ватою у віхах 
і рожевими окулярами на носі! «Вивчайте закономірності літера¬ 
турного процеоу»! Але не забувайте,що матір ваша,не символічна в 
римах і алітераціях,що чаото під іменем України в 

^ ** л 

рах виступає,- а реальна мати-оелянка, що в добу «найвищої техні¬ 
ки косгропного господарювання" 1 "колгоопйоі зпможности" за зіб¬ 
рані на колгоспоному полі колоски ДЕОЯТ ЛГГ КОНЦТАБОРІВ за дер¬ 
жавним законом одержує І л 

Думаю, що це важніла тема, ніж подорож Галочки до Енгер- 
слобена б приоутнооті знайомого письменника.цікавіша за «незро¬ 
зумілу" поему "Батько й син» і до неі "етюдів про незрозуміле» 
не треба писати. 


Американська письменниця Перль Бак написала надзвичайно 
талановитий твір "Земля" ,перекладений но всі мови світу, В ньо- 
, му вона змалювала трагедію китайського селянина,не зважаючи на 
те, що Китай має сбоїх письменників. Моше і до нас мусить 4> п^риі— 
хати якесь »варяжська«пиоьменниця і описати трагедію укр^п' 4 '* 
го селянина, поки ми будемо бавитиоя б «Хорей»,«Мури», ««Арки» і 
як радить один їз письменників-"новаторів" блукати закуцшамв 
мрій?, « « 

І як після всього цього не згадати таких справжніх пись¬ 
менників, як син незалежної Польщі Міцкевич,представник лібераль¬ 
ної Росії дворянин Герцен і наш поет на засланні Великий Шевчен¬ 
ко?,,, * _ 

Жили вони поза овоїм краєм, але чи ж не були бони най¬ 
кращими синами овоєї Батьківщини?,., 

Прикладів і фактів дооить. 
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ххх, -тет-ь..лниду? .її 'і лапі т ^ ш' сколих¬ 
нули б сі.'іт! 

І тут підходимо до основного:ми нація,ш.«більше потерпіла 
з усіх націй світ,у,Ні поляки,ні французи ніякий іншій 

нарід.великий чи ' малий, но має г :;а кїщ. івтр аг ЩЮт ь їх українці. 

Нашу землю-0,0; літ душите,терзає Г нівеЧзггь лютий ворог.На¬ 
шу еліту - письменників,вчених,мистців на 75^ вистріляно. Цвіт 
народу селянстіїо,; на 100^ пограбовано і перетворено на жебраків. 
Де ще е така країна в світі^що має такі втрати і так знедолена, 
спустошена? Нема такої іншої країни в світі. 

І в світлі цих Фактів, чи ма є,по вальне право та частина ін¬ 
телігенції'-письменників, що чудом врятувалися від фізичного зни¬ 
щення і якої покликанням є усвідомлювати свій і чужий народ, чи 
має вона моральне право займатися «етюдами про незрозуміле",про¬ 
пагувати окзистекціялізм /саме пропагувати,а не ознайомлювати 
з ним!/,літати в піднебоссю^малпувати -зісяких звироднілих еоте- 
тів західньої Европи, а своїх болі в х ,сво зї оозп"ятої землі проба¬ 
чити, но помічати? 

Що це як но дешева мода'/мовляв,мй••тож література резистан- 
су!/ писати б 1946-47 роках -романи про Німецьку окупацію /яка 
для України впалй'назавжди/,а не' -бачшйіа^Ь .помічати,що ЗО літ 
йде змагання з..'одвічним-,-ворогом .ІуНІяк* не відомо чим воно для 
нас окінчиться-;чй перемогою, чи "поразко ю на. ..іки ? 

І Коли-вже: судилося українському народові,як державі,як 
нації, як оди ниці, ід о етнічно і психічно відмінна від усіх її 
суоідіп,пропасти,розпливтися у каламутному,морі північного на- 
їздника,то хай хоч у літературі залишіться "Слово про похід... 
України"! . 

Чи панове організатори і надхнадішк^ лф-дерс.турного руху на 
еміграції так захопилися епітетом "письмошшки»*що не почувають, 
які обоЕ"-язНи це "звання на'них покладає?;/ 

Та ж всякі'розмови про літературу •"далекого прицілу", про 
«поезію цілої людини" - пусте базікання, якщо зважити,що дієть¬ 
ся з нами і довкола нас! 

Нам треба Творів, що оживили б прив»ялі душі нашого народу 
на вигнанні. Нам треба творів, що воскресили б індівідуальну і 
громадську мораль в душах молодого покоління.Наресті.нам треба 
творів, ЯКИХ ТАМ,В УКРАЇНІ,В УМОВАХ ТЕРОРУ І НАСИЛЬСТВА ПИСЬМЕН¬ 
НИКИ НЕ МОЖУТЬ НАПИСАТИ, а ми можемо написати їх тут! 

І про це треба писати,! це треба обговорювати,а- не.доводи¬ 
ти, що наші поети на еміграції вже перевищиди^поїми"-творами лав- 
реатів поболевоьких премій. - ,..цла '‘‘ Дч */».;в.- • : ' 4, ’ " 

Між тим,як творів,що^снолйхнуди ,-..б уоікЙ*^зд;.теми ; нашого не¬ 
давнього .страшного^іоінулогу.’ іо'чв‘*отрапніш<яр^ сьогодні - нема.Де 
твір про больиевицьку масакру українського селянстй£'''р' даси ко¬ 
лективізації 1929-30 років?ц.Дй твір про- вс ена родне '^овстання Ук¬ 
раїни проти колективізації ,да ; 'вТихомиріШня якого влада' ііооидала 
цілі полки і дивізії регулярного війська з гарматами і танками 
в ті ж ЗО роки?.Де твір про всолюдни# жах "експериментального го¬ 
лоду" 1933 року в Україні? Де Тїірпро .трагедію українського ін¬ 
телігента,оина своєї землі,.культури,традицій і мови? Де наш Івар 
Карено? Де наш Вільгелвм ЧРелль? Де наша епопоя "Бога прагнуть к на 
матеріялі чорних діл Кремля? Де нарешті,гаряча поезія нащадків 
Шевченка, Франка, Лесі Українки? • . 

Для чого ота гонитва за "модним",вишуканим,"незрозумілим"? 
Для чого ота вабавка в "Апостоли", «Лжу« і писанийа "етюдів про 
незрозуміле"? Чи ви, автори, думайте,що такого роду;."література 
наонащть наш народ до боротьби, як наснаж*. ^ а ,ч і наснажує ще 

, і > о . « 

. ...оа *" н ' 
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иачеш| К -^оказатГові?оаГтрЕгед“ю Ук{5аїни Н ї їРнароду^ 08 Приз ' 
ти, Унрадоька література повинна с Е £емГна Р одовЖр сказе- 

Хто ми, чиїх батькіи'сини 
Ким, за що закуті?... 

Інакше й існувати не варт. 

не потрїбна?- Т0РаТЇРЕ В ° тошізс "ботавинах українському народові 


ГОЛОС ВІЛЬНОГО^НЕЗАЛЕЩОГО X ПРАВДИВОГО 

. V*' V' - ' * 

Вільний письменник у вільній країні - 
не знаряддя уряду.Боротьба за вільну куль¬ 
туру поєднує також-бортьбу проти шабльону 
Письменникові вільно продавати свої твори 
але .невільно продавати самого себе. 9 

-Ми почуваємо себе солідарними з совет- 
ськими письменниками.Ми знаємо,як це пви- 
нічує,коли позад вас стоїть ценз ура,а-да¬ 
лі трохи І ПОЛІЦІЯ."’ да 

*. • * І . • Г 

І.А.Ласк$ - з промови 
на першому Німецькому 

конгресі в Берліні. 

. # ‘ 

КОМЕНТАР "ЗНАРЯДДЯ УРЯДУ»: 

...Я чув промову невідомого письменнна 
ласкі.Я дуже задоволений-,що нарешті по¬ 
бачив живого підпалювача війни», 

В.Катаєв - советоький 
.гість на вищезгадано¬ 
му конгресі письмен¬ 
ників, 

ДОДАТКОВІ КОМЕНТАРІ ЗАЙВІ. " 





Ганна ЧЕРІНЬ 



Французький драматург Жан Ануі, твори якого останнім ча¬ 
сом завоювали не лише французьку, а и всеевропейську сцену,на¬ 
лежить до однієї з наймодерніших течій - екзистенціялізму. По¬ 
чаток слави Ануі поклала його п«єоа «Пасажир без багажа", яка 
була пізніше й зафільмована. Зміст її /коротко/ такий: під час 
світової війни один солдат втратив пам»ять. Зустрівшись із сво¬ 
єю колишньою нареченою та родичами, він помалу починає пригаду¬ 
вати минуле. Жах огортає його, коли він вдумується, наскільки 
жалюгідним і нікчемним було його життя. Замісць того, щоб зно- 
Еу входити в стару течію, він безоглядно все лишає, щоб без 
багажу минувшини почати нове життя. 

Ануі має цікавий метод: він бере старі, як світ, античні 
сюжети і вкладає в них цілком новий психологічний зміст. Так, 
наприклад, використовуючи грецькі джерела в «Антігоні», Ануі 
робить наголоо на протиставленні чистої серцем Антігони її ляль¬ 
кові Креону та всьому оточенню взагалі. 

Ще сміливіше переформовує він античний міт про Орфея^та 
Евридіку. З відомою історією про славетного співця, що своїм 
мистецтвом покоряв людей, звірів, каміння і навіть здобув при¬ 
хильність бога підземного світу Гадеса, що повернув йому з пер¬ 
ства мертвих його дружину. 1 

X 

X X 

Коли розсувається завіса перед першим актом, глядач ба¬ 
чить сучасну почекальню на залізничній станції в південній 
Франції, Між нечисленими пасажирами.впадає в очі молода люди¬ 
на в чорному, що еветься коротко Гайн і символізує Смерть. Всі 
інші дієві особи реальні, може аж занадто реальні. Ось входить 
старий базіка, що, фальшиво бринькаючи на арфі, заробляє цим 
гроші на наперед обсмаковані Вина й закуоки. Всі його розмови 
точаться довкола їжі й грошей. Та цйх слів майже не чує його 
колега, молодий талановитий окрипаль. Це - син його, Орфей,що 
з милосердя до старого батька тиняється з ним «за компанію». 

Ось їх розмова: 

Батько: Ти сьогодні знервований, мій хлопче! Рагу було 
чудове! Ех ти, тюхтію, в твоїм віці я насолоджувався 
життям! А кохання? Чи ти, власне, коли думав про те,що 
таке кохання, любов? 

Орфей: Любов? Що це таке? Може це ті дівчата, яких ми з 
тобою зустрічали?... 

Батько: Ах, хто зна. де зустрінеш кохання! Скажи-но кра¬ 
ще; чи я дуже лисий? Он та кельнерша біля буфету чудова. 
Правда, трохи затоненька,.. Скорше пасує для тебе... 

ОрФєй: Я вийду трохи на перон... Ми маємо ще годину часу. 
В почекальню заходить молода артистка Евридіка. Не в /ан¬ 
тичній тозі, а в пишній двокольоровій суконці по коліна. її 
схвилювала гра молодого скрипаля. 
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На пероні е також мати Евридіки. Діялог матері з дочкою ще 
Раз підкреслює глибину прірви між міщанським, обмеженим овітог- 
лядом та прагнучою до ідеалів, чеснот і правди молодоні душею. 
Мати дуже кокетує зі своїм підстаркуватим коханцем,називаючи 
його «любеньким" та "зайчиком". Тут же, на пероні, знайомляться 
Орфей та Евридіка. Погляди-стріли. Серце лине до серця. Любов з 
першого погляду. 

ОлФей; Ми ніколи не розлучимось. 

Евридіка; Чи Ви це присягаєте? 

ОрФе и; клянусь! 

Евшд іка: Моїм життям? 

.Орфе й - ; Вашим життям! 

Е вшдіка: О, як Ви гарно воміхаєтесь! 

Орфей: А Ви - взагалі не смієтесь... 

Еври д іка; Якщо я щаслива - ніколи, 

Орфей* Мені здавалось, що Ви нещасливі. 

Евшдіка': Ви вперті, як всі мужчини. Але вже все сталося. 

Заварили ми кашу, яку змушені будемо самі й роз- 
хльсбувати... Буде буря? 

Орфей; Ви думаєте, що з нами щось трапиться? 

Евш д іка: Те, що вжо траплялось всім чоловікам та шіннам 
на світі. 

ОрФой; Що ж? Щось цікаве, гарне, страшне? 

Еврддіва: Також і обман, і бруд,.. Ми будемо дуже нещасли¬ 
ві. 

ОрФеЙг Яке щастя? 

Любляче серце бажає пізнати все теперішнє й минуле, всю іс¬ 
тоту коханої; 

Орф ей; ХФо ти? Мені здається, що я тебе вже давно знаю. 

Еьрд діка *. Хто я? Не питай. Це не має значення. 

ОрФей; ■ Хто ти? Я знаю, що вже запізно питати, бо я тебе 
покинути не зміг би... Ти так раптово стала на. : 
моїм путі... Я обірвав гру й схопив тебе в обій¬ 
ми!... Хто ти? 

Е вріліка; Хіба я 'знаю, хто ти? І все ж я тебе про те не ро»* 
питуЮс 

В цей час входить подруга Евридіки і сповіщав, що її викли¬ 
кає на побачення якийсь Матіяс. Евридіка запевняє стривоженого 
Орфея, що вона цього Матіяса не любила, а лише жаліла. 

■ОрФєіі : А перед тим? 

Евр идіка; Перд чим, серце? 

ОР Фе.-і ; Перед ним! 

Вврпдіка: Перед ним! 

ОрФ ой; Мала ти інших коханців? 

Евридіка: Ні... ‘Ніколи... . 

Батько клиЧе Орфея на потяг, здивовання старого не має ме¬ 
жи, коли віл чує, що син з ним не їде. Так само Евридіка відне- 
куетьск від матері. В цей час кельнер приносить звістку про те, 
що Матіяс кинувсь під потяг. П»яна коханням Евридіка на це може 
відповісти тільки;- "Я не винна. Я любила тебе, а не його". 

х . \ ь 

х X 

Другий акт показує закоханих в Марселі після першої спіль¬ 
ної ночі,, Знов випливає виведений Ануі в "Пасажирі без багажа" 
мотив тягару минувшини. Кохання до Орфея пов"язується в Евридіки 
з прагненням 1 до душевного очищення. Між коханцями відбувається 

така розмова; 





•• Ч 

Евридіка: Я мушу тебе щось запитати» Якщо в житті хтось 
зазнав багато брудного - чи мусить він продов¬ 
жувати таке життя? 

ОРФей: Звісно» 

Евридіка: І всі брудні картини, всі люди, навіть ті, кого 
ненавидиш, всі колись почуті болючі слова - нев¬ 
же вони лишаються навіки в Нашій душі? Невже 
рука зберігає всі ті дотики, що вона будь-коли 
відчувала? 

ОрФєй: Певно, 

Евридіка: Але, яі^що це так, то ніколи не можна залишитись 
самим собою! Не можна бути такою, як бажаєш від 
щирого серця? Якщо навіки лишаються коше слово, 
коша блудлива усмішка, якщо кожен нечистий до¬ 
тик прилипає до нашої шкіри, то, виходить, ніко¬ 
ли не можна змінитись? 

ОРФей : Що ти цим хочеш сказати? 

Евридіка: А ти думаєш, що можна було б себе змалку зовсім 
інакше поводити, якби знаття, що колись захоче 1 * 
ся бути зовсім, зовсім чистою? А що - КОЛИ 7 
всьому признатись? Сказати: я зробив те і то, 
сказав ті і ті слова, я дозволив комусь,.. Колі: 
про все це признатись, наприклад, своєму коха¬ 
ному. .. Чи будуть тоді всі ці речі навіки забу¬ 
ті? Як про це думають мудреці? 

Орфей; Так... Це називають сповіддю. Після неї відчу¬ 
ваєш себе відродженим, сліпуче чистим... 

Евридіка: Чп' повні цього мудреці? 

Орфей: Так вони, у всякім разі, запевняють. 

Евридіка: А якщо вони помиляються? Або - якщо вони це 
кажуть, аби тільки нас вивідати? А потім про 
це скрізь піде розголос... І таки зостанеться 
все в душі і в пам»яті на ціле життя. Не дові¬ 
ряю я твоїм вченим, Я думаю, що краще не приз¬ 
наватись. Або - якщо все так просто, як вчора 
між нами, то - розкрити серце. 

Входить кельнер і пропонує Орфеєві заповнити внизу готель¬ 
ну анкету, Мого відсутність кельнер використовує, щоб передати 
Евридіці лист, прочитавши який вона раптово блідне й виходить з 
кімнати. Знов, як і перед самогубством Матіяса, заявляється чор¬ 
ний Гайн, Цього разу він знаменує смерть Евридіки, що загинула 
під час автомобільної катастрофи дорогою до Тулузи, 

Ще перед тим, як ця звістка дійшла до Орфея, в готелі його 
відвідує імпрессаріо Евридіки - Дула, Він намагається розвінчати 
образ Евридіки: 

"Може вона Вам здається янголом. То погляньте на 

мене, хлопчику: чи ж міг би я спокусйти янгола?»Далі Дула 
сповіщає Орфеєві, що Евридіка була також його коханкою і що це 
він її викликав сьогодні листом на побачення на вокзалі. 


ДУЛаі Якщо вона на пероні, я маю рацію. Тоді Ваша вірно 
любляча, непорочна Евридіка - просто сон, В такому 
разі Вам нема більш про що з нею говорити. 

-ОвФєй; Снажіть їй, що я її люблю, 

ДУла: О, за це вона Вам подарує сльозинку, але не більше. 
Вона дуже чутлива. 

£)рфОй: Скажіть їй, що вона не така, як її вважають інші, 
а тана, як я її знаю. 

ДУла: Це було б занадто складно для вокзальних розмов. 

Ось за хвилю вона й сама нам скаже, яка вона. 
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Звіотка про смерть Евридіки перериває ці суперечки, 

х 

х х 


Третій акт переносить нас з реальних / коли не зважати на 
символічну фігуру Смерти - Гайна/ обставин в область чисто-ду¬ 
хового. Дія відбувається на тому ж пероні перед провінційною 
почекальнею, що і в першому акті, але це - царство тіней, в яко¬ 
му перебуває й померла Евридіка, Орфей гине з бажання побачити 
знов Евридіку, і Гайн обіцяє це йому під умовою, що до ранку 
Орфей не сміє глянути на лице коханої. Закохані зустрічаються. 
ОРФей: Ти тут? . ... 

Евридіка: Так. любий! Як довго ми не бачились! 

Орфей: Мені дозволили взяти тебе з собою, але я не смію 

перед світанком на тебе глянути. 

Евридіка: Так, любий, мені це .теж казали. 

ІМєй; ,■ Ми почекаємо до ранку. Коли вийде кельнер до пер¬ 
шого потягу, ми вільні. Ми тоді замовимо гарячої кави та 
чогось ззіоти• Ти будеш жити. Адже ти дуже замерзла? 
Евридіка: Так, страшенно змерзла.Там дуже холодно. Але я 
не смію про це розповідати. Тільки до того моменту, коли 
шофер посміхнувсь до люстерка, в якому видко, що діється 
ззаду і наскочив на вантажне авто. 

Шофер обернувсь і в люстерко всміхнувся до тебе? 
Е вридіка: Ах. ти ж знаєш південних французів! Вони ж пев¬ 
ні, що всі жінки в них закохані. Але я зовсім не хотіла 
щоб він мені посміхався. ’ 9 

Орфей; Він сміявся до тебе? 

Евридіка: Авжеж. Я тобі потім роз»яоню,любий, Він повер¬ 
нув колесо назад, всі закричали, Я бачила, як перекинулось 
вацтажнє авто, і шоферова усмішка перейшла в гримасу болю 
Це все. Що було далі - я не смію розповісти. 

Ревнивий Орфей намагається дізнатися правди про відносини 
між Евридікою й Дула. Евридіка молить його не гарячитись і не 
поспішати, але Орфей, мов маніяк, повторює все ті ж слова~*«я 
мушу глянути тобі в вічі! Я мушу знати правду! • Неначе в тумані 
Евридіку оточують обличчя й постаті: Дула, француз-шофер.мати 
Евридіки та її коханець, кельнер і буфетниця з вокзалу, батько 
ирфея и, нарешті, - Гайн. Висвітлюється чиста душа Евридіки. яка 
особливо віддзеркалюється в її' прощальному листі до Орфея: 

” я МУШУ йти від тебе, коханий! Я вже вчора боялась - це 
так важко... в твоїх очах я була прекрасною - прекрас¬ 
ною в найвищому значенні цього слова, бо я знаю, вреш¬ 
ті, що зовнішність мою ти не вважаєш такою вже гарною, 

В твоїх очах я була чистою, щирою, немов твоя менша све¬ 
тра. Але надовго це мені не вдалося б. Особливо тепер 
коли на дорозі став інший. Він мені передав листа,той 
інший, про якого я тобі ніколи не говорила і який був 
також моїм коханцем. Але не вір, що я його любила, як 
про це він тобі мабуть буде твердити,Ти цього не 'зрозу¬ 
мієш, я знаю наперед, Алєш це все було, коли я ще те¬ 
бе не знала. Цнотливість пристойних панночок здавалась 
мені смішною, їх звичай гордо зберігати щось для най- 
Сагатшого покупця заслуговує зневаги. Але з учорашнього 
Дня я цнотливіша за них, 3 учорашнього дня я червонію, 
коли відчуваю на собі чийсь погляд, Я здригаюсь, коли* 

До мене хтось необачно доторкується. Думка, що хтось міг 
ои мене похітливо бажати, викликає у мене сльози оорому. 

Я покидаю тебе, мій любий, не через страх, що він тобі 
моше розповісти про те як він мене знав, а через страх 
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О.и ^ що то мене вже не зможеш» любити «ЛЯ не‘ і .зн-аю, чи дійде це 
до твого розуміння, Я -відходжу, бо мені соромно». 

Погляд в очі Евридіки - і Орфей все зрозумів.»Прости мені, 
Евридіко? - скрикує він. Але заборона порушена, і Евридіка без- 
поворотньо відходить в царство тіней. 


Заключний акт п»єси показує розрив Орфея з марноїою люд¬ 
ського животіння. Тоді до Орфея наближається Гайн і говорить йо¬ 
му такі слова: і 

«Смерть прекрасна. Ти чув, як тільки що говорив про життя 
твій батько? Гротеск, правда? Жалюгідно! Ця облуда, ця 
фальшивість, ця нещирість!.,.Пройди кілька кроків з тво¬ 
єю маленькою Евридікою - і ти вже помітиш на її сукні 
сліди багатьох рук, а себе відчуєш немов одуреним...У 
противагу цьому'я обіцяю тобі непорочну Евридіку з її 
справжнім лицем, яке їй життя не давало можливості! пока- 
*. зати: 

В смерті бачить Орфей єдину можливість вічного й щирого 
з»єднання з Евридікою. Смерть Орфея - без театрального самогуб¬ 
ства, а як звичайний, на думку автора, перехід в Небуття - за¬ 
кінчує драму. 

Кожну річ можна трактувати з рівних точок зору. Не можна 
по-дитячому спрощено відносити твір до занепадницьких, коли він 
ф закінчується смертю, або до оптимістичних, коли - весіллям. В 
тім, що Ануі яскравішими мазками на фоні загальної деградації, 

' Бморальности й тваринности малює центральні постаті високих ду¬ 
хом і серцем людей,молена бачити своєрідний оптимізм. Відрадним 
з»явищем є сама ідея прагнення до Прекрасного. І не самі лише 
Орфей .і Евридіка прагнуть до моральності*, вже хоч би той факт,що 
Драми .'Ануі користуються таким великим успіхом, свідчить про сгшг 
, звучність інтересів глядача з поступованням героїв драми. Хай 
же мистецтво виховує й підтримує цей потяг до вічно Прекрасного! 
Оїїфеєві. та Евридіці - молодим силам - належить майбутнє. І коли 
всі або більшість людей будуть думати й відчувати так. як вони, 
■’го з» єднання двох чистих душ буде можливе й на цім світі. 




Над світом пливуть оболоки 
Зелене,тече крізь ліси 
світло їх. 

Серце,забудь! 

Тихе сонце 

снує заспокійливі чари, 
під колихливими квітами безліч потіх зацвіло. 
Забудь!Забудь! 

Чуєш:в глибинах древєс гт их пвах засвистав... 

Він пісню співає свою. 

Пісню про щасвя! 

Про щастя. 

Перекл.з нім.М.Орест 


« • 




-Б.Г. 

Вш. 
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ЗВЕРНЕІШ Я ДО ІНТЕЛІГЕНЦІ Ї 


ХРИСТОФОР ЛАУСОН 

СВІТОВЕ ПІСЛАЛ НИЦТВО 

ХРИ СТИЯН СТВА 


...Ви дерзіші.а не державники. 
Ви не світські лицарі,вірні до 
смерти Гетьманові-Монархові.що 
персоніфікує Державну Ідею Ук¬ 
раїни,- і не духовні,що всю 
свою душу віддають службі одно¬ 
му Богові в його організованих 
і дисциплінованих християнських 
Церквах.Ви дервіші поганських 
матеріалістичних сект.З політи- 
ки.Ви робите релігію,а з релі¬ 
гії політику.і живете Ви від ка 
пищ дрібної злоби та зненависти. 

Тому Ви будете ненавидіти цю 
книгу,бо в її найглибшім підкла¬ 
дена її дні лежить християнсь ¬ 
ка релігія і кривава в своїм бо- 
лі ТУга за відродженням під зна¬ 
дами хреста, вірним одному Бого ¬ 
в і, і одному Гетьманові - україн¬ 
ським лицарством. 

Ми не робимо з політики 
релігії,ані з релігії політики,-- 
з діла світського - діла духов¬ 
ного^ діла кесаревого - діла 
Божого,або - навпаки.Політика це 
меч і сила продуктивна,матері- 
яльна.Але щоб ця сила матеріяль- 
ка не. обертала,як досі,україн¬ 
ців у взаємно себе поїдаючих зні 
Рів,українські люди меча,плуга, 
станка,ждуть від Вас,інтеліген¬ 
тів,ідеї - ждуть слова духовно-» 
го,яке Ви і тільни Ви,маєте обо- 
в "язок їм дати.Ви не потребуєте 
шукати та видумувати це слово: 
Воно вже сказане перед віками. 
Релігія, християнська,що з руїн 
Римської Імперії і з взаємно се- 
се доїдаючої Европи витворила 
нову культуру і нові держави, 
здатна ще Й нашу Україну відро¬ 
дити та з руїни Державу Україн¬ 
ську сотворити. 

Тільки дайте їй,інтелігенти 
українські,цей вогонь,цю самопо¬ 
святу,цю безкорисність,якими го 
Ріли колишні монахи-подвижники, 


... Европейська»культура завдя¬ 
чує своє виникнення не расовій 
єдності,не політичній організа¬ 
ції ,а духовим силам ,до з"єднали 
римлян і варварів в одну христи¬ 
янську опільнот^г. Але ця СПІЛЬНО, 
та не обмежена засадничо на пев* 
ну дружню громаду народів,з яких 
вона Фактично складена.Ця спіль* 
нота була вже в основі зсеохоп- 
лююча.Вона заснована на єдності 
і братерстві людей,де нема більш 
поганців і жидів,обрізаних і не- 
обрізаних,варварів і скитів,ра¬ 
бів і вільних,ні,а тільки Хрнс . 
тос ;у. всьому і у всіх. 

Коли ця віра в теперішньому 
,світі ще жива,тоді вона*як духо¬ 
ва основа,є для створення світо¬ 
вого порядку не менш дужа,ніж 
та,якою вона сама була в шшуло- 
■ му при створенні Европи. 

- І справді - християнська со¬ 
ціальна думка одержує свій пев¬ 
ний вислів тільки в світовому 
порядку.З самого початку саме 
ідеал духового унівесалізму і 
світове -покликаний християнства 
створили- тло для християнської' 
спільноти. 

В теперішній' кри^і христия¬ 
ни мають подвійну відловіЦчаль- " 
кість і завдання.ІДрдр першої,то 
вони є спадкоємці давньої євро¬ 
пейської традиції і охоронці ду¬ 
шевного основного закону,що йо^ 
го створила Европа.Нема нічого 
в європейському минулому, ЩО не 
було б сформоване під християнсь¬ 
кими впливами або ж не було б 
ними зумовлене і з цього * не ви¬ 
ключені ні єретики,ні революці¬ 
онери . .. 

У'другій лінії християни ма¬ 
ють нову відповідальність і зав¬ 
дання супроти нової світової спі¬ 
льноти,яку Европа своїми наукови- 
Ми досягеннями і своїм колоніяль* 
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такі самі інтелігенти,як Ви. ним та господарським поширен-- 
Сьогодні і із ввіті Ви можете ням сама собі всупереч утвори- 
бути подвижниками духа,бо ніх- ла.Ця світова спільнота ще є 
то Вас,клерків.сьогодні не гра- без форми,вона ще хаос,де чи- 
був,не вбиває.Але будьте подви- нять,як здається,тільки руйну- 
жниками!... _ ючі сили.Вона не має в собі ні 

Навчіть їх любити,а не не- принципу порядку,ні духової си¬ 
на вид іти один одного.Скажіть ли,що могли б дати ЇЙ вкверше- 
1М.ЩО Україна - це не рай зем- ну постать і єдність.Тому засу- 
ний,бо раю на землі не моше б у- джена на невдачу кожна спроба 
ти,- а найкраще виконаний обо- організувати світ мілітарною і 
в»язок супроти Бога і людей.І господарською силою,позбавле- 
скажіть їм,що Україна не сотво- ною духового наставлення,бо та- 
Риться хитрими спекуляціями,а ка спроба не добачає найглиб- 

тільки, великим і орга- иих і найжиттєздатніших факто- 

нізованим.ідейним подивом і що рів проблеми.Тому може неможли- 


організацію міотичної сили та¬ 
кого пориву дає чуття міри .яке 
є в одній лише християнській 
релігії. 

Скажіть їм,що Україна це 
пери за все дух,а не матерія і 
що тільки перемогою духа може 
бути з хаосу матерії сотворено 
щось,що є,що має свою душу,що 
існує - власне Україна.Скажіть 


во відкинути претензії христи¬ 
янства в справі міждержавного 
порядку,як маловажні бо тоді по¬ 
літики і господарники не змо - 
жуть вигнати ті діявольські сиг 
ли,що вдерлися в такий порожній 
дім секуляризованої цивілізації 
одинока потуга,що упевнена ви¬ 
ступити проти їих руїнницьких 
иил і може спасти людство від 


їм,врешті,що у відвічній бороть духових ворогів - це релігія. 
бі духа з хаосом матерії нема Світове післанництво христи* 

середини: що в ній можна бу- янства основується на уявленні 
ти слугою або тільки Бога,або духової спільноти,що перевищує 
тільки діявола і що нагорода за всі держави і культури і яка є 
діло Боже одержується не на зе- останньою метою людства.І де 
млі,а в небі,Царстві Духа. тільки є християнство,там зали- 
Тоді оцим поривом релігій- шається живий зародок єдности, 
ним Ви підіймете українських підстава духового порядку,що 
людей сили матеріяльної - ме- його не моше знищити ні війна, 
ча,станка і плуга - на органі ні антагонізм господарських ін- 
зовану жертву,без якої України тересів,ні заломання політичної 
не можна сотворити.І тоді тіль-організації.І нема сумніву,що 
ки вони будуть йти вірно за сво*будуть казати,що християни не є 
їми вождями під проводом одного досить численні,що воші заслабі 
Першого,Гетьмана,між ними;бу.~ і завбогі на духовні і духові 
Дуть слухати їх,і не будуть вті-властивості,щоб мати біг подій 
кати з побоєвищ,щоб,бува.не під своїм впливом.Те саме можна 

8аШШьЖ^Ш5§ьВііГЙ§{і“ £ї азати 1 про жидів часів проро- 
маїеріяльнім українськім раю. ків П р 0 самих християн за 

Тільки великим хрестовим похо- Римської імперіїДивіться бо, 

дом духа на українське пекло браття,- писав св.Павтю,- на 

тілесних пристрастей і хаосу ваших покликаних,що небагато 

матерії,можна сотворити Українухто мудрі по тілу,небагато хто 

Ваш духовий анархізм,який сильні,небагато хто шляхетні". 

для Вас дорожчий понад уое,не /Посл.до КоринтянЛ.26./ 

дає Вам стати організованими і До суті християнства без- 

дисциплінованими слугами одно- посередньо належить те,що воно 

го Вівтрря.Ваші очі завидющі,а не від людських засобіг залежить 

Ваші руки загребущі,— якими Ви і не покладається на"силу м н яз" 

вславились вже перед тисячу і що воно міряє події не за люд- 

літами,- но дають Вам змоги ду-оькими і не часовими маштабами. 

мати про щось інше,як тільки Єдина вимова,що її воно ставить 

про тілесне,матеріяльне. Де віра .і брак віри - цс єдина * 
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іЧхму 'Ви' не- в~стані великим по¬ 
ривом духа організованого і ди¬ 
сциплінованого релігією Хрйста 
об»єднати і підняти наверх до 
.Бога українське громадянство. 
Ви як четвероногі повзаєте ра¬ 
зом з ним з очима зверненими 
в землю.з думкою тільки про 
земне,тілесне,матеріальне.і ко¬ 
жний з Вас у цім пізнанню тво¬ 
рить собі за образом своїх хо*- 
тінь собі божків,якими він це' 
громадянство нещасне розбиває. 

Ваші соціалістичні і наці¬ 
оналістичні секти,як колись по¬ 
жираючі себе взаємно поганські 
віри,розбивають єдність Укра¬ 
їнської Землі і унеможливлюють 
її незалежне державне існуван¬ 
ня...Ваш містицизм - одинока 
сила,яка пхає Вас до акції.Це 
незнаючий ніякої міри містиціш 
поганський.Ви вірите,що Ваш, 
Вами ж самими для Ваших потреб 
матеріальних зроблений божок 
переможе чужого такого самого 
і божка.Ці божки Ваші злобні, 
кровожадні,і Ви вимагаєте для 
них фанатизму звіря,бо вся їх 
сила чудодійна міряється з єм¬ 
ним,тілесним,матеріяльним. 

І якщо божок Ваш,зараз же тут 
на землі вас не нагородить.як < 
він не дає Вам посад,грошей, і 
отаманій,Ви розррощуєте його, ; 
Зміняєте свої віхи - віру і ро-. 
бите собі зараз другого улуч- і 
його» божка.В пустелю трогло- і 
Дитів повертаються всі,що за- : 
були про одного Бога-Духа,ма- і 
теріялістичні культури,- і 
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- річ,що може спричинити занепад 
и- для божеських справ. 

а Тому надія світу останньо по¬ 
будована на існуванню духового 
ядра вірних,носіїв зародку єд- 
ности. 

Всі люди і кожна людська гро¬ 
мада і вища культура покликані 
о- до цієї єдности.Всі повинні 

- вносити свою особливу і своєрід- 

- ну вкладку в життя цілого.В те¬ 
перішньому стані світового без* 

. гаддя,де кожна' громада тільки 
ка ге зважає,фоб свої заміри 
?" 0ез огляду на права інших чи на 
з. .життя спільноти просадити полі¬ 
тик нои-си л Рваними зас о бали- .таке 
ь покликання збедено на ніщо.При¬ 
мирення народів можна досягнути 
в Глибшому пляні,як політична 
сила чи господарські інтереси. 

& Примирення народів це істотне 
Духове завдання,що вимагає духо* 

5 ваго погляду,що є вірой .і духо- 
ЕОІ волі,що міститься в любові. 

Ми бачимо за наших днів,що 
Діється у світі,коли дух кенави- 
ста стає рушійною силою вєлетен- 
ської державної машини,збудова¬ 
ної модерною наукою і організа¬ 
цією. Перед цим лихом бліднуть 
усі політичні різниці і всі кля. 
сові,національні і расові від¬ 
мінності, як речі незначні.сила 
духа це єдина потуга досить си- 
н ли,що б побороти темні сили.В ми¬ 
нулому християни стояли супроти 
поганської цивілізації Римської 
Імперії і супроти поганського 
дикунства її варварських здобут¬ 
ків і перемогли і одне і друге 
Новітнє поганство,що ми його ба¬ 
чимо перед собою,є в силу своєї 
.ХОЛОДНОЇ нелюдяности і свого на¬ 
укового використовування зла ку- 
жахливіше,як ті обидва. 

Але коли ми маємо еіру в си - 
£ї.Дїха> т 0Ді мусимо також вірити 
в переможність цього лиха.Бо си¬ 
ли цього світу,як би вони не 6-й» 
ЛИ жахливі,це СЛІПІ ОИЛЦ -Вптт ' 
безсилі супроти того духа,що є 
Володар і ШиттєдавецьЛ всі іхні 
вимудровані штуки для закріпощен- 
ня людського духа в певній без- 
рі'їлі проти тих вищих пот^г духо¬ 
вого пізнання і духової волі,що 
є найголовнішим даром Святого Ду¬ 
ха. - 

Писано підчас Іі-ої світ.війни. 
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Кожна національна ідеологія д крім свого безпосереднього, 
вужчого кола питань і справ своєї землі і сеого народу,повинна 
мати це й свій ширший круг-базу світового порядку.І ось таким 
чином,бувши у своїй широкій базі універсальною,а у своїй вужчій 
традиційно-патріотичною,національна ідеологія не може бути на-’ 
ціоналістичною* 

Ширший круг-база В.Липинського - християнотво.Як відомо, ’ 
Передмову до овоїх "Листів",звідки ми беремо поданий вище витяг 
«.Липинсьний написав уЕ£е по їх закінченні,а саме 1926 року. 

• /Останній лист Покликання '«варягів" ,чи організація хліборобів"; 
Датований 1925 роноц/.З того часу проминуло понад 20 літ,зо#ре- ! 
ма прогриміла друга світова війна,що,немов буреьій, спустошила 

і знищила не тільки багато матеріяльного добра,але А багато здо* 
бутків людського духа. 

Тому для нас дуже важно встановити,чи не підпали знищенню і 
під зубами чаоу і вибухами бомб основні думки /"перші речі"/, і 

♦ на яких стоїть ідеологія українського трудового монархізму. 

Підкреслюємо,що мова йде про основні точки ідеологічного, 
а не програмового порядку. 

Дехто з земляків-противників В.Липинського у своїй корот¬ 
козорості,а може й наслідком духового артеріосклерозу.зразу по 
виході у світ■"Листів" просто' заявив,що писання йогоЛипинсько¬ 
го,це відстала чорна реанція,бо,мовляв,з Бога починає!І повер- ■ 
нул.ися згірдлийо до нього спиною.Цим В.ЛИПИНСЬКИч мав бути ПО- 
^вании духово.Але коли ми порівняємо думки Липинського,що вмер 
і^оі рону,з думками Хр.Даусона,що є в розквіті сил духових і до 
голосу якого прислухаютьоя широкі кола не тільки англійського 
громадянства,то нас вражає надзвичайна їх подібність. 

Різниця оонована на тому,що у бездержавного українця З.Лии 
Шіиського думки зосереджені головно на Україні,тоді як у держав-..і 
1 0Г0 _,? НГЛІМІ, ' я > члеНі4 ,’.британської спільноти народів,думка аосере- 
джуо?’ - 'Ся на ширшому крузі,на світовій спільноті народів і на :• 
світове <у порядку. 

Чаоіі змінилися,але основні точки ідеології Трудового Монар¬ 
хізму живуть і житимуть. 



ди ?*Т І8І;о ? ег І)ау * 80П від 1646 року провадить викла- 

няіітсЙинїЖ , пІЛ2 1 л вроит ?? і /Шотлянді^ио їх зачисляють до 
-У“ н1юс У, Великобританії викладів псо релігію і білосо- 

нащїв^Різшх Я пе??*ій £ ''і Н пеї?Р?І телру в ?8 а У е .ч° він у ВСІХ вяз- 

віп°Нло^?5 на 1 на засаді проникливої християнської Філооойії 

5 іб»?п 0 ??і?.!!* 0 ? я 2 й х: какіпе Ої £огоо*»,«К« 1 І 8 іоп аші Ми? 

моаегп Зіайе", " т&е тосіегп Бііетійа",^ ІНШИХ 

подає відповіді 1 висновки на всі наші сучасні запити. 


іпл ?Зг Є зна £0ДИМ0 в таких словах В. Липинського .коли він каже, 
} - 0 .. 0 5 ) .,2 аціонально ,г« післанництва /меоіянізц/.. ."чи це буде 
" п , ^ / старовинних греків і римлян,чи...скрізь ми бачимо в 
тії■' прояви одного і того самого почуття самоповаги,на- 
чести,національної гордости,виявленого в великім, 
творчім пориві даноі^їтерстви до здобуття для бвоєї нації онюе- 





а ним церії* 


<я£*т лшратшпо 


Архиєпископ МИХАЇЛ. ПОШИРЕНИЙ КАТЕХИЗИС Православної Цер¬ 
кви Христової для середніх шкіл, Мюнхен, 1047о 

Українська Православна Церква, в давніх часах славна сво¬ 
єю духовною освітою, і богословською літературою, в наші часи 
має перед собою широкі завдання ту освіту і літературу будува¬ 
ти поновно, можна сказати, від’оцнов, Говорячи так,не розуміє¬ 
мо, очевидно, творення яких нових правд християнської правосяда- 
ної науки, а засвоєння, поширення Й поглиблення на^ки. світог¬ 
ляду Православної Церкви посеред православних українців, у ви¬ 
хованні української православної молоді в поняттях і образах 
рідної мови, в сприйманні і розумінні великих «діл Божих»наці¬ 
ональною психікою, своєю мовою./Д і я н, П* 8-11/. Доба відрод¬ 
женняУкраінськоі'Православної Церкви з 1017 року не була спри¬ 
ятливою для видання церковної літератури в українській мові д чи 
то в перекладах, чи творів оригінальних. Бо на Великій Україні, 
одночасно з національно-церковним відродженням,почалась і анти- 
церковна та взагалі антирелігійна боротьба з захопленням Украї¬ 
ни большевицькою владою, в руках якої і в цілковитому розпоряд¬ 
женні опинилось друковане рловр і всі його засоби. На Західній 
же Україні під Польщею розвиток, православної богословської лі¬ 
тератури в українській мові, яка мала б заступити російську, 
був опинении польською владою, яка богословську освіту для пра¬ 
вославних в Польці запровадила /при Варшавському університеті 
і в Православному Богословському Ліцеї/ в польській мові. 

Отже для Української Автокефальної Православної Церкви,що 
опинилась на еміграції, у йбьому повному значінні і важливості 
її стала оправа творення і видання православної церковної літе¬ 
ратури в українській мові, починаючи від елементарних підручни 
ків Закону Божого. Очевидно, щоб в так важливій ся? 8 ® 1 
’хична влада УАПЦ повинна керували і про розвиток Цієї справи 
дбати, Комунікати Ов.Синоду УАПЦ, друковані в поточ пресі, 
дійсно подавали ухвали Св,Синоду про зосередження церковного 
видавництва в Синоді, зокрема ж'видавництва підручників науки 
релігії. За два роки після закінчення війни Св,Синодом самим 
не видано, одначе, жадного підручника, а за його, чи Митропо¬ 
лита УАПЦ, благословенням, появились за цей час, крім Молитво- 
оловів, підручники по Священній Історії Старого Заповіту /Ар- 
хиєп.Ігоря і.свящ.доц.Мих.Карачківського/ і Нового Заповіту/о, 
Карачківського/, видання приватного, а в останньому„часі -теж 
приватного видання "Поширений Катехизис (< Православноі Церкви 
Христової для середніх шкіл” Архиєп.Михаїла, де також зазначено: 
"Дано благословення Свящ. Синоду УМЇЦ.від 11,5.1047 пр.ч,2«. 

Можливо, що сам Св,Синод не має засобів до видання,як ма¬ 
ють їх приватні особи; це справа - характеру матеріяльного,Але 
ж цілком слушно вищому ієрархичному проводові в Цоркві належить 
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мати догляд над виданням книг,призначених для релігійного вихо¬ 
вання и освіти дітей і молоді по школах. Отже благословення Се 
С иноду рівнозначне його власному виданню тої чи іншої книги,бо 
тим^4дагосж>венням книга апробується і рекомендується для вжит- 
—як книжка доброї якости і пожиточна. 

Найважливішим з церковно—богословської літератури треба 
вважати, на нашу думку, як раз «Катехизио», чи короткий, чи по¬ 
ширений, бо це є »Ісповідання віри** Церкви, це є основи догма¬ 
тичної і моральної її науки для приналежних до тієї Церкви, а 
назовні, для інших Церков і віровизнань, репрезентація тієї Цер¬ 
кви, тому до «Катехизисів» завжди ставились високі вимоги при 
їх укладанні щодо змісту їх, плану, мови. Цим пояснюється, що 
'Чірсстранний Катихизис» Московського митрополита Філарета /Дро- 
виданий перший раз р, 1823, до кінця XIX віку не мав 
конкурентів д а тільки наслідувачів: цілі покоління правд, віри 
православної навчались з того «Катихизису», А митрополит Київ¬ 
ський Антоній /Храповицький/, видаючи свій катехизис через ото 
літ після першого видання катехизиса митр,Філарета, назвав йоги» 
тільки -) п и т о м /спробок/Христіанскаго Православнаго ілати- 
хизиса /р. 1924/, кажучи у передмові: «Хоч я пиоав у своїй сцро- 
оі катехизиса те, що виносив у своїй душі більш як ЗО років, 
але, будучи цілком свідомий того, що така праця, як укладання 
учоового натехиоису, повинна бути перевірена цілими громадами 
ієрархів і богословів, я можу назвати свою працю тільки матері¬ 
алом для таної громади і зовоім не буду стояти на овоїй редак¬ 
ції, коли мені покажуть, що те чи інше неправильно в ній викла¬ 
дено, або являється непідходячим для уміщення в підручникові,,» 
не знаємо практики Св.Синода УАПЦ при уділенні ним 
чЛиіословення для того чи іншого видання, а в даному разі для 
-Лмяиреного Катехизиса» Архиєп.Михаїла. Припускаємо, що цей ант 
2® проформою тільки з занесенням до протоколу Засідан- 

Ш0 ^ , „ тим більше, що «зміст цього Поширеного КатехизИсв 
православної Церкви, - як зазначає автор на обкладинці книги 
являє сооою курс лекцій, читаних у Богооловсько-Педагогічній 
£о«5!! т МІ1 "Дг виходить - Комісії з професорів тої Академії міг 
доручити Ов.Синод розглянути «Поширений Катехизис» і на підста- 
В-і. її оцінки уділити свого благословення, 

л ншаючи, одначе, ті чи інші припущення, а вважаючи, з 
22 у . 1 боку > п °пву першого катехизиса з благооловення Св.Сино- 
2 у іАП Д 1 .Д у »е важливою подією в житті УАПЦ, - не можемо пройти 
"г мо іїе1 та не подати де-яких зауважень, викликаних поданими ш- 
ще поглядами на значіння «Катехизиса» в житті Церкви, в засто¬ 
суванні цих поглядів до благословленого Св, Синодом УАПЦ «Поши¬ 
реного Катехизиоа» Архиєпископа Михаїла, 

- І - 

3 гл 5 бокої °таровини катехизиси в християнській Церкві 
мають свою форму, яка так і зветься катехизичною в 

2™5 Иках навчання * де форма - питайно-відповідальна, В новіших 
'•часах почали застосовувати і викладову форму в катехизисах. На 
.наш погляд, оснований на влаоній практиці, а також і багатьох 
■.аконовчителів, з якими доводилось обмінюватись думками,катехи- 
/Форма при навчанні правд віри являється більш оправданою 
хо4 1 труднішою для автора катехизису. Вона вима- 
г /!% атислости > яоности, логічности у формулюванні питання і цід- 
5 11 2 а нього, а в звязку з цим вимагає й обробленої мова.до- 

^2 уал г в відповідних, без зайвої балаканини, правильної побу- 
,„°іи речень. Звідсіля зрозумілою являється вимога заучування 
багатьох з важливих відповідей Катехизису, як і овящених текс- 
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що залишається в свідомррті на, все життя. 

Автор "Поширеного Катехизису» вжив .. викладової форми в 
свому Катехизисі. У передмові аін шуле: «Догмати віри я розміс¬ 
тив у систематичному порядкові звязаїШш * , пгговіданнями для лег¬ 
шого вивчення як самого смисла догмата, так і текстів, які його 
стверджують" .Признаємося, що не зовоім £^|уміамо тут автора.Що 
то за "звязані оповідання догматів віри для‘легшого вивчення 
смисла догматів і текстів"? Коли йде властиво про «догмати вірі* 
/заголовок такий знаходимо на стор. 24/, то порядок викладу їх 
опреділюеться в Катехизисі символом віри, а зовсім не «розмі¬ 
щенням ах у систематичному порядкові звязаними оповіданням!/?/» 
автора. 

Розуміючи під ".оповіданнями" викладову форму,приняту ав¬ 
тором, повинні сказати, що ця форма дійсно спричинилась до непо¬ 
трібного поширення Катехизису вставками ліричного характеру,як, 
напр,, стор, 7-ІЙ, про «кавуни, дині, помидори, груші, яблука, 
сливи, пероикй. різні ягоди", на яких написано/то для тебе,бе¬ 
ри та споживай! А хто написав"? І т.д,/Учневі легко може прийти 
тут до голови цілий ряд роолин, споживання яких викликує хворо¬ 
би і навіть смерть/. Рівно широка викладова форма спричинилась 
до того, що катехизис. місцями переходить в Свящ„Історію, вже 
учням відому /напр., стор. 38-40/, місцями в "Науку про Бого¬ 
служіння" /напр. стор. 71-7%/. Взагалі ж ми твердимо, що форма 
викладу в "Поширеному Катехизисі» архиєп., Михаїла /і ломимо 
вставок, чи оповідань/ 'є з дидактично-педагогічного погляду 
трудною для навчанняправд віри учнів середньої школи. Виклад 
цей, пронятий ліризмом, часто з накопиченням тіекстів, з перехо¬ 
дом іноді у моралізуючу проповідь, наДЖрввршв читання, але 
не для засвоєння по ньому правд віри, як науки Православної Цер¬ 
кви, учнями. Попробуйте, напр., прочитавши, переказати, або вив¬ 
чити для відповіді стор. 45 /про страждання і смерть христові/ 
або стор. 91-92/Церше і друге прохання Молитви Госпо'шьоХ/,або 
стор. -із /зовсім невдалий екскуро в психологію : людини для пояо- 
неня незбагнвнОЇ тайни Св.Тройці Божої/. . м , 

Висотою і.глибиною : Догматичної науки'*християнської влас¬ 
тиво й викликала,сама катехйзичн^.'форма, початкового її засвоєн- 
ня 7 ..яка-допомйгає формулювати наду, посилаючись на.яскраві 
тексти Св.Письма,.-та не-дає'розпливатися в потоці слів, г якому 
губиться чаото істина, що являється; тут предметом вивчення і 
засвоєння* - ‘ •’ -" її -д ^ 

... В плані "Поширеного КаТехизис.а" до-недоглядів, очевидно, 
відноситься пЬділ ■ Його Иа "Частину^^ершу» з^’В'ідділом першим" і 
"Відділом другим», в якому.Викладається наука-Про віру,«Частину 
Другу» /«Надія Християноькй»/ і чЧао^ину третю» -/«Про любов.хри¬ 
стиянську"/. Бо .ж,.сам автор на .стер,,; 23 вназує поділ Натехизиса 
на "-учення про віру, про Надію і "про. ,любод»у а значить • все, що 
до цього, відноситься до ; "вступних- "відомоот,е»Й и ’-, у а' не до частиш 
першо-ї. ,, . .... *. -* } .*•" * 4 ;• “ ■ . • 

г Але головніші щодо плану "Катехизису», їґаші застережен¬ 
ня торкались би найперше питанйя, чому наука‘'Про новозавітні за¬ 
повіді блаженства віднесена до. частини другої /про "Надію Хри¬ 
стиянську»/, а не до чаотини третьої.,-. Любов' Християнську» , 
змістом якої частини: являються 10 запо,вДдєй Старого Заповіту.Чи 
ж в заповідях блаженства не містй¥ьсяїШйбільше’ наука про любов 
християнську? І чи оам автор не иа^е, що-‘'молитви одної не до¬ 
сить, щоб стати угодним Богу», що'/'до молитви'треба ще додати 
добрі діла»} і що "Гооподь показу^, нам .установчі засади, з яких 
виходять оті добрі діла . -Він дає нам девяФь Заповідей блаженст¬ 
ва... /стор, 101/ А частину третю "Про любов християнську 11 ав¬ 
тор починає словами: "Віра тоді кориона^щш^з^"«днується з 
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17 влавшіх що лиямяетмя добрими ділаий "/отоо- 
«І іА^ и не . яс 5 0 ^ щ0 в н* й ще чаотині місце не тільки для нау- 
ки? 10 заповідей Старого Заповіту, а і Заповідей Нового. Запові- 

тгаоти Нез Р° 3 У мі ло далі в плані «Катехизиоу», для чого викла- 

Бога 1 яого властивості у вступній частині 
/на стор. 10-іу, коли знову та ш наука викладається. - де їй 

27 ідаіі/ ПРИ вияоненні відповідних членів Символа віри /стор. 

,(іугптт СТ Фтл а рп« амо ПР ” М Ч ЛИТВ У взагалі йде виклад перед вивченням 
Госп °ДНЬоі» /стор. 87*89/ і знову ж «Про молитву вза¬ 
галі після науки про Молитву Гооподню /отор, 98-100/. 

'і 7 п Р икла Д° м хаотичнооти у викладі можуть бути також стор. 

^™£ х ? 3 ї! с1а н Тут говориться про Св.Пиоьмо в такому поряпг 
«?гтлІ* г и?ї? риЙ г. 1 Новий Заповіти і зміст книг Старого Заповіту і 
ґ4^пп™ В оГ 0 3аповіт У> Для чого дано Св.Письмо і окільки е книг 

^ятості^їблн? 7 ^^^^#^» 7 ®Т а Розавітних книг; чи не шкодить 
• бя ПНФІІ, 4 ЛІ1 ЗГІШШПРШ про жоротокі вчинки'людей; як тро- 

*ма Лііж Г нит/« УМаЧИТИ Св ‘? исьмо > докази богонадхнености Св.Пись- 

Стаоого ?Єт,,2 Р °? 0ЦТВ Г І " ч УЛ есач /» днову про кількість книг 
п~ 0 ,г^ в1ту } П0ДІЛ іх > кількість нниг Нового Заповіту :зно- 
.Лї про пророцтва і чуда на доказ богонадхнености Св,Письма, 

ЧЦВД 1 и ' ' . 

■ - Ш - V . 

-тг« л 3 !!? ст Катехизиса, як підручника не звичайної науки,а на¬ 
уки про основні правди віри хриотиянської і життя, християнсью- 
--и« , л?г™ ЛИВ ° дбайливо повинен бути укладений і перевірений,щоб 
? в ньому сумнівних, а тим більше, цілком неправильних 
виу ^ леі^ї^п^5 жень, °У пе Р 0ЧНС)0тай Фактам, неясних чи й неправди- 

викришена оі и ої В науки И ЦвркХ ОІ,аНЬ 1 " Є Кавї ' ,и ВЖ ° ПР0 

хяїля погляду змісту «Поширений Катехизис« архиеп.Ми- 

но пепе^я^ ІШ о Є „ ТаМ, дв 4 близько тримається, чи навіть букваль- 
т^ П Жїі а т! е, ? попередніх правоолавних катехизисів. Натомість, 
н? И ииІ5пІЇ?Ї®!? н1 4 в1 5 тих Д» е Р ел * часто появляються, на жаль,рі£ 
їемо ГГЇЇ 1 1 ип °гріинооті«, більшої і меншої ваги. Йка- 
Рфпп Н л Н А« ВСІ » а на ле -які 3 них, важливіші. 
г я - / * - "" ВТ0 Р Д а 6 дефініцію поняття «Божого Об"явлення)" в сло¬ 
тами? ?? ГЛТ®» що Бог с ? м Себе явив першим людям - Адамові 

вн У кам > і далі многим овятим людям, але не в 

о лова^їїімніпі? "«і™ » а в 9 б Р^І - Дядини /іс, УІ,1/, "Останні 
як лжепояп^її вказують на те, що автор під "Об«явленням Божим* 
ще ?П пбпй^ 4 Д ї Я Б °гопізнання, розуміє буквально явлення Бога та 
д . в ? браз± людини», тоді як наука нашої Церкви розуміє під Бо¬ 
ні могли В ппяп?їп Те, Щ0 " 0ам Б0Г ВІДК Р ИВ людям про Себе, щоб во- 
конуючи И йп?п П ^по^ ві РУ вати в нього і достойно ианувати*Його, би- 
пЗ ^ 5 У волю", і заключене те Боже Об"явлення в 6п. 

дрч± його /М"явлений’ юлмот ВІЗ ЛМИШ УЦ Образу пар< а 

~ - - Р« б, . Пізнання Бога через вивчення ЯВИШ Повояі™ и питптипї 
«ь Чи явище аоеовіту і . вадиаГ Д,І?ТЙ У Н ? о^оТ тс 

^яфи *^ * 1Й0Н0 3 наш °ї памяти "ми, коли захочемо, можемо 
стоп все і ДІ Р, нам потрібно /згадаті^ і коли 9 завгодно» ? 

Чи не пове ло б°™ думк У Р е чення: "Поза Богом нічого нема»? 
властивостей “ РІ ї 0 Г^?^ 3 ?а„о тут 27., 
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і Вашдогучий, Воедержитель і Всеуправитель, Веезадоволеїшй.Вое- 
щасливий і Всеблажений,...Чи не краще подати учням поняття пру 
властивості Божі, як в старих катехизисах: «Бог є Дух вічний, 
всеблагий^ всєзнаючий, воеправедний, всемогутній, всюдисущий 1 


.Ог.ор, 12. Як зрозуміти учням /і не тільки учняц/, піоля науки 
про рівність і вічність св.Тройці, фразу: «Початок же Божеських 
Осіб /Лиць/ - Отець”? 

■О-Тор. 14. Чи випадає в Катехизисі посилатися на Лєрмонтова /до 

того ж українським учням невідомого/? _ 

Стор. 14. Означення поняття "релігії” Г"під цим іменем ми розу¬ 
міємо ставлення наше до Бога й служіння йому” не* обіймає другої 
сторони - відношення Божої Істоти до віруючих В Неї / /, 

Стор. 15. Ч и "служіння Богу духом і іотиною** означає слухання 
"душею і тілом» ? 

Стор. 15 - 16 . наука про СВ.Поредання, де воно зберігається, і р<* 
лп в збереженні його церковної ієрархії, - не вияснена належно; 
найголовніше ж, - не вказано зовсім значіння Св*Передання для 
встановлення самого складу Нанона богонадхноних книг Св.Пиоьма, 
Стор, 24. Написано; "Святі догмати знаходяться у Святому Письмі 
в- різних книгах і в різних місцях. Для того ж, щоб вони всі ста¬ 
ли відомі всім людям, святці і вчителі Церкви через Вселенські 
Собори виявили їх і зібрали в один список, що зветься і "Символ 
віри». "Символ віри» не заключає в собі всіх догматів Еіри Пра* 
вославної Церкви, бо ж і укладений він був на перших двох Все* 
ленських соборах, викликаних єресями Арія і Македонія, 

Стор. 24 . Сказавши про визнання Православною Церквою оеми Все* 
ленських Соборів, автор каже: "Після розділення між сходом і 
заходом, вселенських соборів уже не могло бути. Тому всі соборе 
які відбулися після розділення Церков, вважаються лише поміоце- 
ьими соборами». Така думка про неможливість в Православній Цер¬ 
кві Вселенського Собору після 1054 р. цілком суперечить науці 
Православної Церкви, згідно з якою Св,Церква е єдиною, і вона 
не ділиться, а Від неї відпадають; рівно ж і ВоеленоькиЙ Собор, 
по науці Православної віри, являється найвищою владою Цоркви на 
зомлі, про що й сам автор каже на стор. 66, всупереч стор, 24, 
ІЗТ-ОР. 26, Неправильно сказано, що "вселенські собори прийняли 
и затвердили постанови 10-ти помісних соборів*», а також, що 
••всі постанови,вселенських соборів і признаних ними поміецевих 
соборів зібрані в одну ннигу, яка збєтьоя "Номоканон", Бо ж»Но* 
моканон» включає в собі далеко більше, ніж тут сказано /як.напр., 
оо правил овв. Апостолів, цілий ряд каноничних послань Отців 
Церкви/, а Двунратний Цоміоний Собор, важливий в своїх постано¬ 
вах, відбувся р. 861, себто після Воеленсьних Соборів, і тому 
його постанови не могли бути затверджені Вселенським Собором, 
.Стоп, 29, ...творця неба й землі... »Що розуміємо під словом 
"небо»? Перше мир ангельоький, а потім небесні оселі, сород 
яких перебувають ангели і духи овятих праведних Божих людей 
/Мф. ХХУ, 34/,.. - Чи ці небеоні оселі і творення їх треба ро* 
зуміти як щось матеріяльне? Текст з Мф. ХХУ, 84 не говорить про 
"небесні ооелі», а про «Царстпо, приготоване від оозданил світу»» 
Ргор, 38... : заражені гріхом гордині /Адам і бве/ вже не моря » 
доторкнутися до дерева життя, і над їх тілом запанувала омерть 
... Одначе/стор. 39/ "Господь виолав їх із раю, щоб вони тепер 
но доторкнулися до дерева життя'.”.. Не могли і треба, одначе, 
вислати? . * 

•0219.Р« 39, 'Що обітування про майбутнього Спаоитодя дано було пер» 
шим^людям, каже перодання, а не св,Письмо, в якому ці обітувпн- 
ия йдуть від часів Праотця Авраама. Буття Ш. 14 не дає таких 

підстав. 
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підстав. 

Стос. 41-42. Автор каже, що « Народ пізнав у Христі небесного 
Послання - Месію-Христа” , тільки •‘первосвященики й законники 
зненавиділи Ного за те, що не йшов поруч із ними в беззакон- 
ствах”.., /Чи евангелисти кажуть про таку причину ненависти?/. 

А трохи нижче автор оповідає вже, що Пилат,*.."щоб заопокоїти 
народ, віддав Христа на знущання воякам, а потім засудив на 
смерть”. Скарати на смерть признаного народом Меоію це значить 
заопокоїти народ? 

-Стор. 43*. Не' можемо погодитися з твердженням, що «Закон мораль- 
ний также необхідно діє, як і фізичний". Коли б так було,не бу¬ 
др б подвигу в боротьбі з гріхом І святости* взагалі в цьому 
пункті /Чи не міг би Господь спасти мир без страждань Хриотовиз/ 
_.У автора більш юридичне розуміння догмату викуплення, так роз¬ 
винене в католицьких боГооловів, а з католицького богословія 
Ф переняте у 17 віці київськими богословами, 

Стор, 50. Поняття про Правосуддя Боже в кінці світу, як про ви - 
1 Рівняння ооціяльної неправди, автор висловлює в словах; «На 
ф цьому світі порушена Правда Божа,одні живуть неправдою й гноби¬ 
тельством і насолоджуються шиттям, а другі цілий вік проживають 
у нужді і стражданнях... Не було б правосуддя, коли б обіжені 
ніколи не одержали винагороди за свої страждання, а гнобителі 
„кари за свої неправди”... Одначе - «Царство Боже не їжа Й пит- 
~тя, але Правда,'і мир і радість у Святім Дусі” /Рим л.ХІУ, 

''17/, ч і щоб оподобитися того Царства, зовсім не досить «прожива¬ 
ти у нужді і страждання*”. 

Отор в 55. Д огмат про сходження Духа Святого від Бога Отця при- 
нято на 2 Вселенському. Соборі у 8 члені Символа віри, а не пра¬ 
вило 7-оме ш Всел, Собора,, ян сказано в автора. Цим останнім 
правилом Ш Всел, Собора заборонено взагалі складати новий Сим¬ 
вол віри. - ' ■: . ;; • 

Стор. 60. Апостоли... «встановили ЧИЯІ богослужень", - широкий 
вислів, що може повес-.и до неправдивого уявлення про походження 
всіх чинів, християнського богослуження від апостолів, коли бого* 
служення Церковне має довгу історію свого розвитку, 

-Стор. 65. Д ефініція* «Таїнство це - овященнодія, установлена 
Самим Господом Іисусом Христом - Головою Церкви” - не являєть¬ 
ся кращою від принятої в катехизиоах; «Таїнство є священа дія, 
в якій тайним образом подаетьоя людині благодать Божа або спа¬ 
сенна сила Божа”. Бо ж не всі таїнства встановлені Самим Госпо¬ 
дом" , і нема в тій дефініції істотної ознаки таїнотва ~ дійства 
благодаті Божої, . ... . . 

-Стор. 71. Тайна Святої Євхаристії «звертається Єпископами і свя¬ 
щениками. . ли£е__в_^щаіЩ^^н^^шесxмМ_но освячених архиєреями 
. антимінсахГ Відомо, що Бошеотвенна літургія з Тайною Св.Євхарио- 
тії може звершатися,при нужді і не в храмах на престолах, а тіль 
ки на антимінсі, сама назва якого означає; «замість преотола». 
Стор. 88. Означення внутрішньої молитви, як "молитва серцем і 
• думкою без олів» з погляду психологічного не може бути признане 
правильним, бо ж і почуття наші /оерце/ і думки обоіз«язково оп>- 
лучені з словами - уявленнями і поняттями. Очевидно, що тут ав- 
Т торові,треба було оказати не «без слів", а «без виголошення т ви- 
мовлення -слів» 

С тор,. і20/ Говорячи про гріхи проти Першої заповіді і назвавши 
один,з них '"многобожство", автор підводить оюди і віру„в приро¬ 
ду Як все^ога”, «Така єреоь, каже автор, зветься пантеїзмом. 
Вона, рівнозначна безбожництву* Як відомо, є пантеіотичні релігії 
поганські, пантеїстичні філософські системи, але ж «єресі пан¬ 
теїзму,рівнозначної безбожництву”, історія церкви, оскільки нам 
відомо,не занотувала. 
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Ото.Рс £6, «Особливо угодні Господу, - пише автор, - ов.псалми 
П с а л їй р я, Це видно з того, що Сам Христос їх співац/МФ. 
ХХУ І, ЗО » В наведеній цитаті не сказано, що то були псалкц/. 
Тому кожний християнин, який часта читає'й співає перед Госпо¬ 
дом псалми П с а л т и р я, має у Господа велику ласку»... Чи 
такі розумування не затемнюють викладеної самим же автором по¬ 
переду науки про правдиву молитву? /Стор. 87-88/. 

Стор, 114„ Любов до Бога »л о болю душі й серця» - щось надто 
складне для зрозуміння учнями, бож не для болю дущі, а для її 
радости, насолоди й блаженства християнин зміцнює в собі любов 
до Бога. 

Дтор„ 120о "Розкол... є ухилення від єднооти з Вселенською Церк¬ 
вою зза яких небудь дрібниць по впертости або з честолюбства» , 
таке означення зовсім не обіймає відомих в історії Церкви роз¬ 
колів, породнених часть глибшими причинами, ніж вказує автор. 
-Стор„ із?. Різдвяний піст починається но з 14, а з 15 листопа¬ 
ду с 

.Стор. 127. "Коли людина сита, вона помишляє про земне,тілесне 
мирсько,,.в ситому стані трудно й каятися. Краще каються люди, 
коїш 'вони не ситі, каже Ап: хто страждає, той не грішить.../Де 
це сказано?/ Така проповідь .голодного, чи напівголодного існу¬ 
ванні} - чи не колідує з раніш поданими думками автора про соці¬ 
альну неправду в світі / стор. 50/ ? 

Стор. 128» Н е можемо погодитися з думкою, що піти в свято ДО теи 
ауру значить "зневажити святість днів, які сам Бог освятив»... 
Висловлена в такому загальному виді думка чи не говорила б про 
негативне відношення Церкви до театру і інших видів мистецтва 
світського, про погляд на театр, як "гріховну річ» і т.п. Від¬ 
ношення Церкви до мистецтва, зокрема до театру, тема широка і 
глибока, має свою історію, £е в КатеХизисі, хоч би Й поширеному, 
нею займатися, Мп могли б тут тільки вказати, шо навіть автори 
глибоко аскетичного світогляду в данім випадку/в питанні як про¬ 
водити дні свят/ кажуть тепер про невчащання на соромницькі ви¬ 
довища, але не взагалі до театру. 

Наведеним далеко но вичерпані ще всі, помічені нами в Ка¬ 
техізисі, неясності, сумнівні думки і неправильності. В кінці 
розгляду підручника з боку змісту хотіли б ще зазначити, що в 
ньому недостає у викладі науки віри ознак, які б виразно підкрое 
лили, що це Катехизис науки віри Православної. Під цим розуміє¬ 
мо те, що належало б, на нашу думку, у відповідних місцях звер¬ 
нути увагу на головні різниці Православія від Католицтва і про- 
тестанства. Замість цього, автор, як вказано вище, допустив на¬ 
віть 'думку про неможливість Вселенського Собору після відпадін¬ 
ня від Православної Церкви. Західньої Християнської церкви. ?де 
не тільки цсї автор взагалі замовчав основу соборности в устрої 
й управлінні Православної Церкви. «Частинами Вселенської церкви- 
Церквами помісцевимипише автор, - керують Патріархи, Еитропо„ 
лити, Архиєпископй і Спископи,. ./стор, 65/ А до ж собори тих 
Помістних Церков?.,. 

Сказавши єдиний раз. що "навіть у християнстві багато 
Різноманітностей у служенні Богу» і поставивши питання; «Яке ж 
християнське віровизнання саме найправдивіше?» - автор відпові¬ 
дає: "Очевидно те, яке в непорушній чистоті оберігає передані 
Свв. Апостолами боговідкриті істини, бе»з додатку будь яких Люд¬ 
ських земних мудрувань і не відхилилося від апостольського учен¬ 
ня". Але ж кожне християнсько віровизнання вважає себе як раз 
таким» Невже, й тут, в "Катехизисі. Православної Церкви Христової» 
не треба було перед учнями і іншими вірними ясно ісповідати, що 
таким віровизнанням є Православне,-збережене Православною Схід- 
ньою Церквою?. 
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В науці віри, де правди її грунтуються на текстах Св. 
Письма, що їх переважно треба вивчати напам«ять, правильна ци- 
тація тих текстів набірає величезної ваги. Під цим оглядом «По¬ 
ширений Катехизис» архиеп, Михаїла теж має чимало недостатків* 
Відомо, що справа з українськими текстами Св.Письма /як і бого- 
службовимц/ далеко не впорядкована. Але ж безпорядку того не 
слідувало б триматися як раз в Катехизисі, 

Пери за все трудно сказати„з якого перекладу кристав ав¬ 
тор із іонуючих перекладів українських Св.Письма, наводячи тею- 
ти в овому катехизисі, Думаємо, що в багатьох випадках це був 
просто власний переклад, тільки невідомо, з якої мови. Наведемо 
де-кілька прикладів зміни свяшенмх текстів: 

Лги /л А О. А • лл .4 


■ьи.ор» 12; »Ідіть, навчайте всі народи додержуватися всього,що Я 
заповідував вам і хрестіть їх в імя Отця і Сина і Св, Духа«/Мф, 
и8, 19-20/. 

.Тдеба; "Ідіть же, навчайте всі народи, хрестячи їх во імя Отця 
і Сина і Святого Духа / ст, 19/, Навчаючи їх зберігати все, що 
Я заповідав вам /ст, 20/. 9 

■ОУ-РР» 26, "Хто й Церкви не послухає, нехай буде тобі чужий, як 
поганець» /Мф. ХУШ,І7/ . Насправді; «Коли й Церкви не послухає, 
то нехай буде він тобі як невірний і митар», 9 

ДТ°Р« 48,;,.,.»Христоо один раз за гріхи наші постраждав. Праведник 
за неправедних, щоб привести нас до Бога, був умертвлений по ті¬ 
лу, ожив духом і /тим Духом Віц/ зійшов до таємниць ада і духом 
/померлих/ проповідав /воскресив/, /і Петр, Ш, 18-19/, В цьому 
тексті так перекручено, що, не дивлячись да ніби пояснення /в 
дужках/, трудно що зрозуміти, а між тим текст ясний /у виданні 
Синод,друкарні у Варшаві/; «Христос, щоб привести нас до Бога, 
•раз потерпів за гріхи, праведник за неправедних; умертвлений ті¬ 
лом, але оживши духом, яким Він і тим духам, що були в темниці 
/а не таємниці?/, прийшовши, проповідав", 

■СІЕРР.. $2;, "На блакиті небесній” /іф. ХХІУ, ЗО/ замість г «на 
хмарах небесних" /Також і на стор, 5і/. 

- 0? . о , Рі 53; Ви нікому того не зробили, значить не зробили й Мені' 
/Мф. ХХУ, 45/. Треба; «Коли не вчинили ви цього одному з пих 

найменших, то. й Мені не вчинили". -- 

£!Г. 0 ,Р» 57; «Бог Отець дав Його /христа£ яко Голову Церкви, яка 
виже^всіх. Церква є тіло Його" /ефес. І, 22-23/. Треба; «Поста¬ 
вив мого вище всього, головою для Церкви, яка єсть тіло Його". 
£трР.« 63 ; нце за Апостолів тільки Я молю»... /іоан.ХУП. 20/. 

Чи в Євангеліях ця назва вживається? * 

-ОТ.ср» 121; ."Мені любі друзі Твої, Боже, - каже пр. Давид"/пс. 
138, 21/. Цих слівнема в псалиі із8, 

2£.9Р» 132;, Казали Апостоли; "Не можна слухати людей більше,ніж 
Бога" /Діян. ІУ, 19/, Насправді; "Судіть, чи справедливо перед 
Богом олухати вас більше, ніж Бога". 

^Іноді автор додає до цитат Св,Письма те, чого нема,напр; 
на стор. ізо автор пише, що слова; "Жено, це с ш Тбій« г Хрис¬ 
тос на хрості сказав так, «щоб вороги не помітили"... В Єванге- 
листа зовсім про це не говориться, 

Цитація розділів та віршів /стихів/ священих книг часто 
в Катехизиоі помилкова, Напр.; 

стор. із, ряд •6 знизу: П С а л. 6,9, а треба Пс. 33,9; 
стор. 12, ряд..21 сцерху; Буття 2.22, а треба Бут. З, 21: 
там же. ряд.19 зверху: Б у т т я - і,із, а треба 1,26: 
стор. 49, ряд.23 зверху: вказано 2 Є ф е с. 4,10, коли до еде* 
сян є тільки одно послання; . 

отор. 85, ряд.9 зверху; 0 б я в л. Іоан. 22,15, а треба 20,15; 
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стор*. 110, ряд. 19 зверху: 1 І о а н. 2,3, а треба 1 Іоан.3.2: 
стор. 125, ряд. З зверху: Є в р. 22,16, а розділу 22 б їїосл. 
до Є в р е і в зовсім нема і таких слів; "Клянусь Мною Самим" 
зовсім в тексті немй /див.. 6 в р* 6,13/: 

Стор. 127, ряд, 14 знизу: 1 І о а н. 3.16 - зовсім не відпові¬ 
дає приведеному текстові, 

Стор. 106: приведено текст з Д с. 10,7: "Праведний Господь,лю¬ 
бить правду,.до праведних звернені очі його » а на стор. НІ той 
же текст вже в кінці каже: "На праведних'.дивиться Лице Його». 

Очевидно, що хаотична цитація,'вілйе обходження ІГт^Кс- 
тами Се,П исьма не повинйі взагалі в оогословії мати місця: на¬ 
лежало б і в Катехизисі для учнів не раз перевірити самий текст 
по перекладах і цитацію Його, - менше взяти текстів, ало яскра¬ 
віших, тим більше, що старі катєхизиси мають до цього вже підіб¬ 
раний матеріял. Додамо до цього, що-наведене в "Катехизисі" /ст. 
78/ і апост.каноничне правило теж грішить власною добавкою авто¬ 
ра Катєхизиса, бо слів; "а інші Єпископи тієї области нехай да¬ 
дуть на то свою пиоємну згоду" зовсім нема в тому правилі. 
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Відносно мови, стилю й правопису "Поширеного Катехизису»» 
мало сказати, що підручник о цього боку залишає бажати багато 
кращого. Особливо вражають численні.правописні, або, як принято 
називати їх в друкованій праці, "друкароькі помилки»'. Листок 
машинового друку, доданий до .підручника, вказує 23 друкарські 
помилки. Але ж дозволимо ообі твердження, що таких помилок ра¬ 
зом з помилками в знаках пунктуації, які часто мають таке вели¬ 
ке значіння, знайдеться б Катехизисі до 500, Виноситься вражін- 
ня, що підручник вийшов з друку без жадної коректи. ІІоклчкува- 
тися на неграмотніоть складачів не можна: на те й існує корек- 
та. Адже ж поточна преса українська, як і інші друковані видан¬ 
ня українські, виходять у вигляді цілком грамотному. Чому ж 
підручник науки релігії, то ще й найважливіший, не міг бути 
грамотним, виходячи навіть з тої азбучної правди, що книга яка 
йде до вибчєння її б школі, не сміє бути безграмотною. 

Візьмемо, напр., стор. 20 /до речі> зовсім не вказану в 
листку з друкарськими помилками /. і де перечислюютьоя книги ста¬ 
рого Заповіту /вже ці слова надруковано чомусь-то з малих лі¬ 
тер. кота попереду - з великих/. Тут маємо: Л^бит /двічі/,Па- 
раліпомецен, Кккло зіаст, Езокіїля,. Примудрости Соломона, Пов- 
торочшя Закону, Ісуса /тоді як взагалі б Катехізисі вживаєть¬ 
ся "Іиоуо«/, 

Найбільше помилок в розділових знаках.:коли крапкою пе¬ 
реривається речення, а відсутність на місці розділового знака 
коїи затемнює речення, Спострріґвється нахил до широкого вжи¬ 
вання великої літери на початку слів; напр., не знати, з яких 
міркувань друковано з великої літери такі олова, як шість Днів 
/стор, 125/, Ласкою /104/, ^лагодати /104/, Я есНі; ту /і05/,сту¬ 
пені Священотва /77/, £обори /24/, Епітрахиль, £иза /67/, Поку¬ 
та, Єпитимія /76/, Учення /103/, Дні Неділь і £вят /128/. 

До мовних дефектів, ии Еіднесли б найперше ті, що торка¬ 
ються церковної чи богословської термінології. 

Думаємо, що не о лід вживати терміну "Бого знання»» замість 
принятого "Богопізнання». Бу знати Бога ми не можемо, ми може¬ 
мо тільки- віруючи в Нього, Його пізнавати .Вважаємо, що не слід 
заміняти принятої назви "Св.Пиоьмо» назвою "Св.Писання»» /з рос/ 
'•В укр. мові вшивається більше "Євангелія", а не/Євангеліє*» ,а 
коли вже взято останнє, то родовий відмінок буде не "Євангелії" 
/стор. 23/. Не видається нам вдалим термін "Троістніоть" /стор. 
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11/, чи "Троїстість /без «н» - сто£. 12/ Єдиного Бога. Це на¬ 
гадує щось ''паристе' , дооїсте, троїсте», що подвоюється, по 
троюється. Можна б, здається, краще вживати »Троічйість», хоч 
цей термін 1 взятий з російської мови. Коли в укр.мові принято 
вшивати не "мир", а "світ" то треба казати й про Спасителя 
Світу, а не Миру/стор. 45/. Вживаючи: «Особа** Пресвятої Трой¬ 
ці, не потребуємо додавати «Лице», як на стор. 54 написало:»... 
цим відрізняється від інших Лиць /Осіб/ Пресвятої Тройці;«Тай- 
на маслособорування, маолосвячення, оливосвячення» /стор. 81/-, 
пощо аж три назви?. Термін «помісцевий собор»' уперше ми почу¬ 
ли в Катехизисі. Пощо цей новотвір, коли приняті цілком відпо¬ 
відні назви «Помістний», або »Краєвий»собор ? «Паскою" назива¬ 
ють звичайно традицийне печиво на Великдень, Коли ж йде мова 
про Свято Воскресения Христового, то таки треба залишити, -чи 
з євр., чи з грецького, - «Пасха», а не «паска», /стор. 126/. 

Могло б не бути, далі, в «Катехизисі» мовних дефектів, 
що порушують чистоту української мови, хоч їх і небагато,Такі 
слова, ян «животини» /зам.»тварини»/, «единство», «всемогутст- 
во», «середник» /зам. «посередник»/, «примети», «умерае»,Чис¬ 
лі» /зам. «думки»/,«протирічить», «людонадія». «потіряєш»,»ро- 
рителі», «лжа», «лазячі» і тут же «лазячі» /істоти ,стор. 3§/, 
"скупидомство», «.^початковий», «отроемо» / і тут же «будуємо» 
ото£. 9/. «Скотоподобіє», «погребається», «довольний»,»дньом», 
«ноччю» і т.д., або пояснення українських російськими чи 
словянськими, як - "Обявлення» - «Откровеніє» /стор. б/, «від¬ 
плата» г «возмездіє» /стор. 4§/ ? » «не буде-часу /Бремені»/- 
стор. 84, - могли б не бути в підручникові. Те ж треба сказа¬ 
ти про де-гякі «вульгаризми» в Катехизисі, як. напр. «людина 
виплодилася із будьяких животин», - «тоді вона нічим не відріз¬ 
няється від животин, хіба тільки тим, що підліша» /стор. 5,До 
речі: тут виходить, що «животини» підлі, а це ще підліше /і 
«лайка в Бога» /стор, 124/, або: «дізнавшись про милі якости 
/Божа/, не можемо лишатися байдужими до Нього» / стор. 14/. 

Стилистичні дефекти постали часто від друкарських по¬ 
милок в знаках пунктуації, від чого побічні речення залишались 
іноді без головного.Невластивий вираз - «двоє послань» апосто¬ 
ла Петра, «троє послань» апоотола Іоана, «двоє до Коринфяп», 
двоє /навіть з помилкою то вже »дває«/ до Солунян, *»дгаЄ до 
Тицбфія" /стор, 21/. Як правило майже, в Катехизисі на запитан¬ 
ня, що таке є той, чи інший предмет, чи поняття, - відповіді 
починаються займенником «це то» без повторення назви самого оз¬ 
начуваного предмета, чи поняття, чи образа. "Що таке - Церква? 
Це установлена Богом громада людей.,/стор. 56/ . »Шо таке на¬ 
дія християнська? То є заспокоєння серця в Бозі... ./стор.86/, 
«Миропомазання, /наголової/ Це таїнотво, в якому» 1 т.Д./стор. 
бй; також про Причаотя - 70, Покаяння - 74, Овященство - 77, 
Маслособорування - 81 . «Хто є ангели? Це - розумні безтілесні 
духи.../стор. 29/ і т.д, 3 такою звичкою давати означення без 
назви того, що означаеться, педагогам доводиться боротися в 
школі, а тут вона узаконюється в підручнику. Взагалі являєть¬ 
ся правилом, що текст синтакоично не є повязаний з наголовком, 
а тому не може бути таких побудовань, як: «Церква Христова іме¬ 
нується Апоотольською». /наголової/. А далі «Тому, що безперо- 
ривно і незмінно оберігає учення»... /стор. 64/. 


«*• М т* 


В кінці»Поширеного Катехизиса» автор додає спис джерел 
своєї праці, Принято звичайно подавати назви авторів і їх тво¬ 
рів так, як стоїть в книзі. Не думаємо, щоб на «Догматическом 
Богословії» Єпископа Оильвестра подано було: «Єп.Сильвестр,ві- 
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кар.Київський» :г бо ж титулів таких не вшивали. Єпископ Оильве, 
стр/Малеванськи1$/ був Єпископом Каневським. Так само, як не 
зраджує нам памятЦ митрополит Димитрій - Ростовський не напи¬ 
сав «Камень віри» /Під таким наголовком відомий є твір митр. 
Стефана Яворського/. Далі: «Четьи-Минеи», а не «Чети ».... 

№ подали свої замітки на «Поширений Катехизис» Архи- 
епископа Михаїла,^виходячи, як сказано було на початку, з по¬ 
гляду надзвичайної важливости катехизиса для школи, родини.ці¬ 
лої Церкви нашої. Таким високим поглядом на значіння і ролю 
катехизисаі взагалі в духово-освітньому і релігійно-виховально¬ 
му житті народу, в даному разі - українців православної віри, 
пояснюється ^суворий може критичний огляд «Поширеного Катехизи¬ 
са *• де вказано на ряд дефектів, - в нашому, очевидно, розумін¬ 
ні, - даної книги. Це не означає, розуміється, того, що’ • під¬ 
ручник має в собі тільки дефекти і до нічого непридатний. Ми 
далекі від такої думки. Але «Поширений Катехизио» міг би не ма¬ 
ти тих багатьох дефектів, як і не повинен їх мати. Преосвящен¬ 
ний Автор в доброму намірі і в доброму хотінні чимало потру¬ 
дився і дав, віримо, все, що від нього залежало, і що він міг 
дати для заповнення прогалини в релігійній шкільній освіті.Але 
ж Св.Синод УАПЦ не прийшов йому з допомогою потрібними в цьому 
ділі богословськими і педагогічними силами, які колективно на¬ 
дали б інший вигляд ісповіданню віри Української Православної 
Церкви. І то треба було зробити, на нашу думку, раніш, ніж уді 
лювати благословення на видання, чи на користування книжкою в 
школі і в родинах* . Маємо надію, що з цього досвіду церковно- 
ієрархичний наш провід скористає в майбутньому, і тому пшйме 
цей наш розгляд благословеного ним, як видно, на віру Катехизи¬ 
са еіпе іга є* 8"висЗіо , з якими настроями та інтенціями і ми 
замітки ці'написали, 

* Як стало нам відомо в останній момент, Св.Синод 
УАПЦ зняв овоє благословення, з рецензованої тут 
книги гРеданція. 



ХЬДВАЙГ 


Хмари в тлінні холоднім 
Нависли на поле бліде; 

Осінь світом самотнім, 

На флейту граючи,йде. 

Що близько вона - не вгадаєш; 
Не вловиш таєний спів - 
І все ж ти його відчуваєш 
В побляклості сірих нив. 



Переклав М.Орогт 





фш ег^ш/ 


З кУЛІТУРНО ГРОМАДСЬКОГО життя 

ТАБОРІВ БРИТАНСЬКОЇ ЗОНИ 


МТГОРН. ТЕАТР " РЕПЕР АНО 

Цей театр справедливіш було б назвати не театр,"Рене * 
санс«,а театр "Традиція".Українська Традиція ь найкращому розі 
мінні цього слова. ; 

Укомплектовано його півтора десятками талановитої і зді 
бної молоді в поєднанню з корифеями української сцени - М, Є і Мар¬ 
тишок ,Г,Ярошевич,1.Мартинюк та іншими. 

Ці лади зуміли через усі переганоди,що стояли на їх шля¬ 
ху - брак театру,сцени,декорацій,.реквізиту,а саме головне - від¬ 
повідних людей - принести в далеке вигнання аж на- голландський 
кордон Німеччини мистецьку одиницю,що по наслідках своєї' праці 
сміло може бути названа най к ращою на британській зоні Німеччи¬ 
ни/ 

^ ІДо має театр Української Традиції в своєму репертуарі? 
Та ту к "Яаталку-Полтавку" Запорожця за-' Дунаєм" ‘'Сватання на 
Гончарівці** Катерину» і кілька вокальних концертів* 

Яе робимо жодних компліментів театрові,але стверджуємо, 
що в постановці названих п"єс театр пішов дорогами кращої сто¬ 
рінки нашого театрального минулого - побутового театру Кропив- 
ницького-Оадовського-Саксаганського.Але пішов не як потворна 
шароварно-гоиаківська просвітянщино,де чарка,гопак і вишита со¬ 
рочка являються само ціллю, а як -колективно відтворює у на .глиб¬ 
ших деталях д обу і характери минулого століття,і знання яких 
є обов"язновим і для сучасників, 

В чому небезпека побутових театрів і вистав з точки зо¬ 
ру- театрального мистецтва сьогодняшнього дня?Небезпека та,що 
Ш п"єси минулого,побудовані переважно на плитних сюжетах з не¬ 
вибагливою драматургічною колізією або оформлені слабими драма¬ 
тургічними засобами,не можуть задоволити вирослих потреб і сма¬ 
ків глядача.І тому сприйняття сьогодні засобами театрального 

тогп Є -Л В б-іКп? т НтіН я п Р°блем сватання дурного до розумної,бага- 
тоїо до бідної,старого до молодої/иіецифічно ще .і в українських 

умовах надто спрощених і спримітизованих.було б кроком регресив¬ 
ним. 

Але приходить рожнеєр-гтворець або режисер доброї иколи 
театрального минулого і цю столітньої дазности побутову драма¬ 
тургію оживлює і власною акторською технікою,творчою інтерпрета¬ 
цією застарілого драматургічного тексту',музикою,співом 5 інтими 
складниками.через наявність_яних п"єса починає дихати справжнім 
мистецтвом і що виправдує її появу тепер,коли і типи віджили,і 
ситуації змінились,а доба пішла ген-ген вперед? 

І тому ця,воскрешена театром старовина.впливає на гляда¬ 
ча,незалежно від його віку,розвитку і досвіду. 

Театр "Ренесанс* характеризується багатьма позитивними 
риоами^ало найголовніша з них та,що він ставить музичні п**єси 
в такій площині,як вони йшли в мистецькому оформленні і поставо* 
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вці вЕщезгадуеаШТХ корифеїв українського побутового театру - 
КрошгЕНйчького,Садовеького,Сакоаганського. 

нл/фи пове Р неться перо заперечити це мистецтво *заки- 

нуіл лому брак культури,відірваність від вимог сучасності і і н . 
ші провини, які, звичайно,суворий і вибагливий театральні: ' кри- 
тик сіавить перед сучасним театром* 

Хай живе сучасний театр,що"хочо йти в ногу з найпепено. 
в Злими,що подолує опір твердого матеоіялу Прістлі,Ануї Нова? 

, апп „ Хая жр 6 театр шукав нових форм,конструктивний*театр 
започаткований ''Березолем"? ’ р » 

Але хай же живе 1 театр Української традиції,реалістп- 
б? театр нашого минулого,що йому в великій Місі тре. 

ф^, 3 , аздкчув£ТИ п Р° б УДЖення національної свідомости в масах в 
Добу валуєвського - "нє|бнло,нєт і не будет». 

тогспптг,? умовах еміграції театр "Ренесанс" виконує велику 
ьультурно-оздоровлюючу,прямо таки цілющу працю,несучи в зчеві- 

№Ро ,Р -пплїі? 1 відірвані СІ Д Рідного краю душі справжнє мисте- 

• чн Е пя^народу,значення якого аж ніяк не можна переоцінити.звадах• 

чи на час і обставини,в яких живемо. * 

«пї . *? атр " Ренес ® не " побував майже у всіх таборах бр-іт&нсь. 
глїтя?? 11 *^ 01,0 працю бач или найрізноманітніші по своєму складу 

І тГ^п^пи?Г?н5?А а “ ГЛІІ ' СЬКИХ » голяндських 1 Даноьких офіцерів 
і Те ?Р РА 1 ЕС1 однодушно стверджували за театром «а- 

V В °§ И - ИВНЄ » І!Є ® стверджує,між іншим,і книга вражень театру 
тгА? К1Й ^ знаходимО ” 3ахопл0ні ЕІ Днуки на -ріжних мовах різних лк4 

• театру ШЄ 3 УС±Є1 ЗЄМН01 кулі,що принагідно бачили працю цього 

,,Й ЛК0М поділяючи велике культурно-мистецьке значення 
їїпяїлїг, ?? санс " ,ми тут висл онили б.одне побажання,щоб УІДК 
їлямаІ І 2гт ЦЬаго театру створив розширений справжній український 
Йя т« ИЧНИМ « Театр 3 постій ним місцем осідку в великому таборі 
потп : г?* оов ^ моральгіу,а головне матеріяльну підмогу придбати * 
п , рл ^ ві костюми,побудувати денорації і взятися до складніших 
2о? ^- алз - ст ^ чно “ побутов0ГО театру,а також до П "єо евролеЙь- 
га^- КЛ ‘ СИЧК01 драмат УР гі1 ~ Ібсена,Гамеуна,Пііллєра,Лопе де Ве- 


ІГОСЛЯР /КАПЕЛЯ БАНДУРИСТІ В ІМ. ЛЕОНТОВІІЧД 


тгіВідкривається завіса,і 18 чоловік,переважно молодих ба¬ 
дьорих і енергійних облич, дивлнтьая на вас зі сцени.Вони си - 
дять в барвистих українських сорочках,в руках у них бандупи. 

І вже один вигляд їх переносить нас з непривітної дій- 
сности діпівоьких бараків у світ соняшного,рідного свого? 

АлЄ і, ось вони вда Р или по струнах,і полилася пісня.' 

Матір ‘ * ,ЇІІОрозенко * • - Запорожці... Гайдамаки.. .Почаївська Бохл 

ться ЛЮ Дьми сталося,що сидять на лавках і дивля-і 

Т сцену? - Чого в 1х °чах сльози,радість,одухотворення, 
грає?? ,-ПРИСТРаСТЬ,3аПаЛ і, ** у кожного в чоловічках очей дуда 

тому,що заговорило рідне.Кобзарі креснули красилами 
в?ї Ь 5І5-.5? ? ременеві струн і в ватрі душ оцих бездомних людей 
лч?гр!2?Ї£г 1слри спалахнув вогонь.Вогонь той розжеврівся і па- 
В Л ?. ! Х кобзарі,а кілька сот старих,молодих і зовсім малих 

ною Бого^бт™*™ н , е вдома д® всі - над Дніпром,Припяттю,дес. 
Ю,Ь0Г0М,ЗбруЧЄМ. . . оОЛ'6 мій? і ДО ВОШІ сили беруть так бити в 
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долоні? 

І тепер особливо зрозумілим стає,чому там,удома,ЗО літ ро¬ 
билося все для того,щоб знищити цей вид українського мистецтва. 
Починаєш задумуватися: а чи ж своєю смертю несподівано блиска¬ 
вично вмер керівник єдиної на Україні капелі бандуристів - Ми- 
хайлів?Під сонцем '«конституції» все можливе,особливо коли воно 
стає поперек дороги отій «конституції»!Особливо,коли ходить про 
■таке невгамовне мистецтво,що з немовлят здатне робити...націо¬ 
налістів! 

І тому по суті за ЗО літ ЗО мілійонів українців не могли 
створити хоч одну капелю бандуристів! /Про спроби в цьому на¬ 
прямку наївних ідеалістів Михайлових не говоримо/.І тому саме 
в нужденних матеріяльних обставинах чужини - але де все-таки 
вільно дихати - мистець Назаренко і два брати Гончаренки за 
один рік спромоглися створити ансамбль,що з ним не сором по¬ 
казатися! перед чужинцями. 

Чи все вже гладно в капелі бандуристів ім.Леонтовича? 

Ні,не все.Техніка,техніка і ще раз техніка владно стукає в две* 
рі нашого молодого Ансамблю Бандуристів. 

Але...коли ж було її здобувати,як за плечима їх всього 
один рік існування!? 

І тому віримо,що капеля ім.Леонтовича.де б не була,випра¬ 
вдає своє існування!А той же таки УЦДК і цією одиницею повинен 
заопікуватися і їй так само створити умови для праці,а саме го* 
ловне - дати змогу вільно пересуватися по таборах усіх трьох 
зон Німеччини,щоб цим-творити своє велике з національно-вихов¬ 
ного боку діло. 

Пораду ж декого,щоб капеля ім.Леонтовича злилася з подіб¬ 
ною ж капелою в американській зоні,ми категорично відкидаємо, 
бо вважаємо,що наявність двох таких колективів,по-перше,поро¬ 
дить творче змагання за якість,спонукатиме до самоудосконален- 
ня,стремління до кращих вислідів своєї праці,а,по-друге,дасть 
змогу обслужити ширшу кількість наших людей на чужині цим ве¬ 
ликої ваги і цінности мистецтвом.Не треба забувати,що за час 
майже трьохрічного перебування нас на чужині,є вабори,де ще 
жодного разу не був жоден мистецький колектив з тих,що слав¬ 
ляться у нас на еміграції.- 


ІШБЕК.МАЙСТЕРНЯ ВИШИВОК. ' 

Чомусь,коли ми оглядали зразки робіт майстерні вишивок 
табору Д.П.у Любеку,нам на згадку прийшли слова з франкового 
"Вічного революціонера» - «Дух,що тіло рве до бою,він живе»... 

Справді: що це як не отой невмирущий порив духа людей,що 
творчо лити хотять і мусять жити,коли вони,ніким не приневолю¬ 
вані, збираються в порожньому бараці,одержують під розписку 5 
/п»ять!/кілограмів шматок,а ті шматни за кілька днів перетво¬ 
рюють на чудово вимережані серветки,скатертини,хустинки,фіран¬ 
ки то що? 

Що це,як його назвати,де,в яких трактатах по психології 
записане те явище,що в дні найбільшої небезпеки бути вивбрани¬ 
ми, викраденими , просто знищеними,бо ж від залізної завіои всього 
у двох кілометрах? ці люди,замісць того,щоб розбігатися по су¬ 
сідніх таборах,плакати над своєю долею аДо вдаватися до всяких 
гешефтів,- роблять чудесні речі,які милують око своїх і чужих, 

; і на які попит зростає день від дня і які просто вражають сво¬ 
єю винахідливістю?? 

Ось звичайний прапорець з німецького корабля,що їх /пра- 
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пордіц/тисячі лишилося після капітуляції і які були роздані по 
таборах Д.Я.,ян непотрібне шмаття на латки.Що з них можна зроби 
ти,коли вони пофарбовані стійкими фарбами в три-чотири кольори 
відповідно до корабельної сигналізації? * * 

Ала Р° бля ть!Всі ті смуги,кола,півкола,хрести і стьожки. яки¬ 
ми покреслено ці шматки,старано обрізуються,обрамовуються,’еро- 
міщаються,перерозподіляються і сполучаються в гармонійні кольо¬ 
ри і оарби,і після довгої кропіткої праці повстають чудоеі сечі 
- серветки ускатерки,фіранки... 

Є тут і.вишивальниці сорочок,блюз,керей,кофт і і-ншого чоло¬ 
вічого та жіночого вбрання.І все це таке ж прекрасне ,що його го¬ 
ді описати,його треба бачити. > 

1 хочеш,нарешті,бачити тих чарівниць,що таке уміють:хто во¬ 
ни-, яці школи покінчали,хто їм видав дипльоми? 

А уходить - все це звичайні наші українські дівчата і пік- 
®нашої Батьківщини.В спідницях і кофтах,власки- 
ми руками пошитих;ті,що пережили большевицькі колгоспи і німець* 
..У сьогодні ось тут живуть.бо МУСЯТЬ жити.бо Бог ттокст- 

Нвн їх врятувати від загибелі! - 9 

Х1 . г о ^Р ав Д а > є М І® ними видимі і невидимі мотори, ЩО ВСЮ ЦЮ ЛВДСЬ- 
? Г1 ? заправляють і пускають в хід.Але ми навмисно не нази» 
1х ІМ0Н > х:04 в °ни є,ті вічно юні,що мабуть і до ста літ ко¬ 
ми мял^У Т ^ ,3алишав6ся такими; люди-патріоти,люди-робітники,яки* 
™ят£ уть і 1 т Р имає ться наша Нація і буде триматися,поки буде іс¬ 
В_праці цього гуртка людей моше нема мистецтва,як шг його 
розуміємо в малярстві,музиці чи письменатві,але е в ній важли- 
налпу™^£Г ЦТВ0 ’ є ЖО РЧИЙ гін до живого життя ? А це не може не 
Нс * с ?° Д ал ьшоі боротьби,до праці над удосконаленням 
їй™*™*» зміцнення БО лі, витривалості!, у висліді яких обоі«яз- 
кого прийде 1 наше звільнення. 

дід Б мале ньких речах започатковуються зариси майбутніх великих 
Слава тим,що по цьому шляху йдуть,подолуючи перешкоди! 






л штат тшш 

, / / 

льтпгь«д2п М п Н ' ІІант ^ 1_г0 Українського імені Гетьмана Богдана Хне- 

Олвїо-меп ”іТЛ РВДа " Ир " С1чі " 1 " Нш10Г0 Стнгг полковник 
їмп а п °.. в а л літом 1947 року звернувся то Укоаїн- 

у Европі зі своїм "Словом до братів-скитальців". 

Добгю лрпт-п досв1д майже півсталітньої боротьби за 

д Сь0І ° на РоДУ,Цви широко знаний Українець-Натпіот ^п-іти-> 

- Р пол?п„^ ИН0 > ЩО міг Тепе Р нробити.бушш далеко ВІД рїдГо^о квап. 

і знаннями о™енплп КаМ1 СВ01М Л0СГі1 Д0м довголітньої еміграції^ 
'їййнняш сучасного заокеанськоі’о світу та лати кілків 

к бути надалі в тих суворих і невідрадних обставинах,‘що слйка- 
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ле наших окитальців на чужині-. 

Бажання скромно і потрібне. _™ 

Слово полк.О.Шаповала в багатьох примірниках розійшлося по 
Европі.в таборах серед наших людей.А редактор Української^ 1 а.о- 
ти "Час" ,що виходить у Фюрті /Баварії вирішив навіть ло*. 
друкувати в своїй газеті і надрукував у 4.37 за 14 вересня 

^Як же він його надрукував?А так,як дописа якогось там сені 
звичайного дописувача до його газети; що хотів - змінив,що хо¬ 
тів - викинув. 

Питаємося: яким правом? 1іТТ - н в _ л 

Адже ж полк.О.Шаповал не є кореспондентом газети , шс і .В р • 
Дакцію цієї газети він свого ©Слова» ле посилав і не просив п 
Рвдруковувати його.І коли редактор газети вже вирішив зроолти 
таке благодійне діло,як широко познайомити українських ЛІ °Дои зі 
змістом того "Слова",то мусів був друкувати його так,як ьою на¬ 
писав Рам автор.Але він цього не зробив.Він надрукував "Слово 
полк.О.Шаповала тан,пк він того бажав,попропускавши в ньо.л^ ок¬ 
ремі уступи. 

І тому від вчинка редакції газети "Час." відгонить чимсь,що 
ми звикли бачити по той бік залізної завіси в писаннях со^етон¬ 
ких газетярів,політиків і партійних функціонерів.Не^подооаєгься 
якийсь уступ чи вираз,скажімо,в творах Шевченка чи Франка - іл~ 
кидають його д залишаючи одначе ±М»я автора ,бо це вигідно в ін¬ 
тересах своєї ПОЛІТИКИ. - 

,]{рукуючи в 1931 році повне видання творів М. Коцюбинського _з. 
Додатком листів письменника,советські редактори в цих листах 
повикидали ті місця,де М.Коцюбинський говорив про найближчого 
свого друга,літературознавця Сергія Офремова.І взагалі ті^місця* 
де Коцюбинський згадував нелюбих бодьшевнкам українців - ру¬ 
сі енського І Отарицьку~ЧерняхіБСЬі:у,Ів,Отєіпєнка та інших,геть.чис- 

то поскреслювали,попропускали.І ми це в практиці большевиків ро¬ 
зуміємо! Використати ім"я одного великого українця в інтересах 
поборенця і.знищення другого!Але чому це робить безперечно ук- 
раїнець-патріот редактор "Часу" - не розуміємо. 

І тому в інторесах істини пропущений розділ з "Слова 1 полк. 
О.Шаповала тут наводимо,тільки через те,що редактор газети " а.о 

його пропустив, .. .. .. 

Ось те пропущене місце."ІЗ своєї довголітньої,скромної 
праці на українськім національнім полі і глибших студій Укра¬ 
їнської Справи в минулому і сучасному,я глибоко переконався, 
що на чолі повищого Одного Загально-Національного Ііро..’0,ду 
раїиства має бути єдино достойна з поміж сучасного Украікст- 
; ва і на більше відповідгвоча такому важному призначенню люди¬ 
на - це Гетьман ський С ин ,Дани ло Павлович . 

Вік є перший окиталець.Господь Бог обдарував його всіма та¬ 
лантами бути провідником свого народуібєзграничною любов"ю 
до Рідної Землі і чесністю,прекрасною зовнішньою репрозонта- 
цією і добрим здоров"ям,високою модерною ОСЕІТОЮ і розкішним 
зкинкям усіх світових мов,глибоким знання.! чужинецького сві¬ 
та,свого власного народу,його історії,культури а господарсь¬ 
кого життя та національних звичаїв,до яких Гетьманськії.і син 
ставиться з великою пошаною і взірцевою толеранцією до всіх 
"вір","партій" і "станів" Української землі.А ного патріотич¬ 
ні виступи на американськім континенті в рр.1937-38 докладно 

надруковані в книзі "За Україну". 

Він,Данило Павлович,одинокий з-поміж сучасного Укргінства 
обдарований уоіма чеснотами Українського Мойсея.І навколо нк>- 
} го - ще не загинувшої Гордості і непмерлої Слави Української 
1 Землі - всі Ви,мої Дорогі Врати-Скитальці,негайно об»єдка'г: 
тесьГ* 

















